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Siraj Patel interviewing Salman Khan –Bollywood star for BBC 
Sound  recording  & Technical supervision  - Riaz S. Patel 

 BBC programme - ”MEHFIL” - Discussion  before interview  
Siraj Patel & Bappy Lahri (Music Director Bollywood Films) 
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Vali Ahmed Member 'Paguthanwala' 
on his visit to U.K. in 1973 

Addressing Gujarati Mushaira gathering 
at the invitation of Gujarati Writers Guild 

Venue:Troy Street Theatre Hall, Blackburn 
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©É¾ÖÇú©É ´ÉÉÊ±Éqö-´ÉÉÊ±ÉqöÉ 

Wðà©É{ÉÒ «ÉÉqö »ÉqöÉ Êqö±É©ÉÉÅ A§É ÷lÉÒ ÷¾àú Uïà 
 

©É¾ÖÇú©É £íÉlÉ©ÉÉ ¥É¾àú{É  
Wðà©ÉiÉà HÖí Ö̀Åò¥É{ÉÉ AqövÉ ÷ ©ÉÉ à̀ò Yð´É{É »É©ÉÌ~ÉlÉ Hí«ÉÖÈ 

 
©É¾ÖÇú©É qöÉqöÉ¥ÉÉYð +¾ú©Éqö »ÉÖ±Éà©ÉÉ{É 

Wðà©ÉiÉà ©ÉÉ ÷É HíÉà±ÉàWð HíÉ³ qö ÷©«ÉÉ{É »ÉÉAoÉ +ÉÊ¤íHíÉoÉÒ 
§ÉiÉ´ÉÉ{ÉÉà lÉ©ÉÉ©É LÉSÉÇ ~ÉÚ ÷Éà ~ÉÉeô«ÉÉà 

+{Éà 
©É¾ÖÇú©É ´É±ÉÒ +¾ú©Éqö ©Éà©¥É ÷ ~É à̀ò±É HÖí Ö̀Åò¥É{ÉÉ lÉ©ÉÉ©É »É§«ÉÉà  
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5Ê ÷SÉ«É  
 
Ê»É ÷ÉWð 5 à̀ò±É  ( Ê»É ÷ÉWÖðqöÒ{É ´É±ÉÒ +¾ú©Éqö ©Éà©¥É ÷ 5NÉÖoÉiÉ´ÉÉ±ÉÉ ) 
Wð{©É »oÉ³ :NÉÉ©É-5NÉÖoÉiÉ-lÉÉ±ÉÖHíÉ-Yð±±ÉÉ :§É°SÉ-NÉÖWð ÷ÉlÉ->ûÎ{eô«ÉÉ 
Education :Ê¶ÉKÉiÉ -¥ÉÒ.+à. (B.A. Degree - University of Bombay-India) 
»É{É 1963 «ÉÖ.Hàí.©ÉÉÅ +ÉNÉ©É{É  - 
1968 ©ÉÉÅ  Blackburn-UK LÉÉlÉà Eastern Publications {ÉÒ »oÉÉ5{ÉÉ Hí ÷Ò «ÉÖ.Hàí.  
©ÉÉÅ ¡ÉoÉ©É NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ©ÉàNÉà]ñÒ{É /»É©ÉÉSÉÉ ÷5mÉ '´ÉÒ»É©ÉÒ »ÉqöÒ’ {ÉÒ ¶É°÷+ÉlÉ Hí ÷Ò.  
1971 ©ÉÉÅ ¥±ÉàHí¥ÉÇ{É LÉÉlÉà Asstt. Community Relations Officer lÉ ÷ÒHàí Ê{É©ÉjÅHí.  
 
Tutor : Teaching Gujarati & Urdu to in service students -‘Chorley College of further 
Education’–Chorley–Lancashire – UK  
 
1971 ©ÉÉÅ ... ¥ÉÒ.¥ÉÒ. »ÉÒ. à÷Êeô«ÉÉà ±ÉáHàí¶ÉÉ«É ÷ ( B.B.C. Radio Lancashire ) lÉ ÷£íoÉÒ 
AqÖÇö -NÉÖWð ÷ÉlÉÒ - Ë¾úqöÒ +{Éà +ÅOÉàYð©ÉÉÅ  à÷Êeô«ÉÉà ¡ÉÉàNÉÉ©É' ©Éà¾úÊ£í±É'                    
'MEHFIL' i.e. get-together ¡É»ÉlÉÖlÉ Hí ÷´ÉÉ ©ÉÉ`àò BBC lÉ ÷£íoÉÒ ¡ÉÉàOÉÉ©É ¡Éà]ñ{`ò ÷ +{Éà 
¡ÉÉàeô«ÉÖ»É ÷ lÉ ÷ÒHàí Ê{É©ÉküHí oÉ>. 
 
BBC {ÉÒ  ±ÉNÉ§ÉNÉ 20 ´ÉºÉÇ{ÉÒ »ÉÊ´É»ÉÇÃ qö ÷©«ÉÉ{É '©Éà¾úÊ£í±É' ¡ÉÉàOÉÉ©É qö´ÉÉ ÷É {ÉÉ©ÉÉÅÊHílÉ 
´«ÉÊHílÉ+Éà »ÉÉoÉà ©ÉÖ±ÉÉHíÉlÉ lÉà©ÉWð ¥ÉÒ.¥ÉÒ.»ÉÒ à÷Êeô«ÉÉà ±Éá{Hàí¶ÉÉ«É ÷ 5 ÷ lÉà©É{ÉÖÅ >{`ò ÷´«ÉÖ.  
+É ´«ÉÊHílÉ+Éà©ÉÉÅ »É©ÉÉ´Éà¶É oÉÉ«É Uïà :-   
L«ÉÉlÉ{ÉÉ©É ¶ÉÉ«É ÷ +ÉÊqö±É ©É{»ÉÚ ÷Ò  
'NÉÖWð ÷ÉlÉ `Öòeàô' {ÉÉ lÉÅmÉÒ +Ê]ñ]ñ `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ  
>{eôÒ+{É ÊHíHàí`ò `òÒ©É{ÉÉ ©ÉÉYð Hàí~`ò{É  HíÊ~É±Éqàö´É  +{Éà  +]ñ¾ú Þ÷qöqöÒ{É  
>{eôÒ+{É ´ÉÒ©Éà{»É ÊHíHàí`ò `òÒ©É{ÉÉ »É§«ÉÉà lÉoÉÉ Hàí~`ò{É ©ÉÒ»É eôÉ+à{ÉÉ +àeô±ÉYð  
¥ÉÉà©¥Éà ¥ÉÉà±ÉÒ´ÉÖeô{ÉÉ Ê£í±©ÉÒ +qöÉHíÉ ÷Éà »É±É©ÉÉ{É LÉÉ{É, ÷Ê´É{ÉÉ `Åòeô{É, Ê£í ÷ÉàWðLÉÉ{É,       
»ÉÅWð«ÉqönÉ, +{Éà ©«ÉÖ]ñÒHí eôÉ«É à÷Hí`ò ÷ ¥É~~ÉÒ ±É¾àú ÷Ò ´ÉNÉà à÷ ´ÉNÉà à÷.   
 
à÷Êeô«ÉÉà ¡Éà]ñ{`ò ÷-¡ÉÉàeô«ÉÖ»É ÷ lÉ ÷ÒHàí ' +qö©É `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ’  '+ÉÊqö±É  ©É{»ÉÖ ÷Ò’   'Híqö©É’          

'»ÉÖ£íÒ ©É{ÉÖ¥É ÷Ò’  '©É¾àúHí `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ’  '+Ê]ñ]ñ `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ’ ´ÉNÉà à÷{Éà +É©ÉÅmÉiÉ +É~ÉÒ     
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ  ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É{ÉÖÅ à÷Êeô«ÉÉà{ÉÉ ©ÉÉP«É©É  qö´ÉÉ ÷É ¡É»ÉÉ ÷iÉ. 
 
~ÉÉÊHí»lÉÉ{É{ÉÉ ¡ÉLÉ ÷ ¶ÉÉ+à ÷'©ÉÉàWð £í ÷É]ñÒ’{ÉÉ »É¾ú«ÉÉàNÉoÉÒ ¥ÉÒ.¥ÉÒ.»ÉÒ à÷Êeô«ÉÉà ±Éá{Hàí¶ÉÉ«É ÷ 
5 ÷ lÉà©É{ÉÖÅ >{`ò ÷´«ÉÖ +{Éà AqÖÇö ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É{ÉÖÅ ¡É»ÉÉ ÷iÉ. 
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Siraj Patel Presents ‘MEHFIL’ BBC Radio Lancashire –UK 

Siraj Patel Teaching Gujarati & Urdu - Chorley College-Lancs-UK 
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lÉ©Éà »ÉÉ©Éà ÷¾úÉà lÉÉà Êqö±É{ÉÒ  ¥Éà-SÉÉ ÷ ´ÉÉlÉ oÉ> X«Éà 
¾úWðÉ ÷Éà lÉÉ ÷±ÉÉ SÉ©ÉHàí  ¾ú»ÉÒ{É  +É ÷ÉlÉ oÉ> X«Éà 
AcóÉ´ÉÉà Xà lÉ©Éà  ~ÉÉÅ5iÉ lÉÉà  SÉ©ÉHàí »ÉÚ«ÉÇ  SÉÉ à÷ HíÉà ÷ 
]ÚñHíÉ´ÉÒ  qöÉà Xà ~ÉÉÅ5iÉ  lÉÉà +à  ©Év ÷ÉlÉ  oÉ> X«Éà 
                      "Ê»É ÷ÉWðñ 5`àò±É 5NÉÖoÉ{É´ÉÒ ’  

“Vismee Sadee” Published by Eastern Publications- Blackburn-Lanc’s UK 
Editor — Siraj Patel “Paguthanvi” 

The first Gujarati Fortnightly Published in the United Kingdom 
By– Siraj Patel “Paguthanvi”  1st March 1968 
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Ê¦É`ò{É©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ~ÉmÉHíÉ ÷l´É 
-¶ÉÒ ÷Ò{É ©É¾àúlÉÉ +{Éà ©ÉHí Å÷qö ©É¾àúlÉÉ - NÉÖWð ÷ÉlÉ, §ÉÉ ÷lÉ 

Ê¦É`ò{É©ÉÉÅ »ÉÉä ¡ÉoÉ©É +LÉ¥ÉÉ ÷ - »ÉÉ©ÉÊ«ÉHí ¶É°÷ Hí ÷{ÉÉ ÷É ©ÉÖÎ»±É©É ¥ÉÉäÎyyÉHíÉà +{Éà ¸É©ÉYð´ÉÒ+Éà 
¾úlÉÉ. l«ÉÉ ÷ ¥ÉÉqö "NÉ ÷´ÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉ" Wðà´ÉÉ ¥ÉÒX +LÉ¥ÉÉ ÷Éà ¶É°÷ oÉ«ÉÉÅ ¾úlÉÉÅ. 
Ê¦É`ò{É{ÉÖÅ ¡ÉoÉ©É »ÉÉ©ÉÊ«ÉHí: ‘20©ÉÒ »ÉqöÒ ’ 
‘20©ÉÒ »ÉqöÒ’ {ÉÉ©É ´ÉÉÅSÉlÉÉÅ Hàí`ò±ÉÉHí ´ÉÉÅSÉHíÉà{Éà {É´ÉÉ< ±ÉÉNÉà Hàí +É {ÉÉ©É Hàí´ÉÒ ÷ÒlÉà ~Éeô«ÉÖÅ ¾ú¶Éà ? 
+É ¶ÉÒºÉÇHí ¾àúcó³ ¾úÉYð ©É¾ú©Éqö +±ÉÉ ÷ÊLÉ«ÉÉ Ê¶É´ÉYð {ÉÉ©É{ÉÉ LÉÉàX »ÉÉÎ¾úl«ÉHíÉ à÷ 1916©ÉÉÅ  
©ÉÖÅ¥É<©ÉÉÅ ©ÉÉÊ»ÉHí ¶É°÷ Hí«ÉÖÈ ¾úlÉÖÅ. Hí{Éä«ÉÉ±ÉÉ±É ©ÉÖ{É¶ÉÒ Wðà´ÉÉ {É´ÉÉàÊqölÉ »ÉÉÎ¾úl«ÉHíÉ ÷Éà +{Éà ÷Ê´É¶ÉÅHí ÷ 
÷É´É³ Wðà´ÉÉ CNÉlÉÉ ÊSÉmÉHíÉ ÷Éà+à lÉà©É{ÉÒ HíÉ ÷ÊHíqöÔ{ÉÒ ¶É°÷+ÉlÉ +É »ÉÉ©ÉÊ«ÉHíoÉÒ Hí ÷Ò ¾úlÉÒ. 

‘©É±É«ÉÉÊ{É±É’{ÉÒ +©É ÷ ´ÉÉlÉÉÇ ‘NÉÉà´ÉÉ±ÉiÉÒ' ~ÉiÉ »ÉÉä ¡ÉoÉ©É lÉà©ÉÉÅ ¡ÉNÉ`ò oÉ< ¾úlÉÒ.+É´ÉÉÅ HíÉ ÷iÉÉà»É

÷Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É +{Éà +¥qÖö±±ÉÉ¾ú ~É à̀ò±Éà ¥±ÉàHí¥É{ÉÇoÉÒ 1 ©ÉÉSÉÇ 1968{ÉÉ ÷ÉàWð ‘20©ÉÒ »ÉqöÒ' 
~ÉLÉ´ÉÉÊeôHí ¶É°÷ Hí«ÉÖÈ ¾úlÉÖÅ.lÉà+Éà §É°÷SÉ ÊWð±±ÉÉ{ÉÉ »ÉÖ}ÉÒ ´É¾úÉà ÷É+Éà Uïà Wðà HíÉ{ÉÊ©É«ÉÉ ~É à̀ò±É    LÉàeÚlÉÉà 
lÉ ÷ÒHàí ~ÉiÉ XiÉÒlÉÉ Uïà. 1960{ÉÉ qöÉ«ÉHíÉ©ÉÉÅ Hàí`ò±ÉÉ«Éà »ÉÖ}ÉÒ ´É¾úÉà ÷É+Éà- HíÉ{ÉÊ©É«ÉÉ ~É à̀ò±ÉÉà+à 
´ÉyÉÖ »ÉÉ ÷Ò lÉHíÉà{ÉÉà ±ÉÉ§É ±Éà´ÉÉ lÉà©É{ÉÉ NÉÉ©ÉÉà UïÉàeô«ÉÉ ¾úlÉÉ +{Éà ¥±ÉàHí¥É{ÉÇ, ¡Éà»`ò{É, ¥ÉÉà±`ò{É,  
©ÉÉ{SÉà»`ò ÷ +{Éà Ê±É´É ÷~ÉÖ±É Wðà´ÉÉ »oÉ³Éà+à »oÉÉ«ÉÒ oÉ«ÉÉ ¾úlÉÉ. +ÅOÉàYð §ÉÉºÉÉ{ÉÒ £íÉ´É`ò {É¾úÓ, ~ÉiÉ 
lÉàoÉÒ ¶ÉÖÅ ? NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ ¡Él«Éà ©É¾úÉà¥ÉlÉ ¾úlÉÒ +{Éà {É´ÉÉ ´É»ÉÉ¾úlÉÒ+Éà{ÉÒ »ÉÅL«ÉÉ ~ÉiÉ cóÒHí cóÒHí 
¡É©ÉÉiÉ©ÉÉÅ ¾úlÉÒ. Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É{ÉÉ Ê~ÉlÉÉ »´ÉÉlÉÅm«É »ÉäÊ{ÉHí ¾úlÉÉ +{Éà lÉà©ÉiÉà +É]ñÉqöÒ{ÉÒ ±ÉeôlÉ ´ÉLÉlÉà 
‘§É°÷SÉ »É©ÉÉSÉÉ ÷’ ©ÉÉÊ»ÉHí ¶É°÷ Hí«ÉÖÈ ¾úlÉÖÅ. Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±Éà +É ´ÉÉ ÷»ÉÉà ]ñÒ±«ÉÉà ¾úlÉÉà +{Éà lÉà{ÉÒ »ÉÉoÉà 
lÉà©ÉiÉà Hàí.»ÉÒ. HíÉà±ÉàWð©ÉÉÅ §ÉiÉÒ{Éà ©ÉÖÅ¥É< «ÉÖ{ÉÒ´ÉÌ»É`òÒ{ÉÒ ¥ÉÒ.+à.{ÉÒ ÊeôOÉÒ ~ÉiÉ ¾úÉÅ»É±É Hí ÷Ò ¾úlÉÒ.  
 

‘20©ÉÒ »ÉqöÒ' {ÉÉ »ÉSÉ´ÉÉ«Éà±ÉÉ Hàí`ò±ÉÉHí +ÅHíÉà ~É ÷oÉÒ ¡ÉlÉÒÊlÉ oÉÉ«É Uïà Hàí lÉà HíÉà©ÉÒ +àLÉ±ÉÉ»É +{Éà  
»É©ÉlÉÉ´ÉÉqöÒ ©ÉÚ±«ÉÉà{Éà ´É à÷±ÉÖÅ ¾úlÉÖÅ. lÉà{ÉÉ »É´ÉÇ ¡ÉoÉ©É +ÅHí{ÉÉ ©ÉÖLÉ~ÉÞºcó A~É ÷ ±ÉL«ÉÖÅ Uïà: "»É©ÉOÉ «ÉÖ ÷Éà~É{ÉÖÅ 
+É »ÉÉä  ¡ÉoÉ©É ~ÉÉÊKÉHí ©ÉÉ{É´ÉÒ«É ©ÉÖ±«ÉÉà{Éà ´É à÷±ÉÖÅ Uïà.' lÉà©ÉÉÅoÉÒ +àoÉÃ-Ê{ÉHí ©ÉÉ<{ÉÉàÊ ÷`òÒ]{ÉÒ  
»É©É»«ÉÉ+Éà A~É ÷ÉÅlÉ Ê´É«Éà`ò{ÉÉ©É «ÉÖyyÉà C§ÉÒ Hí à÷±ÉÒ »É©É»«ÉÉ+Éà{ÉÉ Êqö±ÉyÉeôHí ´ÉiÉÇ{ÉÉà ¡ÉÉ~lÉ oÉÉ«É 
Uïà. ¡ÉL«ÉÉlÉ »ÉWðÇ{É ÊHí¸ÉSÉ{É ¥É{ÉÉÇeàô +ÉÊ¤íHíÉ©ÉÉÅ  Hí à÷±É »É£í³ ¾úÉ Ç̀ò- Ä̀òÉ{»É~±ÉÉ{É` Wðà´ÉÒ ÷Éà©ÉÉÅSÉHí 
Ê´ÉNÉlÉÉà ~ÉiÉ ¡ÉÉ~lÉ oÉÉ«É Uïà. lÉà©ÉÉÅ +àHí HíÉ{ÉÊ©É«ÉÉ ~É à̀ò±É qÖöHíÉ{ÉqöÉ à÷ ¡ÉNÉ`ò Hí à÷±ÉÒ {ÉÒSÉà{ÉÒ 
X¾àú ÷ÉlÉ »É©ÉWð´ÉÉ Wðà´ÉÒ Uïà HíÉ ÷iÉ Hàí lÉà §ÉÉ ÷lÉÒ«É +{Éà ~ÉÉÊHí»lÉÉ{ÉÒ {É´«É ´É»ÉÉ¾úlÉÉà{ÉÒ CÌ©É+Éà{Éà 
´ÉÉSÉÉ +É~Éà Uïà.    
 

"<{eôÉà - ~ÉÉHí £Ýíeô »`òÉà»ÉÇ : NÉÉÅyÉÒ - HíÊ ÷«ÉÉiÉÉ lÉoÉÉ LÉÉyÉ-LÉÉà ÷ÉHíÒ{Éà ±ÉNÉlÉÒ »ÉPÉ³Ò 
SÉÒXà LÉ Òqö´ÉÉ{ÉÖÅ +àHí +Xàeô »oÉ³. PÉ ÷ÉHí{ÉÉà »ÉÅlÉÉàºÉ +àWð +©ÉÉ ÷Éà {É£íÉà.'  
 

lÉà »É©É«Éà WÚðWð »ÉÅL«ÉÉ©ÉÉÅ ´É»Éà±ÉÉ ~ÉÉÊHí»lÉÉ{ÉÒ +{Éà Ë¾úqöÒ ©ÉÖÎ»±É©ÉÉà »É©ÉqÖöÊLÉ«ÉÉ ¾úlÉÉ. Ê´Éqàö¶É©ÉÉÅ  
´É»Éà±ÉÉ +É +ÉNÉÅlÉÖHíÉà{Éà ´É³Ò "<Î{eô«É{É’ ¶ÉÖÅ +{Éà "~ÉÉÊHí»lÉÉ{ÉÒ’ ¶ÉÖÅ ?   
 

‘20©ÉÒ »ÉqöÒ’ »ÉÖ ÷lÉ©ÉÉÅ Hí©~ÉÉà]ñ oÉlÉÖÅ +{Éà ¥±ÉàHí¥É{ÉÇ ~ÉÉ»Éà +É´Éà±ÉÉ eôÉ ÷Ê´É{É©ÉÉÅ +à{ÉÒ 1000 {ÉHí±ÉÉà 
Uï~ÉÉlÉÒ. lÉà »ÉÉSÉàWð Ê¦É`ò{É{ÉÖÅ +àHí lÉàWð»´ÉÒ +LÉ¥ÉÉ ÷ ¾úlÉÖÅ. X¾àú ÷ÉlÉÉà{ÉÉ +§ÉÉ´É{Éà ±ÉÒyÉà +{Éà Hí©É
÷lÉÉàeô {ÉÉÅiÉÉÅ §ÉÒeô{Éà ±ÉÒyÉà lÉà §É±Éà ©ÉÉÅeô Uï ©ÉÊ¾ú{ÉÉ SÉÉ±«ÉÖÅ. +É©É UïlÉÉÅ Ê¦É`ò{É +{Éà  «ÉÖ ÷Éà~É{ÉÖÅ +É  
»ÉÉä ¡ÉoÉ©É +LÉ¥ÉÉ ÷ §É°÷SÉ ÊWð±±ÉÉ{ÉÉ ©ÉÖÎ»±É©É NÉÖWð ÷ÉlÉÒ+Éà{ÉÒ ¶ÉÊHílÉ+Éà{ÉÖÅ vÉàlÉHí ¾úlÉÖÅ. 
( +ÉàÊ~ÉÊ{É«É{É {ÉÉ »ÉÉäWð{«ÉoÉÒ )                                           
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Shree Balvant Rai Jani-Vice Chancellor – Saurastra University – Gujarat – India  
presents Souvenior  to Mrs.Shirin Siraj Patel  

  92 Higher Swan Lane – Bolton – BL3 3AT – Lancashire – United Kingdom 
L-to-R:-  Siraj Patel,Praful Amin,Adam Ghodiwala,Jagdish Dave, Balwant Rai Jani  

& Mrs. Shirin  –   Sunday 29 June 2008 

For BBC Radio Lancashire programme "MEHFIL"  Shirin Siraj Patel interviewing           
Miss Diana Adelji-Captain of Indian Women's Cricket Team 

And also talking to the Manager Indian Womens'Cricket Team 
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+ÅOÉàXà{Éà +SÉÅÊ¥ÉlÉ Hí ÷lÉÒ  
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ NÉ]ñ±É +{Éà Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É 

By: Khalil Dhantejvi  
— Poet,Writer,Film Director, Journalist   

Baroda-Gujarat-India 
´ÉlÉÇ©ÉÉ{É HíÊ´É+Éà{ÉÉ ~ÉÚ´ÉÇXà- Wðà©É{Éà ÊSÉ{ÉÖ©ÉÉàqöÒ ~ÉÉàlÉeôÒqöÉ»ÉÉà{ÉÉ {ÉÉ©Éà »ÉÅ¥ÉÉàyÉlÉÉ ¾úlÉÉ,+à´ÉÉ 
lÉ©ÉÉ©É HíÊ´É+Éà{ÉÖÅ +àHí +ÉLÉÖÅ ±É¶Hí ÷ eôÉÅNÉÉà ~ÉUïÉeôlÉÖÅ NÉ]ñ±É{ÉÉà ©ÉÉNÉÇ +ÉÅlÉ ÷´ÉÉ C§ÉÖÅ 
¾úÉà´ÉÉ UïlÉÉÅ NÉ]ñ±É A}ÉlÉ ©É»lÉHàí NÉÖWð ÷ÉlÉ©ÉÉÅ ¡É´Éà¶ÉÒ NÉ<. +à ~ÉUïÒ ~ÉiÉ +à©É{ÉÉà NÉ]ñ±É 
¡Él«Éà{ÉÉà +É§ÉeôUïà̀ ò UÚï`ò«ÉÉà {É¾úÓ. +à©É{ÉÖÅ +É »ÉÖNÉÉ³´ÉÉ~ÉjÅ ~ÉiÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ NÉ]ñ±É{Éà 
Ê´ÉHí»ÉlÉÒ  Ê´É»lÉ ÷lÉÒ  +`òHíÉ´ÉÒ ¶ÉHí«ÉÖÅ {É¾úÓ. +à©ÉiÉà  C§ÉÒ   Hí à÷±ÉÒ   lÉ©ÉÉ©É  A¥Éà`òÉà  
+Éà³ÅNÉÒ{Éà  NÉ]ñ±É  NÉÖWð ÷ÉlÉ  ¥É¾úÉ ÷  ´É»ÉlÉÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ+Éà{ÉÖÅ ~ÉNÉà°Å÷  »ÉÖÅPÉlÉÒ {Éà  ¶ÉÉàyÉlÉÒ      
»ÉÒ©ÉÉeôÉ +Éà³ÅNÉà Uïà.  
 
Wðà©É{Éà NÉ]ñ±É ¡Él«Éà »ÉÚNÉ ¾úlÉÒ +à©ÉÉÅ{ÉÉ Hàí`ò±ÉÉHàí NÉ]ñ±É{ÉÉ LÉ§Éà SÉeôÒ Wð´ÉÉ{ÉÖÅ Ê´ÉSÉÉ«ÉÖÈ. 
~ÉiÉ NÉ]ñ±É +à ±ÉÉàHíÉà{ÉÉ ¾úÉoÉ©ÉÉÅ {É +É´ÉÒ +{Éà ©É¾àúHí Å̀òHíÉ ÷´ÉÒ{ÉÒ +ÉÅNÉ³Ò ]ñÉ±ÉÒ{Éà   
UïàHí «ÉÖ.Hàí.{ÉÉ ¥ÉÉà±`ò{É©ÉÉÅ ´É»ÉlÉÉ Ê»É ÷ÉWð ~É`àò±É »ÉÖyÉÒ ~É¾úÉáSÉà Uïà.‘+qö©É `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ' 
‘Híqö©É' +{Éà ‘»ÉÚ£íÒ ©É{ÉÖ¥É ÷Ò' ´ÉNÉà à÷ §ÉàNÉÉ ©É³Ò ÷ÒlÉ»É ÷LÉÉà NÉ]ñ±É{ÉÉà ©ÉÉÅeô´ÉÉà Wð lÉÉiÉÒ 
¥ÉÉÅyÉà Uïà. 'Êqö~ÉHí ¥ÉÉ ÷eôÉà±ÉÒHí ÷'{ÉÒ »É¾úÉ{ÉÖ§ÉÖÊlÉ »ÉÉÅ~Éeàô Uïà  ~ÉUïÒ  lÉÉà  ¾úÉ°÷{É ~É`àò±É,  
+¾ú©Éqö NÉÖ±É, ¥ÉàqöÉ ÷ ±ÉÉWð~ÉÚ ÷Ò, Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É, ~ÉÊoÉHí Ê»ÉlÉ~ÉÉàiÉ´ÉÒ, ¾ú»É{É NÉÉà ÷É,©ÉÉ»ÉÚ©É 
Hí ÷Éà±ÉÒ«ÉÉ,»Éà´ÉHí +É±ÉÒ~ÉÚ ÷Ò, A~É ÷ÉÅlÉ ¡É£Ùí±±É +©ÉÒ{É Wðà´ÉÉ+Éà{Éààà NÉ]ñ±É~É´ÉÇ{ÉÉÅ {ÉÉàlÉ ÷ÉÅ 
qàö´ÉÉ«ÉÉÅ.©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É «ÉÉàX«ÉÉ. <¦ÉÉ¾úÒ©É§ÉÉ< ~ÉÉ`ò±ÉÚ{É, +¾ú©Éqö ~É à̀ò±É, Wðà´ÉÉ, HíÊ´É+Éà{Éà  
Ê¥É ÷qöÉ´É{ÉÉ ÷É ÷»ÉHí»É´ÉÉ³É NÉ]ñ±É SÉÉ¾úHíÉà ‘ lÉÖ©É +ÉNÉà ¥ÉhõÉà, ¾ú©É lÉÖ©¾úÉ à÷ »ÉÉoÉ ¾åú ' 
Hí¾àúlÉÉÅ ¸ÉÉàlÉÉNÉiÉ©ÉÉÅ NÉÉàcó´ÉÉ< NÉ«ÉÉ. 

+ÅOÉàXà{ÉÉ ©É±ÉHí©ÉÉÅ Wð«ÉÉÅ ¥ÉàSÉÉ ÷ HíÊ´É+Éà ~É¥É©ÉÉÅ[pub] §ÉàNÉÉ oÉ<{Éà +àHí¥ÉÒX{Éà   
~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ HíÊ´ÉlÉÉ »ÉÅ§É³É´ÉlÉÉ ¾úÉà«É, Wð«ÉÉÅ HíÊ´É{Éà ~ÉÉàlÉàWð ´ÉHílÉÉ {Éà ~ÉÉàlÉà Wð ¸ÉÉàlÉÉ oÉ´ÉÖÅ 
~ÉeôlÉÖÅ ¾úÉà«É +à´ÉÉ +ÅOÉàXà{ÉÉ ©É±ÉHí©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É «ÉÉàXlÉÉ ¾úÉà«É, NÉÖWð ÷ÉlÉÒ 
HíÊ´É+Éà{Éà »ÉÉÅ§É³´ÉÉ A©É`òÒ ~ÉeôlÉÉ ¸ÉÉàlÉÉ+ÉàoÉÒ ¾úÉà±É ÊSÉHíHíÉ ÷ oÉ< WðlÉÉà ¾úÉà«É, qöÉqö{ÉÉ 
AqÃöNÉÉ ÷Éà +{Éà lÉÉ³Ò+Éà{ÉÉ NÉeôNÉeôÉ`ò ¾úÉà±É{ÉÒ qöÒ´ÉÉ±ÉÉà÷{Éà ¾úSÉ©ÉSÉÉ´ÉlÉÉ ¾úÉà«É lÉÉà +à  
Xà<{Éà +ÅOÉàWð HíÊ´É{Éà +SÉÅ¥ÉÉà oÉÉ«É +à »´ÉÉ§ÉÉÊ´ÉHí Uïà.»É{É 2007©ÉÉÅ ©ÉÉ ÷Ò           
<{NÉ±Éà{eô{ÉÒ »É£í ÷ qö ÷©«ÉÉ{É ¥ÉÉà±`ò{É©ÉÉÅ ‘NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ÷É<`ò»ÉÇ ÊNÉ±eô'{ÉÉ A~ÉJí©Éà 
+É«ÉÉàÊWðlÉ +àHí ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É©ÉÉÅ SÉÉ ÷ ~ÉÉÅSÉ +ÅOÉàWð HíÊ´É+Éà{Éà ~ÉiÉ ÊNÉ±eô lÉ ÷£íoÉÒ +É©ÉÅmÉiÉ 
+É~É´ÉÉ©ÉÉÅ +É´«ÉÖÅ ¾úlÉÖÅ. ÊSÉHíHíÉ ÷ ¸ÉÉàlÉÉ+Éà »É©ÉKÉ HíÊ´ÉlÉÉ ÷WÖð Hí ÷´ÉÉ{ÉÉà +à©É{ÉÉ ©ÉÉ à̀ò 
+É ~É¾àú±É´É¾àú±ÉÉà +´É»É ÷ ¾úlÉÉà. ¸ÉÉàlÉÉ+Éà+à +ÅOÉàWð HíÊ´É+Éà{Éà ~ÉiÉ ©ÉÉàHí³É ©É{Éà qöÉqö +
{Éà lÉÉ³Ò+ÉàoÉÒ Ê¥É ÷qöÉ´«ÉÉ. +ÅOÉàWð HíÊ´É+Éà lÉÉà NÉqö-NÉqö oÉ< NÉ«ÉÉ. ¥Éà Êqö´É»É »ÉÖyÉÒ 
©É¾àúHí `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ{Éà <©Éà±É [E-mail] ~É ÷ Hí¾àúlÉÉ ÷ÂÉ-  ‘+É©É ±ÉÉàHíÉà +{Éà  HíÊ´É+Éà{Éà +É 
÷ÒlÉà  ~É ÷»~É ÷ +ÉàlÉ¡ÉÉàlÉ oÉlÉÉÅ +©Éà ~É¾àú±ÉÒ´ÉÉ ÷ Xà«ÉÖÅ.' +{Éà +É~ÉiÉÒ ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É{ÉÒ ~É Å÷~É ÷É

{Éà ´ÉLÉÉiÉÒ. +É©É NÉÖWð ÷ÉlÉÒ NÉ]ñ±Éà Ê´Éqàö¶ÉÉà©ÉÉÅ ~ÉiÉ ~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ ¾úÉWð ÷Ò +{Éà ¾ú«ÉÉlÉÒ ~ÉÖ ÷´ÉÉ ÷   
Hí ÷Ò +É~ÉÒ Uïà.  
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+ÅOÉàXà{ÉÉ qàö¶É©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ NÉ]ñ±É{ÉÉ eÅôHíÉ ´ÉNÉÉeô{ÉÉ ÷ LÉ©ÉlÉÒyÉ ÷Éà©ÉÉÅ {É´ÉÉ {É´ÉÉ {ÉÉ©É 
A©Éà ÷ÉlÉÉ X«É Uïà. +à©ÉÉÅ 'NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ÷É<`ò»ÉÇ ÊNÉ±eô' {ÉÉ ©É¾úÉ©ÉÅmÉÒ Ê»É ÷É]ñ ~É à̀ò±É ~ÉiÉ 
+qö©É, Híqö©É +{Éà ©É¾àúHí{ÉÉ »ÉoÉ´ÉÉ à÷ +É~ÉiÉ{Éà +àHí NÉ]ñ±É»ÉÅOÉ¾ú +É~Éà Uïà. Ê»É ÷ÉWðñ 
~É`àò±É{ÉÒ NÉ]ñ±É©ÉÉÅ ÷Éà©ÉÉ{»É, ´«ÉÅNÉ +{Éà Hí`òÉKÉ Uïà. lÉÚ`òlÉÉ- ´Éà ÷Ê´ÉLÉà ÷ oÉlÉÉ »ÉÅ¥ÉÅyÉÉà{ÉÒ 
´Éàqö{ÉÉ »ÉÉoÉà ´ÉlÉÇ©ÉÉ{É ÷¾àúiÉÒHí ÷iÉÒ{ÉÒ  +»É ÷HíÉ ÷HílÉÉoÉÒ  ~ÉiÉ  +à  NÉ]ñ±É{Éà Ê´É©ÉÖLÉ      
÷ÉLÉÒ ¶ÉHí«ÉÉ {ÉoÉÒ. +à©É{ÉÉ Yð´É{É»ÉÉoÉÒ ¶ÉÒ ÷Ò{É{Éà NÉ]ñ±É{ÉÉ ©ÉHílÉÉ©ÉÉÅ ~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ ~ÉeôLÉà  
÷ÉLÉ´ÉÉ{ÉÉà +àHí {É´ÉÉà Ê¶É ÷»lÉÉà ~ÉiÉ +à©ÉiÉà C§ÉÉà Hí«ÉÉâ Uïà. +àHí Ê©É»`ò ÷ +{Éà Ê©É»ÉÒ»É

{ÉÉà »ÉÊ¾ú«ÉÉ ÷Éà ©ÉHílÉÉ Xà<+à:- 
 

"Hí¾úÒ qöB  +ÅlÉà ¾ÖÅú  'Ê»É ÷É]ñ' ©ÉÉ ÷Ò ¡ÉàÊ©ÉHíÉ{Éà Hàí, 
  ¾ú´Éà +É ÊWð{qöNÉÒ ©ÉÉ ÷Ò PÉiÉÒ '¶ÉÒ ÷Ò{É' ±ÉÉNÉà Uïà ’  

 
¶ÉÒ ÷Ò{É{ÉÉà +oÉÇ ©ÉÒcóÉ¶É Uïà. ¶ÉÒ ÷Ò{É{Éà ¡ÉÉ~lÉ Hí«ÉÉÇ ~ÉUïÒ{ÉÒ ÊWð{qöNÉÒ ©ÉÒcóeôÒ ±ÉÉNÉlÉÒ 
¾úÉà´ÉÉoÉÒ »ÉÖLÉÒ qöÉÅ~Él«É{ÉÒ »ÉÉKÉÒ ~ÉÚ à÷ Uïà. »ÉÖLÉ{ÉÖÅ NÉÉjÅ NÉÉlÉÉ Ê»É ÷ÉWðñ ~É`àò±É            
qÖö:LÉ{ÉÉ«É  »´ÉÉNÉlÉ ©ÉÉ`àò ¥ÉÉ ÷iÉÉÅ APÉÉeôÉÅ ÷ÉLÉà Uïà- 

 
"Hí¾úÒ  qöÉà  NÉ©ÉÉà{ÉÉÅ  +à  ´ÉÉqö³{Éà Ê»É ÷É]ñ 

  Wð«ÉÉÅ +É´ÉÒ {Éà oÉÉà§«ÉÉÅ lÉà ©ÉÉ°Å÷ Wð PÉ ÷ Uïà ’  
  
Ê»É ÷ÉWð ~É`àò±É ´ÉlÉ{ÉoÉÒ qÚö ÷ =N±Éà{eô©ÉÉÅ ÷¾àúlÉÉ ¾úÉà´ÉÉ UïlÉÉÅ §ÉÉ ÷lÉÒ«É OÉÉ©«É »ÉÅ»HÞíÊlÉ +{Éà 
~ÉÚ´ÉÇXà{ÉÒ ©É«ÉÉÇqöÉ- +ÉÅNÉiÉÉ©ÉÉÅ WðlÉÒ UïÉàHí ÷Ò{ÉÉ ©ÉÉoÉà +ÉàhõiÉÒ {ÉÉLÉÒ {ÉÒSÉÒ {ÉWð ÷      
÷ÉLÉ´ÉÉ{ÉÉà +Éqàö¶É qàölÉÒ ¾úlÉÒ lÉà §ÉÚ±«ÉÉ {ÉoÉÒ. +ÅOÉàXà{ÉÒ yÉ ÷lÉÒ ~É ÷ +à´ÉÉWð +Éqàö¶É 

+à©É{ÉÉ ¶Éà ÷©ÉÉÅ à÷±ÉÉ«É Uïà:- 
 

"+É~É ~É ÷  «ÉÉä´É{É Ê{ÉUïÉ´É ÷ oÉ< NÉ«ÉÖÅ 
 +ÉÅLÉ©ÉÉÅ  ±ÉWðX  ¶É ÷©É  ÷ÉLÉÉà  ¾ú´Éà ’ 

 
¶ÉÉÅlÉ +{Éà »ÉÖLÉÒ Yð´É{É ©ÉÉ à̀ò »ÉÊ¾úºjlÉÉ{Éà +Ê{É´ÉÉ«ÉÇ NÉiÉlÉÉ Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É Ë¾ú»ÉÉ UïÉàeôÒ 
+©É{É Hàí³´É´ÉÉ{ÉÒ ´ÉÉlÉ Hí à÷ Uïà. ¾úÉoÉ©ÉÉÅ ¾úÊoÉ«ÉÉ ÷ ÷ÉLÉ¶ÉÉà lÉÉà Hí«ÉÉ à÷Hí HíÉà<{ÉÉ ~É ÷   
´ÉÉ ÷ Hí ÷Ò ¥Éà»É¶ÉÉà. ¾úÊoÉ«ÉÉ ÷ Hí ÷lÉÉÅ Hí±É©É ´ÉyÉÖ +»É ÷HíÉ ÷Hí ¾úÉà´ÉÉ{ÉÖÅ Ê»É ÷ÉWð »´ÉÒHíÉ à÷ 
Uïà- 

"lÉÒ ÷ §ÉÉ±ÉÉ £áíHíÒ qöÉà LÉÅWð ÷ +{Éà- 
 ¾úÉoÉ©ÉÉÅ HíÉNÉ³ Hí±É©É ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà ’ 

 

A±ÉÉ Ê©É¸ÉÉ{ÉÉ ¶É¥qö ¡É«ÉÉàWð{É©ÉÉÅ A{©ÉÉqöÒ~ÉjÅ Ê{É´ÉÉ ÷Ò ¶ÉHíÉ«ÉÖÅ ¾úÉàlÉ lÉÉà +É +àHí A©ÉqöÉ  
¶Éà+ ÷ ¥É{ÉÒ ¶ÉHí«ÉÉà ¾úÉàlÉ. Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É ~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ AiÉ~É{ÉÉà +É ÷ÒlÉà »´ÉÒHíÉ ÷ ~ÉiÉ Hí à÷ 
Uïà:-  

"LÉ¥É ÷ Uïà ©É{Éà ©ÉÉ ÷Ò Hí©ÉXà ÷Ò+Éà{ÉÒ 
   ¾ÖÅú ~ÉÉàlÉàWð lÉ©É{Éà WðiÉÉ´ÉÒ ¶ÉHÖÅí UÖÅï ! ’ 
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±ÉÉàHíÉà{Éà ~ÉÉ ÷HíÒ AiÉ~ÉÉà Wð ¶ÉÉàyÉ´ÉÉ©ÉÉÅ ÷»É ¾úÉà«É Uïà. HíÉiÉÒ +ÉÅLÉ´ÉÉ³Éà ¥ÉÉeôÒ +ÉÅLÉ{Éà 
©¾àújÅ ©ÉÉ ÷Ò X«É +à´ÉÖÅ ~ÉiÉ ¥É{Éà, SÉÉ«ÉiÉÒ »ÉÉà«É{Éà có~ÉHíÉ à÷- lÉÉ ÷É ©ÉÉoÉÉ©ÉÉÅ lÉÉà ÊUïrö 
Uïà ! {É©ÉÉ]ñ HíÉ«É©É Hí ÷´ÉÉ{ÉÉà A~Éqàö¶É +É~É{ÉÉ ÷ ©ÉÉà±É´ÉÒ »ÉÉ¾àú¥É {É©ÉÉ]ñ Hí]ñÉ Hí ÷Ò{Éà   
Ê»É{Éà©ÉÉ Xà´ÉÉ X«É l«ÉÉ à÷ SÉÉ«ÉiÉÒ »ÉÉà«É{Éà SÉÒeô´ÉlÉÒ ¾úÉà«É +à´ÉÖÅ ±ÉÉNÉà. 
 

"©ÉÉà±É´ÉÒ »ÉÉ¾àú¥É ~ÉiÉ +¾úÓ +à`ò±ÉÉ »ÉÖyÉ ÷Ò NÉ«ÉÉ 
  qöÒHí ÷Ò{Éà  qö¾àúWð©ÉÉÅ  +à  Ê´ÉeôÒ«ÉÉà  +É~ÉÒ NÉ«ÉÉ ’  

 

+É »ÉÖyÉ ÷Ò Wð´ÉÉ{ÉÖÅ Hí¾àú´ÉÉ©ÉÉÅ PÉjÅ ¥ÉyÉÖÅ Hí¾àú´ÉÉ«É X«É Uïà. Ê»É ÷ÉWð{ÉÉà +É ¶ÉÒ ÷Ò{É 
Hí`òÉKÉ Wð Uïà ~ÉiÉ +Ë¾ »ÉÉÅ§É³à Uïà HíÉàiÉ ? 

 

"Ê»É ÷É]ñ  ~ÉÒ~ÉÚeôÒ  ´ÉNÉÉeàô +àHílÉÉ{ÉÒ ÷ÉàWð ~ÉiÉ 
  +à lÉÉà NÉÉWð ÷{ÉÒ ~ÉÒ~ÉÚeôÒ HíÉà<{Éà »ÉÅ§É³É«É{ÉÉ ’  

 

~ÉÒ~ÉÚeôÒ Wð {É¾úÓ, ¾ú´Éà lÉÉà HíÉà<{ÉÉ Ê{É»ÉÉ»ÉÉ +{Éà HíÉà<{ÉÉÅ eÚô»ÉHíÉÅ »ÉÉÅ§É³{ÉÉ ÷ HíÉà< 
qàöLÉÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ. ©ÉÉ{É´ÉyÉ©ÉÇ{ÉÉà »ÉqÅölÉ ÷ ±ÉÉà~É ´ÉlÉÉÇ«É Uïà. yÉ©ÉÉÈyÉlÉÉ©ÉÉÅ »É©ÉOÉ ©ÉÉ{É´ÉlÉÉ °Å÷yÉÉ«ÉÉ 
Hí à÷ Uïà. Ê»É ÷ÉWð Hí¾àú Uïà:-  

 

"yÉ©ÉÇ {Éà XÊlÉ{ÉÉ {ÉÉ©Éà LÉÚ{ÉÉ©É ÷HíÒ oÉÉ«É Uïà 
  ©ÉÉ{É´ÉÒ{ÉÉ ¾úÉoÉà +ÉWðà  ©ÉÉ{É´ÉÒ ´ÉÓyÉÉ«É Uïà ’        

 

+É´ÉÒ +ÉÅlÉÊ ÷Hí ´Éàqö{ÉÉ+Éà »É¾ú{É Hí ÷lÉÉÅ Hí ÷lÉÉÅ ~ÉiÉ l«ÉÉÅ{ÉÒ ÷ÒlÉ ÷»É©É ©ÉÖWð¥É NÉÉàcó´ÉÉ< 
WðlÉÒ ~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ NÉÞ¾ú´«É´É»oÉÉ ~É ÷ ¾ú»ÉÒ ±Éà́ ÉÉ{ÉÖÅ +à SÉÚHílÉÉ {ÉoÉÒ- 

 

"´ÉÉ»ÉÒ LÉÉ´ÉÉ{ÉÒ ¡ÉoÉÉ  +à´ÉÒ ¡ÉSÉÊ±ÉlÉ oÉ< NÉ< 
  qàö¶É{ÉÒ Wðà©É ÷ÉàWð lÉÉWÖÅð +¾úÓ lÉÉà Å÷yÉÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ ’ 

 

§ÉÉ ÷lÉ©ÉÉÅ +É´ÉÉ ´ÉÉ»ÉÒ~ÉiÉÉ{Éà £Ùí´ÉeôlÉÉ Hí¾àú´ÉÉ«É Uïà. ~ÉiÉ ¾ú´Éà +à <{NÉ±Éà{eô©ÉÉÅ ÷¾àú Uïà,  
lÉà{ÉÉà +à©É{Éà +à¾ú»ÉÉ»É Uïà +{Éà +à̀ ò±Éà ~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ +É ©ÉWð¥ÉÖ ÷Ò{ÉÒ ~ÉiÉ ©ÉXHí AeôÉ´Éà Uïà. 
+É »É©ÉOÉ ´«ÉoÉÉ Ê»É ÷ÉWð ~É`àò±É ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ +àHí ©Él±ÉÉ©ÉÉÅ ´«ÉHílÉ Hí à÷ Uïà.+É©ÉÉÅ HíÉÊ£í«ÉÉ
{ÉÒ ~ÉiÉ ÷©É]ñ`ò Uïà- 

"lÉeô~ÉÒ ÷¾úÒ Uïà  «ÉÉqöÉà  §ÉÓX«É  +ÉÅLÉeôÒ Uïà 
  ©ÉÉ ÷Ò NÉ]ñ±É{ÉÒ +É lÉÉà {ÉÉWÖðHí- ¶ÉÒ HíeôÒ Uïà ’ 

+É ~ÉUïÒ{ÉÉ  +à©É{ÉÉ  +ÉNÉÉ©ÉÒ NÉ]ñ±É»ÉÅOÉ¾ú©ÉÉÅ  LÉÅlÉÒ±ÉÒ ©ÉÉ´ÉWðlÉ ´ÉlÉÉÇ¶Éà +à´ÉÒ +É¶ÉÉ  
»ÉÉoÉà §ÉÉ< Ê»É ÷ÉWðñ ~É à̀ò±É{Éà  LÉÚ¥É LÉÚ¥É  +Ê§É{ÉÅqö{É +{Éà  
»ÉÉoÉà »ÉÉoÉà «ÉÖ.Hàí.{ÉÒ yÉ ÷lÉÒ ~É ÷ NÉ]ñ±É{ÉÉà ]ÅñeôÉà ±É¾àú ÷É´ÉlÉÉ 
lÉ©ÉÉ©É +±É©ÉqöÉ ÷Éà{Éà-HíÊ´É Ê©ÉmÉÉà{Éà- NÉ]ñ±É SÉÉ¾úHíÉà{Éà ©ÉÉ ÷É 
+ÅlÉ:Hí ÷iÉ ~ÉÚ́ ÉÇHí{ÉÉ »É±ÉÉ©É. 
 

~É à̀ò±É £íÊ³«ÉÉ {ÉÅ.1 
«ÉÉHÖílÉ~ÉÖ ÷É-´ÉeôÉàqö ÷É 390 006 
India 

-LÉ±ÉÒ±É yÉ{ÉlÉàWð´ÉÒ
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eôÉ«ÉÉ»~ÉÉàÊ ÷Hí +{´ÉÒKÉiÉ    
                                                    By: Dr.Adam Tankarvi     
Ê»É ÷ÉWð 5`àò±É {ÉÉÅ HíÉ´«ÉÉà©ÉÉÅ Ê¦É`ò{É{ÉÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ »É©ÉÉWð{ÉÖÅ »ÉǺ Éàqö{É +ÉÊ´É§ÉÚÇlÉ oÉÉ«É Uïà. 
+É »´ÉÉ§ÉÉÊ´ÉHí Uïà Hàí©ÉHàí, +É HíÊ´É+à Ê¦É`ò{É{ÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ´É»ÉÉ¾úlÉ{ÉÉ +É Å÷§ÉHíÉ³oÉÒ                
+ÉWð 5«ÉÇ{lÉ +É SÉàlÉ{ÉÉ{Éà »ÉÅ´ÉàqöÒ ~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ NÉ]ñ±ÉÉà, ¾ú]ñ±ÉÉà, ©ÉÖHílÉHíÉà©ÉÉÅ ´«ÉHílÉ Hí ÷´ÉÉ{ÉÒ 
LÉà´É{ÉÉ ÷ÉLÉÒ Uïà. Ê»É ÷ÉWð 5`àò±É 1963 ©ÉÉÅ Ê¦É`ò{ÉÎ»oÉlÉ oÉ«ÉÉ. +¾úÓ{ÉÖÅ ´ÉÉlÉÉ´É ÷iÉ Xà> 
+à©É{Éà ¡ÉlÉÒÊlÉ oÉ> ûHàí, «ÉÖ.Hàí.©ÉÉÅ +É5iÉÒ  §ÉÉºÉÉ{ÉÖÅ WðlÉ{É Hí ÷´ÉÖÅ +à ©ÉÉà Ö̀Åò +É¾Ãú´ÉÉ{É Uïà. 
¡ÉÊlÉHÚí³ »ÉÅXàNÉÉà©ÉÉÅ Ê»É ÷ÉWð 5`àò±É +É §ÉNÉÒ ÷oÉ HíÉ«ÉÇ ©ÉÉ`àò ¡É´ÉÞnÉ oÉ«ÉÉ. 1968©ÉÉÅ lÉà©ÉiÉà 
‘´ÉÒ»É©ÉÒ »ÉqöÒ'~ÉÉÊKÉHí ¡ÉHíÉÊ¶ÉlÉ Hí«ÉÖÈ. «ÉÖ.Hàí.{ÉÖÅ +É ¡ÉoÉ©É NÉÖWð ÷ÉlÉÒ »ÉÉ©ÉÊ«ÉHí.Ê¦É`ò{É{ÉÉ 
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ 5mÉHíÉ ÷l´É {ÉÖÅ +É +É ÷©§ÉË¥ÉqÖö. lÉà 5UïÒ ¥ÉÒ.¥ÉÒ.»ÉÒ. à÷Êeô«ÉÉà ±Éá{Hàí¶ÉÉ«É ÷{ÉÉ 
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ-Ê¾ú{qöÒ Ê´É§ÉÉNÉ{ÉÉ Ê{É«ÉÉ©ÉHí +{Éà AqöPÉÉàºÉHí lÉ ÷ÒHàí, Hí©«ÉÖÊ{É`òÒ Ê ÷±Éà¶É{»É 
+ÉàÊ£í»É ÷ lÉ ÷ÒHàí, SÉèÉ ±ÉÒ HíÉà±ÉàWð{ÉÉ `ò«ÉÖ`ò ÷ lÉ ÷ÒHàí, NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ÷É>`ò»ÉÇ ÊNÉ±eô-«ÉÖ.Hà {ÉÉ                
»É¾ú©ÉÅmÉÒ  +{Éà  ©É¾úÉ©ÉÅmÉÒ  lÉ ÷ÒHàí Ê»É ÷ÉWð 5`àò±É Ê¦É`ò{É©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ-»ÉÉÊ¾úl«É{ÉÉ 
¡É»ÉÉ ÷©ÉÉÅ  »ÉÊJí«É  ÷ÂÉ. §ÉÉºÉÉ¡ÉÒÊlÉ  +{Éà  ´«ÉHílÉ oÉ´ÉÉ{ÉÒ +§ÉÒ~»ÉÉ{Éà ±ÉÒyÉà  +à©É{ÉÒ       
»ÉWðÇ{É ¡É´ÉÞÊnÉ 5iÉ »ÉlÉlÉ SÉÉ±ÉlÉÒ ÷¾úÒ. 
 

»Éqö§ÉÉN«Éà Ê»É ÷ÉWð 5`àò±É{ÉÉÅ Yð´É{É»ÉÅÊNÉ{ÉÒ ¶ÉÒ ÷Ò{É¥Éà{É{Éà 5iÉ HíÊ´ÉlÉÉ©ÉÉÅ ÷»É°÷ÊSÉ. +É©É,
¶ÉÒ ÷Ò{É¥Éà{É{ÉÉà ¡ÉÊlÉ§ÉÉ´É +{Éà «ÉÖ.Hàí.©ÉÉÅ «ÉÉàXlÉÉ ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É+Éà{Éà 5Ê ÷iÉÉ©Éà Ê»É ÷ÉWñ     
§ÉÉ>{ÉÒ »ÉWðÇ{É¶ÉÒ±ÉlÉÉ{Éà ´ÉàNÉ ©É²«ÉÉà. «ÉÖ.Hàí.©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ¶É¥qö »ÉÉoÉà{ÉÉ »ÉÉ«ÉÖW«É{ÉÒ 
£í³¸ÉÖÊlÉ°÷~Éà +É »ÉÅOÉ¾ú A5±É¥yÉ  oÉÉ«É Uïà. 
 

Ê»É ÷ÉWðñ 5`àò±É{ÉÒ NÉ]ñ±ÉÉà{ÉÉ §ÉÉ´ÉÊ´É¹É{ÉÉ Hàí{rö»oÉÉ{Éà  ¡ÉiÉ«É Uïà. Ê¦É`ò{É{ÉÉ ´«ÉÊHílÉ´ÉÉqöÒ   
»É©ÉÉWð©ÉÉÅ ©ÉÉ{É´É »ÉÅ¥ÉÅyÉÉà{ÉÒ Aº©ÉÉ {ÉoÉÒ. lÉ~lÉ ÷iÉ ´ÉºÉÉÇ{ÉÉ +©ÉÒUïÉÅ`òiÉÉ ]ÅñLÉà lÉà©É HíÊ´É 
Hí¾àú Uïà:           ‘ +NÉ ÷ +É~ÉÒ ¶ÉHíÉà lÉÉà +É5{ÉÉà »É¾úHíÉ ÷ SÉÉ¾ÖÅú UÖÅï 

       +¾úÓ{ÉÉ  ¶ÉÖºHí Yð´É{É©ÉÉÅ  lÉ©ÉÉ ÷Éà  ~«ÉÉ ÷ SÉÉ¾ÖÅú UÖÅï '  

¶ÉÖºHí ¶É¥qö +¾úÓ{ÉÉ boredom-HÅí`òÉ³Éà +{Éà alienation-Ê´ÉÎSUï}ÉlÉÉ{ÉÉà »ÉÅHàílÉ Hí à÷ Uïà. 
'+É ´ÉÉv{Éà Hí°÷iÉ NÉÉ{É Ê´É¶ÉàºÉ §ÉÉ´Éà' {ÉÒ Wðà©É Ê»É ÷ÉWð 5iÉ ¡ÉiÉ«É{ÉÉ qöqÇö{ÉÒ ´ÉÉlÉ Hí à÷ 
Uïà. +{Éà '+à ©ÉÒcÖÅó qöqÇö Uïà +à{ÉÖÅ ©É±É©É Hí«ÉÉÅoÉÒ ¾ÖÅú ±ÉÉ´ÉÒ qöB' +à´ÉÒ ©ÉÅÚ]ñ´ÉiÉ ´«ÉHílÉ Hí à÷ 
Uïà. HíÊ´É +¾úÌ{É¶É Ê¡É«ÉÉ{ÉÉ Ê´ÉSÉÉ ÷Éà©ÉÉÅ ÷¾àú Uïà +{Éà ' ©É{Éà ~ÉÉNÉ±É ¥É{ÉÉ´ÉÒ NÉ> ' Hí¾úÒ 
¡Éà©É ~ÉÅoÉà qÒö´ÉÉ{ÉNÉÒ{ÉÉà ©ÉÊ¾ú©ÉÉ Hí à÷ Uïà.  
 

+É NÉ]ñ±ÉÉà©ÉÉÅ ¡ÉiÉ«É »ÉÉoÉà lÉqÃööWð{«É §ÉÉ´ÉÉàràöHí ´«ÉHílÉ oÉÉ«É Uïà. 'Ê´É ÷¾ú{ÉÒ ´Éàqö{ÉÉ +É~ÉÒ 
NÉ«ÉÉÅ'  '+à©É{ÉÉ +àHí Wð >¶ÉÉ à÷ ¾ÖÅú lÉÉà PÉÉ«É±É oÉ> NÉ«ÉÉà'  'Êqö±É{ÉÉ WðL©É,'  '±ÉÉà¾úÒ{ÉÉÅ 
+¸ÉÖ,' 'Êqö±É{ÉÒ +É¾ú' +ÉÊqö ~ÉÅÊHílÉ+Éà©ÉÉÅ ¡Éà©ÉÒ{ÉÒ 5 ÷´É¶ÉlÉÉ ¡ÉÊlÉË¥ÉÊ¥ÉlÉ oÉÉ«É Uïà. 
HíÊ´É, ¡Éà©ÉÒ +{Éà ¡Éà«É»ÉÒ{ÉÉ »ÉÅ¥ÉÅyÉ {Éà Wð«ÉÉàÊlÉ +{Éà qöÒ5Hí{ÉÉ Hí±5{É qö´ÉÉ ÷É ´«ÉHílÉ Hí à÷ 
Uïà:               

‘ ¥É{ÉÒ Uïà Wð«ÉÉàÊlÉ ©ÉÖWð »ÉWð{ÉÒ ¥É{ÉÉ´ÉÒ{Éà ©É{Éà qöÒ5Hí 
    +©ÉÉ´ÉÉ»«ÉÉ{ÉÒ  HíÉ³Ò ÷ÉlÉoÉÒ 5iÉ  +à {ÉoÉÒ eô ÷lÉÉÅ ' 
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¡Éà«É»ÉÒ »ÉÅqö§Éâ HíÊ´É ¡ÉHÞíÊlÉ{ÉÉÅ lÉl´ÉÉà{ÉÉà Ê´ÉÊ{É«ÉÉàNÉ Hí à÷ Uïà. +¾úÓ ‘Xà¥É{É{ÉÖÅ £Ýí±É'    
‘¡Éà©É{ÉÖÅ ©ÉvÖ´É{É'  +{Éà {ÉWð ÷©ÉÉÅ ‘ +Éà»É{ÉÉÅ Ë¥ÉqÖö' Uïà. 
Hàí`ò±ÉÒHí ÷SÉ{ÉÉ+Éà©ÉÉÅ HíÊ´É{ÉÖÅ Yð´É{Éqö¶ÉÇ{É ¡ÉNÉ`ò oÉÉ«É Uïà. »ÉÅ»ÉÉ ÷{ÉÉ HíÉ ÷ÉNÉÉ ÷©ÉÉÅ     
ÊWð{qöNÉÒ Hèíqö Uïà. ©ÉÉiÉ»É{ÉÒ ]ÅñLÉ{ÉÉ+Éà +à{ÉÉÅ ¥ÉÅv{É ¥É{Éà Uïà. +É ©ÉÉ«ÉÉ{Éà ±ÉÒvà ©ÉÉiÉ»É 
£íÉ{ÉÒ-{É¹É ÷ ÊWð{qöNÉÒ{Éà ¶ÉÉ¹ÉlÉ NÉiÉà Uïà. +É Ê{É ÷oÉÇHí  Yð´É{É{Éà  »ÉÉoÉÇHí   ¥É{ÉÉ´É{ÉÉ   
»ÉÅYð´É{ÉÒ lÉà ¡Éà©É. 
   

‘ Ê{É ÷oÉÇHí ©ÉÉ ÷É Yð´É{É{Éà ¾ú´Éà »ÉÉoÉÇHí ¥É{ÉÉ´ÉÒ NÉ> '  
  

+{Éà HíÊ´É Hí¾àú Uïà Hàí, +Éqö«ÉÉÎl©ÉHí ¡Éà©É - >û¶Hàí ¾úHíÒHíÒ{ÉÒ +{ÉÖ§ÉÚÊlÉ ©ÉÉ à̀ò{ÉÉà ©ÉÉNÉÇ 
lÉà »ÉÚ£íÒ »ÉÅlÉ{ÉÒ »ÉÅNÉlÉ: 
 

 ‘ »ÉÅNÉlÉ  Hí ÷Ò ±Éà  Ê»É ÷ÉWð  »ÉÚ£íÒ {Éà »ÉÅlÉ{ÉÒ lÉÖÅ 
    Yð´É{É Uïà »ÉÉ´É `ÚÅòHÖÅí  +iÉ©ÉÉà±É +É PÉeôÒ  Uïà '  

+É »ÉÅOÉ¾ú{ÉÒ +{ÉàHí ÷SÉ{ÉÉ+Éà©ÉÉÅ Ê¦ÉÊ`ò¶É »É©ÉÉWð ¡ÉÊlÉË¥ÉÊ¥ÉlÉ oÉÉ«É Uïà. ‘Yð´É{É ¾ú»ÉlÉÉÅ 
¾ú»ÉlÉÉÅ ´ÉÒlÉÉ´ÉÒ¶ÉÖÅ' ©ÉÉÅ +¾úÓ{ÉÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ HíÊ´É+Éà{ÉÒ ±ÉÉKÉÊiÉHílÉÉ ¡ÉNÉ`ò oÉÉ«É Uïà.     
§ÉÉ ÷lÉoÉÒ +É«ÉÉlÉ Hí à÷±ÉÒ Hàí ÷Ò{ÉÒ ´ÉÉlÉ »ÉÉoÉà Hí«ÉÉ à÷Hí Ê´É©ÉÉ{É©ÉÉNÉâ l«ÉÉÅoÉÒ Ê¦É`ò{É     
+É´É{ÉÉ ÷ ¡É´ÉÉ»ÉÒ ~±ÉàNÉ ±É> +É´Éà +à´ÉÉà eô ÷ 5iÉ ÷¾àú Uïà, lÉà{ÉÖÅ ÷©ÉÚYð ´ÉiÉÇ{É ¾ú]ñ±É©ÉÉÅ 
©É³à Uïà. ´É»ÉÉ¾úlÉÒ+Éà §ÉÉ ÷lÉ©ÉÉÅ Wðà Yð´É{É Yð´ÉlÉÉ +{Éà «ÉÖ.Hàí.©ÉÉÅ Wðà Yð´Éà Uïà lÉà©ÉÉÅ `òÒ©É°÷
{ÉÒ ¥ÉÒeôÒ +{Éà ÷ÉàoÉ©Éà{»É Ê»ÉNÉ à÷`ò Wðà`ò±ÉÉà lÉ£íÉ´ÉlÉ Uïà. +ÉÌoÉHí »É©ÉÞÊöyyÉ  {Éà HíÉ ÷iÉà 
+àÊ¶É«É{ÉÉà ¥Éà£íÉ©É LÉSÉÇ Hí à÷ Uïà lÉà{ÉÒ ´ÉÉlÉ HíÊ´É ©ÉÖHílÉHíÉà©ÉÉÅ Hí à÷ Uïà. ¾ú´Éà «ÉÖ.Hàí.{ÉÉ   
{ÉÉNÉÊ ÷Híl´É  ©ÉÉ`àò  +ÅOÉàYð{ÉÒ  Hí»ÉÉà`òÒ©ÉÉÅ  AnÉÒiÉÇ  oÉ´ÉÉ{ÉÖÅ  £í ÷ÊWð«ÉÉlÉ Uïà. ~ÉÉHí`ò ´É«Éà 
©ÉÊiÉ¥Éà{É @ûÎN±É¶É ¶ÉÒLÉ´ÉÉ X«É Uïà lÉà{ÉÒ Ê´É Å̀ò¥ÉiÉÉ{ÉÒ ´ÉÉlÉ +àHí ¾ú]ñ±É©ÉÉÅ ¾ú³´ÉÒ ¶Éä±ÉÒ©ÉÉÅ 
Hí¾àú´ÉÉ«É Uïà:         ‘ What ' ©ÉÉÅ  {Éà  'Why' ©ÉÉÅ  NÉÖÅSÉ´ÉÉ«É Uïà                                   

   ±«ÉÉà, ©ÉÊiÉ¥Éà{É 'Englih' ¶ÉÒLÉ´ÉÉ X«É Uïà '  
HíÊ´É Ê»É ÷ÉWðñ{ÉÒ +Ê§É´«ÉÊHílÉ »ÉÒvÒ, »É ÷³, »ÉÉá»É ÷Ò Uïà. +à©ÉÉÅ ¡ÉlÉÒHí, Hí±5{É,  
+±ÉÅHíÉ ÷, ¶É¥qöJíÒeôÉ +ÉÊqö A5Hí ÷iÉÉà ]ñÉ]ñÉÅ {ÉoÉÒ. +±É¥ÉnÉ, HíÊ´É ¡ÉÉHÞíÊlÉHí lÉl´ÉÉà +{Éà 
©ÉyÉÖ ÷ ´ÉÉiÉÒ ¡É«ÉÉàWðà Uïà.    ‘ NÉ]ñ±É  Ê»É ÷ÉWð  ¾Åú©Éà¶ÉÉÅ ±ÉLÉà  ¶ÉÒ ÷Ò{É ¶É¥qöÉàoÉÒ 

                 »ÉÖ ÷©«É lÉÉ]ñNÉÒ ´ÉÉ³É ¥ÉÒX ¶É¥qöÉà {ÉoÉÒ ©É³lÉÉ'
 
»ÉÅOÉ¾ú{ÉÒ ©ÉÉà`òÉ§ÉÉNÉ{ÉÒ HÞíÊlÉ+Éà Ê¦É`ò{É©ÉÉÅ «ÉÉàXlÉÉ ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É+Éà Ê{ÉÊ©ÉnÉà ±ÉLÉÉ> Uïà. +É 
¡ÉHíÉ ÷{ÉÒ ÷SÉ{ÉÉ+Éà©ÉÉÅ HíÉ´«Él´É Ê»ÉyyÉ  Hí ÷´ÉÉ A5 ÷ÉÅlÉ ¡Él«ÉÉ«É{ÉKÉ©ÉlÉÉ{ÉÉà ¾àúlÉÖ 5iÉ ¾úÉà«É 
Uïà. HíÊ´É Hí¾àú Uïà:        ‘ +´É{É´ÉÒ  HíÉà> NÉ]ñ±É »ÉÅ§É³É´ÉÒ{Éà  
                       Ê»É ÷ÉWðñ ©É¾àúÊ£í±É{Éà NÉ ÷©É ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà '  

 

Ê¦É`ò{É{ÉÒ  ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É  ©É¾àúÊ£í±ÉÉà{Éà  NÉ ÷©É  ÷ÉLÉ{ÉÉ ÷  +É  NÉ]ñ±ÉÉà  
´ÉÉÅSÉHíÉà{Éà 5iÉ +É»´ÉÉv ±ÉÉNÉ¶Éà +à´ÉÒ +~ÉàKÉÉ. 
+qö©É `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ                      
¥ÉÉà±`ò{É, «ÉÖ.Hàí.                               
WÖð±ÉÉ> 2008                                
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rËhts¼tE, Ësof™e r……qze™tu hýfth  
ŒËu rŒþtyu …ntU[u s 

yÍeÍ xkfthðe ‚kºte : „wsht‚ xwzu (Œir™f)  

ytu„ýeËtu [tuÞtoËe™e yuf Ëðthu ç÷ufƒ™o{tk {the ƒnu™™t ½hu Vtu™ hýfÞtu, su{tk   
Ët{u Auzu Ëw{Äwh fýo- r«Þ yðts{tk ƒeƒeËe™e ‘{nurV÷’{tk «tu„út{ «uÍLxh y™u 
«tuzÞwËh rËhts…xu÷ ‚hVÚte {™u Es™ {éÞwk; ™u …Ae ‚tu þuhtu-þtÞhe, ðt‚to,
ËtrníÞ™e ðt‚tu [t÷e. ‚u ðu¤t s nË{w¾tu Mð¼tð Ähtð‚t rËhts …xu÷™e þtÞhe™tuÞ 
…rh[Þ ÚtÞtu. 
yu{™e f]r‚ytu{tk fux÷tu swMËtu Au ‚u yuf þu’hÚte ¼tðf òýe sþu. 

rfhýtu™e ËtÚt ËtÚt yt {M‚f ™nª Vhu 
Ëqhs  MðÞk Aeyu y{u  Ëqhs{w¾e  ™Úte 

 

#ø÷uLz™e Äh‚e …h 1963Úte ‚uytu ðËðtx fhu Au. ytŠÚtfW…tso™ y™u ËtrníÞ™e 
«ð]Â¥t yt{ ƒu ½tuzu yËðth hne™u ‚u{ýu‘ðeË{e ËŒe’™e þYyt‚ fhu÷e. rðŒuþ™e 
Äh‚e …h ð‚™Úte nòhtu {tE÷ Œqh ðËe™u yt he‚u „wsht‚e ¼t»tt™u ÷tz ÷ztððt 
fux÷wk f…hwk ft{ Au yu ‚tu su{ýu yu ðtx …fze ntuÞ yu s òýu. 
 

Ë‚‚ ðeË ðhË ËwÄe ƒeƒeËe™t ‘{nurV÷’ «tu„út{{tk ‚u{ýu r¢fuxh fr…÷ Œuð, 
yÍnYve™, rð{uLË r¢fux™t ËÇÞtu ‚Útt fuÃx™{eË ztyu™t yuz÷SÚte ÷E 
rðï¼h™t „wsht‚eytu{tk ÏÞt‚þtÞh ytrŒ÷ {LËqhe, yŒ{ xkfthðe, y™u yt 
÷¾™th ‚Útt ƒtu÷eðwz™t rVÕ{e yŒtfthtu Ë÷{t™¾t™, hðe™t xkz™, rVhtuÍ¾t™, 
ËksÞ Œ¥t y™u BÞwrÍf ztÞhufxh ƒÃ…e ÷nuhe suðe y™uf ™t{tkrf‚ nM‚eytu™e 
‘{nurV÷’{tk {w÷tft‚ hsq fhe [qfÞt Au. ‚tu MÚttr™f þtÞhtu ‘fŒ{’, ‘ËwVe’ {™wƒhe, 
{nuf xkfthðe suðt þtÞhtu™u yt{kºtý yt…e „wsht‚e {wþtÞht™wk hurzÞtu™t {tæÞ{ îtht 
«Ëthý fh‚t hnÞt Au. su{tk W…¾kz™t …tf.™t ÏÞt‚ þtÞh {nqo{ {tus VhtÍe™t 
ËnÞtu„Úte ƒeƒeËe hurzÞtu ÷UfuþtÞh …h ‚u{™wk ELxhÔÞw y™u WŒqo {wþtÞht™wk «Ëthý 
fhu÷wk. 
 

…ý yt ‚tu ÚtE ‚u{™e ƒeƒeËe ËtÚtu™t Ëk¼thýt™e ðt‚.{q¤u frð Sð yuðt 
rËhts¼tE ‚u{™t fýor«Þ yðts{tk f]r‚ hsq fhu yux÷u ‘ðtn ðtn’ y™u ‘Œtuƒtht’™e  
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‚uytu  Vf‚ „Í÷ ™nª,  nÍ÷ y™u W{Œt {wf‚ftuÚte  …ý  ©tu‚tytu™u  …tu‚t™e  f]r‚{tk  
hË‚hƒtu¤ fh‚t hnu Au. 
yu{™e f]r‚ytu{tkÚte fux÷tf y~ythtu {týeyu : 
M™un ËkƒkÄ™t ‚tk‚ýu òuztÞu÷t hnuðt {txu yt he‚u ytnTðt™ yt…u Au : 

»{Éà¾ú - »ÉÅ¥ÉÅv   X³´ÉÒ   ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà 
qÅö§É  UïÉàeôÉà   Êqö±É {É ÷©É   ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà 
cóÉàHí ÷Éà  Uïà   ËWðqöNÉÒ   {ÉÒ    ÷É¾ú©ÉÉÅ 
£ÝÅíHíÒ  £ÝÅíHíÒ  {Éà   Híqö©É    ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà 

{t™ðe™t yt Äh‚e …h™t yt„{™Úte ÷E yts ËwÄe yuf‚t {txu ðt‚tu ‚tu ½ýe ÚtE;  
…ý ftÞo™t ™t{u ™¬h ft{ ƒnw ytuAwk ÚtÞwk Au. fkEf yuðe s VrhÞtŒ rËhts …xu÷ yt 
he‚u fhu Au :    

 ‘rËhts’  r……qze ð„tzu yuf‚t™e  htus …ý 
  yu ‚tu „tsh™e Au ‚uÚte ftuE™u Ëk¼¤tÞ ™t 

¾tuxt hM{tu- rhðts{tk „¤tzqƒ ÷tuftu™u nÍ÷fth ™ x…thu yu ƒ™u s fu{ ? rËhts¼tE 
yux÷u ‚tu fnu Au- 

y{u ‚tu  ÷t÷  ™u  …e¤t  ƒÄu Vwø„t Wztzeþwk  
…Ae   ðhhtò™u   {tuxt   {nthtò   ƒ™tðeþwk  
¼÷u  ËwŒt™{tk  ¼q¾u  {hu  ÷tuftu, y{thu  þwk ?  
y{u ‚tu Œu„tu ™u Œu„tu ynª zMxƒe™{tk ™tk¾eþwk 

Œhuf™u …tu‚t™wk ðnt÷wk ð‚™, y{™ y™u Ëw¾[u™{tk hnu yuðe WB{eŒ ntuÞ Au. Ësof  
yu{tk ƒtft‚ þe he‚u ntuE þfu ? 

«u{  ™u  ðnuðth™e  ðt‚tu  nðu   fÞthu  Útþu ? 
þe ¾ƒh ytƒtŒ yt Wßsz [{™ fÞthu Útþu. 

‘¼÷wk ÚtÞwk ¼tk„e skò¤’™e su{ rËhts …xu÷ …ý Ëðo Œw:¾tuÚte Aqxfthtu fE he‚u {¤e 
þfþu ‚u yuf þu’h{tk yt he‚u ÔÞf‚ fhu Au : 

{¤þu ‚tu [i™ fE he‚u {¤þu fntu ‘rËhts’ 
Œwr™Þt™t   ÍkÍtðt‚Úte   Aqxe   „Þt  rð™t 

 
ÍkÍtð‚Úte Aqxðt™t Þí™tu™e ðt‚ ytrŒ÷ {LËqhe yt he‚u fhuAu : 

Œeðt÷ ‚tuze  {wÂõ‚™tu ysðtË …t{ðt 
…zAtÞt ËtÚt fh‚tu hnwk Awk rð{þo …ý 
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WŒqo™t ÏÞt‚ þtÞh þBË Ëqh‚e fnu Au : 
÷tu„ ¼e  y…™u  {ft™tu {U  ™nª  ni  þtÞŒ  
sƒ  ¼e  ELËt™ftu  ytðtÍ Œe  ËtÞu ytÞu  
ytytu rŒ¾÷tô ‚wBnU yuf {wËçƒehft f{t÷  
Ët{™u   Vq÷  Útu   ‚Ëðeh  {U   ftkxu   ytÞu 

Ësof ò‚ ËtÚtu ðt‚ fh‚tk yu™t yk‚h™e ðuŒ™t Ëtð Ëns‚tÚte {qfe ¼tðf™u ‚u{tk      
‚hƒtu¤ fhe Œu Au. yux÷u yu™t yðts™tu hýfth [tu‚hV Vu÷tE sðt™e ‚tft‚ Ähtðu 
Au.¼tE, rËhts …xu÷™t Ëk„ún ¤íÉè©É ±ÉÅeô{É Ê´ÉoÉÃ ±É´É ™u  
ytðfth y™u rŒ÷…qðof ¾qƒ ¾qƒ yr¼™kŒ™ …tXðwk Awk.  
þtnyt÷{,     
y{ŒtðtŒ-h8   
‚t.h ËÃxuBƒh, 08 
  

s; tu prm p[emSvrup;.... 

p[em nw;k; p[em suk;nI p[em s;gr  p[em ikn;ro 

p[em pr  siO<$  no p;yo  p[em EÂrne Py;ro 
 

kiv im], isr;j&;En; muKtknI ¯proKt p’iKt v;’cIne &gvdà&iKtrs;ynnu’ 

sU], s; tu prm p[emSvrup; amOutSvrp; c, xI`[ y;d a;vI ©y ze. dex k;A 

smynI sIm; to@I kivnI mh;mUlI k;Vy;nu&Uit ai&VyKt qE ©y ze pzI te 

pguq\m;’ hoy ke boL$nm;’, vIsmI sdIm; ke pzI aekvIsmI sdIm;’ p\ p;’c 

d;yk; su/InI temnI s;ihTysfr l’@nm;’ rhI ivksI hoE j ivÂ trf a;je 

temnu’ gZl hZl muKtknu’ puStk fÍom l’@n ivq lv,nu’ nZr;\u’ isr;j p[StUt 

krv; ©y ze Ty;re a;n’dqI a;vk;ru’ zu’. a; avsre aek rcn;qI nv;ju 

zu’,...                                        r;Z  je   ©eE  xke isr;j ze 

 %;ngI  Ky;’ tenu’ koE k;j ze ÷ 

Only those who see invisible can do the impossible ! 
temnI rcn;m;’ gujr;tnI girm; ze p[emno pmr;$ ze, aekt;nI a;r;/n;, m;

nvt;n; mULyo ane s’SkOitnI s’&;A ze. ivdexm;’ vsIne p\ SvdexnI sug’/,

gZlnu’ g;’i&yR ane hZlnI hAv;x, yuKt zt;’ muKt mnqI 

rc;yel;’ muKtko ze temno a; s’g[h svR su/I  

p[sre te j a’trnI a>yqRn;. 

                idlIp gJjr, leS$r, t;.2.9.2008

yÍeÍ xkfthðe 
‚kºte : „wsht‚ xwzu (Œir™f) 

Siraj Patel & Aziz Tankarvi at BBC 
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 "Ê»É ÷ÉWð’~É à̀ò±É  
 ~ÉNÉÖoÉ{É´ÉÒ{ÉÒ  

±ÉÅeô{É oÉÒ »{Éà¾ú-»É§É ÷ »ÉÉàNÉÉlÉ 
From London With Love   

By:Kamal Patel “ KADAM “  
 

»ÉÉlÉ »É©ÉÅqö ÷  ~ÉÉ ÷{ÉÖÅ  NÉ]ñ±É - ¾ú]ñ±É ´ÉÞúnÉÉÅlÉ  
¤íÉè©É ±ÉÅeô{É Ê´ÉoÉÃ ±É´É : »{Éà¾ú-»É§É ÷ »ÉÉàNÉÉlÉ           

                                                  -Híqö©É 
 

‘Ê»É ÷ÉWð’©ÉÚ³ + ÷¥ÉÒ ¶É¥qö Uïà.Wðà{ÉÉà +oÉÇ Uïà ‘qöÒ~É’. qöÒ~É,--qöÒ´ÉÉà qö à÷Hí ¡ÉHíÉ à÷ ¡ÉHíÉ¶É 
+É~Éà Uïà, lÉà©É  Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É, ¡ÉoÉ©É »ÉÉÊ¾úl«É- ÷Ê»ÉHí, ~ÉUïÒ ~ÉmÉHíÉ ÷ +{Éà ¾ú´Éà ¶ÉÉ«É ÷ 
lÉ ÷ÒHàí ‘¤íÉè©É ±ÉÅeô{É Ê´ÉoÉÃ ±É´É’ From London With Love  HíÉ´«É- ÷SÉ{ÉÉ+Éà ±É<         
Ê¦É`ò{É{ÉÉ »ÉÉÊ¾úl«É-´ÉlÉÖÇ³{Éà ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉà ~ÉÊ ÷SÉ«É Hí ÷É´É´ÉÉ A~ÉÎ»oÉlÉ oÉ«ÉÉ Uïà.   
 

»É{É 1968©ÉÉÅ Wð«ÉÉ à÷ Ê¦É`ò{É©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ UïÉ~ÉHíÉ©É{ÉÒ »ÉÅlÉÉàºÉHíÉ ÷Hí »ÉNÉ´Éeô A~É±É¥yÉ {É 
¾úlÉÒ l«ÉÉ à÷, +{Éà  +NÉÉA  +à©É{ÉÉ  +àHí Ê©ÉmÉ  +¥qÖö±±ÉÉ¾ú  +É]ñÉqö ~É`àò±É  ¡Éà»`ò{ÉoÉÒ  
‘+É]ñÉqö’ {ÉÉ©É{ÉÖÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ +có´ÉÉÊeôHí ¡ÉNÉ`ò Hí ÷´ÉÉ{ÉÒ Hàí´É³ X¾àú ÷ÉlÉ Hí ÷Ò{Éà ¥Éà»ÉÒ 
NÉ«ÉÉ ¾úlÉÉ +à XiÉlÉÉ ¾úÉà´ÉÉ UïlÉÉÅ Ê»É ÷ÉWð ~É`àò±Éà ¥±ÉàHí¥É{ÉÇoÉÒ ‘´ÉÒ»É©ÉÒ »ÉqöÒô’ {ÉÉ©É{ÉÖÅ 
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ~ÉLÉ´ÉÉÊeôHí ¡ÉÊ»ÉyyÉ Hí ÷´ÉÉ{ÉÖÅ »ÉÉ¾ú»É Hí«ÉÖÈ ¾úlÉÖÅ.   
 

»É{É 1971©ÉÉÅ ±Éà{Hàí¶ÉÉ«É ÷{ÉÉ ¥±ÉàHí¥É{ÉÇ `òÉA{É©ÉÉÅ HíÉà©«ÉÖ{ÉÒ`òÒ Ê ÷±Éà¶É{»É +ÉàÊ£í»É©ÉÉÅ    
Wð{ÉÉ¥É Ê»É ÷ÉWð ~É`àò±É{ÉÒ +ÉÊ»É»`ò{`ò  HíÉà©«ÉÖ{ÉÒ`òÒ Ê ÷±Éà¶É{»É +ÉàÊ£í»É ÷ lÉ ÷ÒHàí Ê{É©ÉküHí 
oÉ< l«ÉÉ à÷ XàNÉÉ{ÉXàNÉ +àWð ´É ÷»Éà ¥±ÉàHí¥É{ÉÇ {ÉYðHí +É´Éà±ÉÉ ¡Éà»`ò{É `òÉA{É©ÉÉÅ +©Éà 
"NÉÖWð ÷ÉlÉÒ »ÉÉÊ¾úl«ÉHíÉ ÷ ©ÉÅeô³’{ÉÒ »oÉÉ~É{ÉÉ Hí ÷Ò. »É{É 1973©ÉÉÅ +É ©ÉÅeô³{ÉÖÅ    
"Gujarati Writes' Guild-UK". ‘NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ÷É<`ò»ÉÇ ÊNÉ±eô’, «ÉÖ.Hàí. {ÉÉ©ÉoÉÒ °÷~ÉÉÅlÉ ÷ oÉ«ÉÖÅ. 
 

NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ÷É<`ò»ÉÇ ÊNÉ±eô,«ÉÖ.Hàí.{ÉÒ ¡ÉÉ Å÷Ê§ÉHí ¡É´ÉÞÊnÉ+Éà, HíÊ´É »ÉÅ©Éà±É{É, +{Éà NÉÖWð ÷ÉlÉÒ 
©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É{ÉÉ +É«ÉÉàWð{É©ÉÉÅ HíÉà©«ÉÖ{ÉÒ`òÒ Ê ÷±Éà¶É{»É +ÉàÊ£í»É{ÉÉ ©Éqöqö{ÉÒ¶É +ÊyÉHíÉ ÷Ò lÉ ÷ÒHàí 
Wð{ÉÉ¥É Ê»É ÷ÉWð ~É`àò±Éà ÊNÉ±eô{Éà  PÉiÉÉà »É¾úHíÉ ÷ +É~«ÉÉà Uïà. Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É   ¥ÉÒ.¥ÉÒ.»ÉÒ. 
à÷Êeô«ÉÉà ±Éà{Hàí¶ÉÉ«É ÷ [B.B.C. Radio Lancashire] »ÉÉoÉà ~ÉiÉ »ÉÅHí³É«Éà±ÉÉ ¾úlÉÉ +{Éà       
à÷Êeô«ÉÉà ±Éà{Hàí¶ÉÉ«É ÷ »`àò¶É{ÉoÉÒ qö ÷ ¶ÉÊ{É´ÉÉ à÷ ‘©É¾àúÊ£í±Éô’ {ÉÉ©É{ÉÉ NÉÒlÉ-»ÉÅNÉÒlÉ{ÉÉ AqÖÇö-

NÉÖWð ÷ÉlÉÒ HíÉ«ÉÇJí©É{ÉÖÅ ¡É»ÉÉ ÷iÉ Hí ÷lÉÉ ¾úlÉÉ, l«ÉÉ à÷ ~ÉiÉ ‘ÊNÉ±eô'{ÉÉ ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É +{Éà +{«É 
HíÉ«ÉÇJí©ÉÉà{ÉÒ X¾àú ÷ÉlÉ A~É ÷ÉÅlÉ »oÉÉÊ{ÉHí +{Éà qàö¶É-~É ÷qàö¶ÉoÉÒ ¡É´ÉÉ»Éà +É´ÉlÉÉ Hí±ÉÉHíÉ ÷Éà,
±ÉàLÉHíÉà +{Éà HíÊ´É+Éà-¶ÉÉ«É ÷Éà »ÉÉoÉà ´ÉÉlÉÉÇ±ÉÉ~É +{Éà ©ÉÖ±ÉÉHíÉlÉÉà «ÉÉàYð{Éà ¥ÉÒ.¥ÉÒ.»ÉÒ. 
à÷Êeô«ÉÉà ±Éà{Hàí¶ÉÉ«É ÷ » à̀ò¶É{ÉoÉÒ Yð´ÉÅlÉ ¡É»ÉÉ ÷iÉ Hí ÷lÉÉ.
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Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É »ÉÊ¾úlÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ÷É<`ò»ÉÇ ÊNÉ±eô{ÉÉ ¶É°÷+ÉlÉ{ÉÉ HíÉ«ÉÇJí©ÉÉà{Éà »É£í³      
¥É{ÉÉ´É´ÉÉ <Î{eô«É{É ´É ÷Hí»ÉÇ +à»ÉÉà»ÉÒ+à¶É{É ¥±ÉàHí¥É{ÉÇ{ÉÉ ¶É°÷©ÉÉÅ ©ÉÖL«É-©ÉÅmÉÒ +{Éà 
~ÉÉUï³oÉÒ ¡É©ÉÖLÉ~Éqàö ÷¾àú±ÉÉ Wð.+Éqö©É +àSÉ.~É`àò±É, ¥ÉÉà±`ò{É{ÉÉ Wð. ¾úÉ°÷{É ~É à̀ò±É +{Éà    
lÉà©É{ÉÉ ÊSÉ Å÷Yð´ÉÒ Wð. +{ÉÒ»É (qöÉ{ÉÒ¶É) ~É à̀ò±É  NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ÷É<`ò»ÉÇ ÊNÉ±eô{Éà »É¾úHíÉ ÷ 
+É~É lÉÉ +É´«ÉÉ Uïà.  
Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É, ¥±ÉàHí¥É{ÉÇoÉÒ ¥ÉÉà±`ò{É `òÉA{É©ÉÉÅ »oÉ³ÉÅlÉ  Hí ÷Ò l«ÉÉÅ Î»oÉlÉ oÉ«ÉÉ l«ÉÉ ÷ 
¥ÉÉqö ¥±ÉàHí¥É{ÉÇ +É Ç̀ò»É  +{Éà ©«ÉÖÊ]ñ«É©É{ÉÉ {É´É«ÉÖ´ÉÉ{É »É¾úÉ«ÉHí Ê{É«ÉÉ©ÉHí Wð.<Î©lÉ«ÉÉ]ñ 
~É à̀ò±Éà ~ÉiÉ ÊNÉ±eô{ÉÒ ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É ¡É´ÉÖÊnÉ+Éà A~É ÷ÉÅlÉ ±ÉÊ±ÉlÉ Hí±ÉÉ{ÉÉ +{ÉàHí HíÉ«ÉÇJí©ÉÉà 
+É«ÉÉàYð +àÊ¶É«É{É ´É»ÉÉ¾úlÉÒ+Éà{ÉÒ {ÉÉáyÉ~ÉÉmÉ »Éà´ÉÉ ¥ÉX´ÉÒ Uïà. Wð.Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É +{Éà 
Wð.<Î©lÉ«ÉÉ]ñ ~É`àò±É ¥ÉÅ{Éà »ÉÉ ÷É ´ÉHílÉÉ ~ÉiÉ Uïà.  
 
Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É{ÉÉ Ê~ÉlÉÉ, ´É±ÉÒ +¾ú©Éqö ~É à̀ò±É ~ÉiÉ ¡ÉLÉ ÷ ´ÉHílÉÉ ¾úlÉÉ. ¾úÉYð A©É ÷Yð ©ÉÖ»ÉÉ 
§É°÷SÉÉ{ÉÉ  SÉÚÅ`òiÉÒ-¡ÉSÉÉ ÷  +oÉâ  `ÅòHíÉ ÷Ò+É  +É´Éà±ÉÉ  l«ÉÉ à÷  ÊHí¶ÉÉà ÷´É«É©ÉÉÅ  ©Éá  lÉà©É{Éà  
»ÉÉÅ§É³à±ÉÉ Wðà{ÉÉ »ÉÅ»©É ÷iÉÉà ¾úYð «ÉÉqö Uïà. l«ÉÉ ÷ ~ÉUïÒ 1973©ÉÉÅ «ÉÖ.Hàí. ¡É´ÉÉ»Éà +É´Éà±ÉÉ 
l«ÉÉ à÷ ¥±ÉàHí¥É{ÉÇ©ÉÉÅ «ÉÉàX«Éà±ÉÉ AqÖÇö-NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É©ÉÉÅ {É¥ÉÒ ¡É¶ÉÎ»lÉ ({É+lÉ) ÷WÚ  
Hí ÷lÉÉÅ »ÉÉÅ§É³´ÉÉ{ÉÒ lÉHí ©É³Ò ¾úlÉÒ. Ê»É ÷ÉWð ~É`àò±É{Éà ~ÉiÉ +»É ÷HíÉ ÷Hí ÷WÚ+ÉlÉ{ÉÉà NÉÖiÉ 
´ÉÉ ÷»ÉÉ©ÉÉÅ ©É³à±ÉÉà Uïà. 
  
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ÷É<`ò»ÉÇ ÊNÉ±eô{ÉÒ »oÉÉ~É{ÉÉoÉÒ ±É<{Éà 33 ´É ÷»É »ÉÖyÉÒ ©É¾úÉ-©ÉÅmÉÒ lÉ ÷ÒHàí     
Wð´ÉÉ¥ÉqöÉ ÷Ò »ÉÅ§ÉÉ³Ò{Éà {ÉÉqÖö ÷»lÉ lÉÊ¥É«ÉlÉ{Éà HíÉ ÷iÉ +à HíÉ«ÉÇ§ÉÉ ÷ »ÉÅ§ÉÉ³´ÉÉ ©Éá, Wð{ÉÉ¥É  
Ê»É ÷ÉWð ~É`àò±É{Éà Ê´É{ÉÅlÉÒ Hí ÷Ò +à`ò±Éà »É{É 2004oÉÒ lÉà ÊNÉ±eô{ÉÉ +àHí HíÉ«ÉÇ-HÖí¶É³ 
©É¾úÉ-©ÉÅmÉÒ lÉ ÷ÒHàí LÉÅlÉ~ÉÚ´ÉÇHí »Éà´ÉÉ ¥ÉX´Éà Uïà.   
 
Ê»É ÷ÉWð ð~ÉNÉÖoÉ{É´ÉÒ{Éà PÉiÉÉ LÉ ÷É HíÊ´É-Ê©ÉmÉÉà +{Éà ¸ÉÉàlÉÉ+Éà +àHí ¾ú]ñ±ÉHíÉ ÷ lÉ ÷ÒHàí 
+Éà³LÉà Uïà. HíÉ ÷iÉHàí ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É{ÉÉ ©ÉÅSÉ ~É ÷ ©ÉÉà`òÉ §ÉÉNÉà ±ÉÉàHíÉà lÉà©É{Éà +àHíÉqö ©ÉÖHílÉHí 
+oÉ´ÉÉ  ¾ú]ñ±É  lÉà©É{ÉÒ  ±ÉÉKÉÊiÉHí Uï`òÉoÉÒ  WÖð»»ÉÉ~ÉÚ´ÉÇHí  ÷WÚ ð Hí lÉÉ  XàlÉÉ  +{Éà      
»ÉÉÅ§É³lÉÉ +É´«ÉÉ Uïà.  
 
Ê»É ÷ÉWð »ÉÉ ÷É ¾ú]ñ±ÉHíÉ ÷ Uïà +{Éà ´«ÉÅNÉ©É«É ¶Éä±ÉÒ©ÉÉÅ »ÉÉ ÷Ò ¾ú]ñ±É ±ÉLÉ´ÉÉ{ÉÒ KÉ©ÉlÉÉ ~ÉiÉ 
yÉ ÷É´Éà Uïà. ¾ú]ñ±É Wðà`ò±ÉÒ »ÉÉ ÷Ò ¾úÉà«É Uïà lÉà{ÉÉoÉÒ ´ÉyÉÉ à÷ +»É ÷HíÉ ÷Hí +{Éà FORCE FUL
lÉà©É{ÉÒ ÷WÖð+ÉlÉ ¾úÉà«É Uïà. ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É+Éà©ÉÉÅ qÖö¥ÉÉ ÷É{ÉÉ ¾úÉàHíÉ ÷É Hí ÷{ÉÉ ÷ ©ÉÉà`òÉ§ÉÉNÉ{ÉÉ 
¸ÉÉàlÉÉ+Éà, NÉ]ñ±ÉHíÉ ÷{ÉÉ HíiÉÇÊ¡É«É lÉ ÷}ÉÖ©É +{Éà ¾ú]ñ±ÉHíÉ ÷{ÉÒ +»É ÷HíÉ ÷Hí ÷WÖð+ÉlÉoÉÒ 
¡É§ÉÉÊ´ÉlÉ oÉlÉÉ ¾úÉà«É Uïà. Hí«ÉÉ à÷Hí NÉ]ñ±ÉHíÉ ÷{ÉÒ §ÉÉ´É{ÉÉ©É«É NÉ]ñ±É +{Éà ¾ú]ñ±ÉHíÉ ÷{ÉÒ 
Hí`òÉKÉ©É«É ¾ú]ñ±É {É¥É³Ò ÷WÚ+ÉlÉ{Éà ~ÉÊ ÷iÉÉ©Éà  ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É+Éà©ÉÉÅ ¸ÉÉ´«É {ÉoÉÒ ¾úÉàlÉÒ - 
´ÉÉ¾ú ´ÉÉ¾ú Hàí qöÉqö ©Éà³´ÉÒ ¶ÉHílÉÒ {ÉoÉÒ ~ÉiÉ ÷»É[É §ÉÉ´ÉHí{Éà ´ÉÉÅSÉ´ÉÒ NÉ©Éà +à´ÉÒ ¾úÉà«É Uïà. 
~É Å÷lÉÖ Ê»É ÷ÉWð ~ÉNÉÖoÉiÉ´ÉÒ +~É´ÉÉqö°÷~É Uïà. +»É ÷HíÉ ÷Hí ÷WÖð+ÉlÉ  lÉà©É{Éà  Ê~ÉlÉÉ  lÉ ÷£íoÉÒ    
©É³Ò Uïà.  
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+à`ò±Éà Wð«ÉÉ à÷ +à ~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ ±ÉÉKÉÊiÉHí Uï`òÉoÉÒ Hí`òÉKÉ©É«É ¾ú]ñ±É Hàí ©ÉÖHílÉHí ÷WÚ Hí à÷   
l«ÉÉ à÷ ‘´ÉÉ¾ú ´ÉÉ¾ú' »ÉÉoÉà lÉÉ³Ò+Éà{ÉÉ NÉNÉeôÉ`ò ´Éeàô ¸ÉÉàlÉÉNÉiÉ +à©É{Éà +É´Éà¶É~ÉÚ´ÉÇHí qöÉqö 
+É~ÉÒ ´ÉyÉÉ´Éà Uïà. Wðà©ÉHàí :-  

 
   ‘ »É§ÉÉ©ÉÉÅ  qöÉqö {ÉÉ  NÉÖÅYð  Acàó SÉÉà©Éà ÷ 'Híqö©É' ~ÉeôPÉÉ    

      +»É ÷HíÉ Hí  Uï`òÉoÉÒ  Xà  ¾ú]ñ±É ÷WÚð Hí à÷, Ê»É ÷ÉWð'  
                                   'Híqö©É'  
 
»É©É«É{ÉÒ »ÉÉoÉà ¶É»mÉÉà{ÉÖÅ ©É¾úl´É PÉ`àò Uïà +{Éà {É´ÉÒ{É Ê´ÉHí±~É WÉ¾àú ÷ oÉÉ«É Uïà. A~É«ÉÉàÊNÉlÉÉ  
+{Éà  ~ÉÊ ÷´ÉlÉÇ{É{Éà »É ÷³ ÷ÒlÉà ÷WÚð Hí ÷´ÉÉ{ÉÒ Ê»É ÷ÉWð ~ÉNÉÖoÉiÉ´ÉÒ{ÉÒ +É´ÉeôlÉ WÖð+Éà:- 

 
" lÉÒ ÷, §ÉÉ±ÉÉ £áíHíÒ qöÉà LÉÅWð ÷ +{Éà; 
  ¾úÉoÉ©ÉÉÅ  HíÉNÉ³ Hí±É©É ÷ÉLÉÉà  ¾ú´Éà '   

*
WðNÉlÉ©ÉÉÅ ¡ÉNÉÊlÉ{ÉÒ »ÉÉoÉà »ÉÖLÉÉHíÉ ÷Ò +{Éà »ÉNÉ´Éeô{ÉÉ Ê{ÉlÉ {É´ÉÉ »ÉÉyÉ{ÉÉà A~É±É¥yÉ oÉlÉÉ 
X«É Uïà. lÉà©ÉÉÅ ±ÉÉ§É  »ÉÉoÉà NÉà ÷±ÉÉ§É{ÉÉà ~ÉiÉ »É©ÉÉ´Éà¶É ¾úÉà«É Uïà. ©ÉÉ{É´É Yð´É{É{ÉÒ ÷¾àúiÉÒ 
Hí ÷iÉÒ©ÉÉÅ ~ÉiÉ  +Ê{É´ÉÉ«ÉÇ £àí ÷£íÉ ÷  oÉlÉÉ ÷¾àú Uïà. Ê¤í]ñ, +{Éà ¤íÒ]ñ ÷{ÉÒ ¶ÉÉàyÉoÉÒ ÷ÉÅyÉà±ÉÉ  
LÉÉà ÷ÉHí{Éà »ÉÉSÉ´ÉÒ ¥ÉÒX Å̀òHí ©ÉÉ à̀ò A~É«ÉÉàNÉ©ÉÉÅ ±Éà´ÉÉ«É Uïà +à`ò±Éà »É©É«É»É ÷             
÷ÉÅyÉÒ{Éà- Å÷yÉÉ«Éà±ÉÖÅ  lÉÉWÖÅð LÉÉ´ÉÉoÉÒ ©ÉÉiÉ»É ´ÉÅÊSÉlÉ oÉlÉÉà X«É Uïà. "Ê»É ÷ÉWð'Hí¾àú Uïà:- 

 
 " ´ÉÉ»ÉÒ  LÉÉ´ÉÉ{ÉÒ  ¡ÉoÉÉ ¡ÉSÉÊ±ÉlÉ +à´ÉÒ oÉ< NÉ< 

    qàö¶É{ÉÒ Wðà©É ÷ÉàWð lÉÉWÖÅð +¾úÓ lÉÉà  Å÷yÉÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ '                        
*

+É Ê´ÉºÉ«É ~É ÷ ©ÉÉ ÷Ò ¾ú]ñ±É{ÉÉà +àHí ¶Éè ÷ `òÉÅHí´ÉÉ{ÉÒ ±ÉÉ±ÉSÉ ÷ÉàHíÒ ¶ÉHíÉ«É +à©É {ÉoÉÒ.   
¶Éè ÷ Uïà :-        

" »´ÉÉqö Hí«ÉÉÅoÉÒ ¾úÉà«É, §ÉÉàWð{É lÉÉà +¾úÓ ´ÉÉ»ÉÒ ©É³à; 
    Ê¤í]ñ,{Éà Ê¤í]ñ ÷  oÉHíÒ Ê±ÉWðWðlÉ ¥ÉyÉÒ LÉÉà´ÉÉ< NÉ< '  

                                  "Híqö©É'  
*
 

©ÉÉiÉ»É HÖíqö ÷lÉ{ÉÖÅ »É´ÉÇ ¸Éàºcó »ÉWðÇ{É ¾úÉà´ÉÉ UïlÉÉÅ ©ÉÉiÉ»ÉÉ< ´ÉÒ»É ÷lÉÉà X«É l«ÉÉ à÷ Ê¶ÉLÉÉ©ÉiÉ 
+É~ÉlÉÉÅ  ‘Ê»É ÷ÉWð'Hí¾àú Uïà :- 

 
" +É ©ÉÉ{É´ÉÒ  HÖíqö ÷lÉ{ÉÖÅ, Uïà »É´ÉÇ ¸Éàºcó »ÉWðÇ{É; 

   ©ÉÉ{É´É ¥É{ÉÒ yÉ ÷lÉÒ{ÉÉà ¶ÉiÉNÉÉ ÷  oÉ<{Éà Yð´ÉÉà '   
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"Hí¾àú´ÉÖÅ »É¾àú±ÉÖÅ Uïà ~ÉiÉ Hí ÷´ÉÖÅ HícóiÉ' +É AÊHílÉ{Éà "Ê»É ÷ÉWð' Ê´ÉLÉ´ÉÉqö{ÉÉ »ÉÅqö§Éâ »É ÷»É    
÷ÒlÉà ÷WÚ Hí à÷ Uïà. 

"HíÉà©É{ÉÉ Ê´ÉLÉ´ÉÉqö{ÉÖÅ lÉÉà ©ÉÚ³ ~ÉHíeôÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ" +{Éà Hàí©É  ~ÉHíeôÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ lÉà{ÉÖÅ HíÉ ÷iÉ ¥ÉÒYð 
~ÉÅÊHílÉ©ÉÉÅ qö¶ÉÉÇ´Éà Uïà. Hàí....."+àHí ¥ÉÒXoÉÒ +àHí ¥ÉÒX{ÉÖÅ ´ÉàiÉ ´ÉàcóÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ"  
 

Ê´ÉLÉ´ÉÉqö{Éà qÚö ÷ Hí ÷´ÉÉ +äHí«É-+àHílÉÉ{ÉÒ +É´É¶«ÉHílÉÉ ¾úÉà«É Uïà ~ÉiÉ »ÉÅ~É{ÉÒ-+àHílÉÉ{ÉÒ 
´ÉÉlÉ HíÉà<{Éà »ÉÅ§É³ÉlÉÒ {ÉoÉÒ Hàí©ÉHàí,... 

 

"Ê»É ÷ÉWð  Ê~É~ÉÚeôÒ ´ÉNÉÉeàô  +àHílÉÉ{ÉÒ  ÷ÉàWð ~ÉiÉ  
  +à lÉÉà NÉÉWð ÷{ÉÒ Uïà lÉàoÉÒ HíÉà<{Éà »ÉÅ§É³É«É {ÉÉ ' 

*
+{«É ©ÉÖHílÉHíÉà©ÉÉÅ "Ê»É ÷ÉWð ~ÉNÉÖoÉ{É´ÉÒ+à' ¶ÉÉqöÒ-Ê´É´ÉÉ¾ú©ÉÉÅ oÉlÉÉ £íÉ±ÉlÉÖ +{Éà ~Éä»ÉÉ{ÉÉ    
Ê¥É{ÉWð°÷ ÷Ò ´«É«É{Éà 'HàíHí HíÉ~ÉÒ¶ÉÖÅ...eô»`ò¥ÉÒ{É©ÉÉÅ {ÉÉLÉÒ¶ÉÖÅ' ´É³Ò PÉ ÷{ÉÖÅ ©ÉÚHíÒ{Éà ¥É¾úÉ ÷ 
¾úÉà`ò±É©ÉÉÅ Wð©É´ÉÉ{ÉÉà SÉ»HíÉà yÉ ÷É´É{ÉÉ ÷É {É´É«ÉÖ´ÉÉ{ÉÉà{ÉÒ "±ÉlÉ' {ÉÉà Ê{Éqâö¶É Hí«ÉÉâ Uïà.´ÉlÉÇ©ÉÉ{É 
WðNÉlÉ©ÉÉÅ ¡É´ÉlÉÇ©ÉÉ{É + ÷ÉWðHílÉÉ, +l«ÉÉSÉÉ ÷ +{Éà yÉ©ÉÇ{Éà ¥Éqö±Éà +yÉ©ÉÇ{ÉÉà A±±ÉàLÉ,      
" ¶ÉÒ LÉ¥É ÷ +É¥ÉÉqö +É AWðWðeô SÉ©É{É Hí«ÉÉ à÷ oÉ¶Éà!' lÉ ÷¾úÒ ~ÉÅÊHílÉ  ~É ÷ ÷SÉÉ«Éà±ÉÉ 
HíÉ´«É©ÉÉÅ 'Ê»É ÷ÉWðà' +É AWðWðeô oÉ< ÷¾àú±ÉÉ SÉ©É{É °÷~ÉÒ WðNÉlÉ{Éà Hí«ÉÉ à÷ +É¥ÉÉqö oÉ¶Éà! 
+à´ÉÒ ËSÉlÉÉ ´«ÉHílÉ Hí ÷Ò Uïà. " =N±ÉÒ¶É ¶ÉÒLÉ´ÉÉ X«É Uïà ' HÞíÊlÉ©ÉÉÅ +ÉyÉàeô´É«É{ÉÉ  ±ÉÉàHíÉà  
Hàí´ÉÉ Uï¥É ÷eôÉ ´ÉÉ³à  Uïà  lÉà{ÉÖÅ ÊSÉmÉ  A~É»ÉÉ´ÉÒ ÷©ÉÚWð{ÉÉà Å÷NÉ UïÉÅ`ò´ÉÉ{ÉÉà ¡É«ÉÉ»É Hí«ÉÉâ Uïà.  
»ÉÉ©ÉÉ{«É +à©É ©ÉÉ{É´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uïà Hàí ¾ú]ñ±ÉHíÉ ÷ ©ÉÉ`àò NÉ]ñ±É ±ÉLÉ´ÉÉ{ÉÖÅ Hí~É°Å÷ +PÉ°Å÷ ¾úÉà«É 
Uïà. Hí=Hí +Å¶Éà +à©ÉÉÅ lÉo«É ¾ú¶Éà! Hí ÷ÉÅSÉÒ{ÉÉ ©ÉÖ ÷¥¥ÉÒ Wð{ÉÉ¥É "©ÉÖ{É¶ÉÒ yÉÉà ÷ÉWð´ÉÒ' Hí¾àú 
Uïà Hàí "¾ÖÅú NÉ]ñ±É ±ÉLÉ´ÉÉ ¥Éà»ÉÖÅ lÉÉà ¾ú]ñ±É ±ÉLÉÉ«É Uïà.' 
 

+NÉÉA oÉ«Éà±ÉÉ ¾ú]ñ±É»ÉªÉÉ`ò Wð."¥ÉàHíÉ ÷' +{Éà Wð."¶ÉàLÉSÉ±±ÉÒ' Wðà´ÉÉ L«ÉÉlÉ{ÉÉ©É      
¾ú]ñ±ÉHíÉ ÷Éà »É©ÉKÉ ¸ÉÉàlÉÉ+Éà{Éà ¥Éà PÉeôÒ ¾ú³´ÉÖÅ ©É{ÉÉà Å÷Wð{É ~ÉÚ°Å÷ ~ÉÉeô´ÉÉ{ÉÉà y«Éà«É ¾ú¶Éà +à`ò±Éà 
lÉà©ÉiÉà ©ÉÉà`òÉ §ÉÉNÉà ´«ÉÅN«É  +{Éà Hí`òÉKÉ©É«É Hí´É{É{ÉÖÅ »ÉWðÇ{É Hí«ÉÖÈ. ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É©ÉÉÅ ¸ÉÉàlÉÉ+Éà 
lÉà©É{ÉÉoÉÒ +à´ÉÒ ¶ÉÉ«É ÷Ò »ÉÉ§É³´ÉÉ Al»ÉÖHí ÷¾àúlÉÉ. »ÉÉ©ÉÊ«ÉHíÉà +{Éà »É©ÉÉSÉÉ ÷-~ÉmÉÉà©ÉÉÅ  
lÉà©É{ÉÒ +à´ÉÒ ÷SÉ{ÉÉ+Éà +É{ÉÅqö§Éà ÷ ´ÉÉÅSÉlÉÉ.´ÉlÉÇ©ÉÉ{É ¾ú]ñ±É-»ÉªÉÉ`ò Wð."»ÉÚ£íÒ  ©É{ÉÖ¥É ÷Ò' 
~ÉÉ»Éà Ê´ÉSÉÉ ÷¶ÉÒ±É +{Éà NÉÅ§ÉÒ ÷ NÉ]ñ±É »ÉÉÅ§É³´ÉÉ{ÉÒ +~ÉàKÉÉ ÷ÉLÉ´ÉÉ©ÉÉÅ  +É´ÉlÉÒ {ÉoÉÒ 
~ÉiÉ ¥Éà PÉeôÒ ¾ú»É´ÉÉ{ÉÖÅ ©É³à +à́ ÉÒ <SUïÉ ±É< ¸ÉÉàlÉÉ+Éà ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É+Éà©ÉÉÅ ¾úÉWð ÷ oÉÉ«É Uïà 
Hàí©ÉHàí +É Å÷§ÉoÉÒ Wð."»ÉÚ£íÒ' ©É{ÉÖ¥É ÷Ò ¾úÉ»«É  ´Éà ÷lÉÒ ¾ú]ñ±ÉÉà{ÉÖÅ LÉàeôÉiÉ  Hí ÷lÉÉ +É´«ÉÉ 
Uïà. 
 

~É Å÷lÉÖ "Ê»É ÷ÉW' ~ÉNÉÖoÉ{É´ÉÒ Hí`òÉKÉ©É«É ¾ú]ñ±É A~É ÷ÉÅlÉ NÉ]ñ±"É ±ÉLÉ´ÉÉ{ÉÒ Ability--
KÉ©ÉlÉÉ ~ÉiÉ  yÉ ÷É´Éà Uïà. "Ê»É ÷ÉWð'{ÉÉ Yð´É{É©ÉÉÅ "¶ÉÒ ÷Ò{É'{ÉÉà (Yð´É{É»ÉÉoÉÒ lÉ ÷ÒHàí) ¡É´Éà¶É 
oÉ«ÉÉ ~ÉUïÒ  {É´ÉÉà ´É³ÉÅHí...»ÉÖLÉqö ~ÉÊ ÷´ÉlÉÇ{É  Xà´ÉÉ ©É³à Uïà. ¾ú]ñ±É »ÉÉoÉà  +à  NÉ]ñ±É  
»ÉÉyÉ{ÉÉ  Hí ÷lÉÉ oÉ«ÉÉ Uïà. "¶ÉÒ ÷Ò{É,'..."Ê»É ÷ÉWð'{ÉÒ NÉ]ñ±É ¡Éà ÷iÉÉ ¡ÉlÉÒHí-Symbol Uïà.  
»ÉÅOÉ¾ú©ÉÉÅ ¡ÉÊ»ÉyyÉ oÉ«Éà±ÉÒ NÉ]ñ±É +{Éà ©ÉÖHílÉHíÉàoÉÒ +à £íÊ±ÉlÉ oÉ«ÉÉ ´ÉNÉ ÷ ÷¾àúlÉÖÅ {ÉoÉÒ.  



- 
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¡Éà©É{ÉÉ ¡ÉlÉÒHí »É©ÉÉ{É "lÉÉWð ©É¾àú±É' XàlÉÉÅ  ¡Éà©É  §ÉÉ´É{ÉÉ  AlHÞíº`ò ÷ÒlÉà  ´«ÉHílÉ oÉÉ«É +à    
»´É§ÉÉÊ´ÉHí Uïà. ©É{ÉNÉ©ÉlÉÉ ~ÉÉmÉ Hàí ~ÉÉ Ç̀ò{É ÷{ÉÉ »ÉÉÅÊ{Éy«É{ÉÉ »~ÉÅqö{É +{ÉàHí ©ÉÖHílÉHíÉà©ÉÉÅ 
+Ê§É´«ÉHílÉ oÉ«ÉÉÅ Uïà. +àHí ©ÉÖHílÉHí©ÉÉÅ ¡Éà«É»ÉÒ{ÉÒ »ÉÅNÉlÉ ´ÉÉÅUïlÉÉÅ ¡Éà©ÉÒ{ÉÉ ©É{ÉÉà§ÉÉ´É  
+É ÷ÒlÉà ´«ÉHílÉ oÉÉ«É Uïà.:- 

  
" lÉ©Éà »ÉÉ©Éà ÷¾úÉà lÉÉà Êqö±É{ÉÒ ¥Éà-SÉÉ ÷ ´ÉÉlÉ oÉ> X«Éà 
  ¾ú]ñÉ ÷Éà lÉÉ ÷±ÉÉ  SÉ©ÉHàí ¾ú»ÉÒ{É  +É ÷ÉlÉ oÉ> X«Éà 
 AcóÉ´ÉÉà Xà lÉ©Éà  ~ÉÉÅ5iÉ lÉÉà  SÉ©ÉHàí »ÉÖ«ÉÇ SÉÉ à÷ HíÉà ÷ 

  ]ÖñHíÉ´ÉÒ qöÉà Xà  ~ÉÉÅ5iÉ  lÉÉà +à  ©ÉyÉ ÷ÉlÉ oÉ> X«Éà '  

*
¶ÉÖºHí Yð´É{É©ÉÉÅ ©É{É ~É»ÉÅqö »ÉÉoÉ-»ÉoÉ´ÉÉ ÷Éà »ÉÉÅ~Éeàô l«ÉÉ à÷ Yð´É{É »ÉÉoÉÇHí +{Éà Ê{É ÷É¶ÉÉ©ÉÉÅ 
+É¶ÉÉ{ÉÉ qöÒ~É ]ñ³¾ú³à Uïà. 

 
" Ê{É ÷oÉÇHí ©ÉÉ ÷É Yð´É{É{Éà ¾ú´Éà »ÉÉoÉÇHí  ¥É{ÉÉ´ÉÒ NÉ< 

  Ê{É ÷É¶ÉÉ©ÉÉÅ +à +É¶ÉÉ{ÉÉ PÉiÉÉ qöÒ~ÉHí Wð±ÉÉ´ÉÒ NÉ< '  

*
Ê¡É«ÉlÉ©ÉÉ{ÉÒ ¶É ÷©ÉÉ³ +ÉÅLÉÉà +{Éà ~ÉÉÅ~ÉiÉ hõ³à-{É©Éà lÉÉà ~«ÉÉ ÷{ÉÉà +àHí ÷É ÷ »É©ÉWð´ÉÉ©ÉÉÅ 
+É´Éà Uïà. Wðà©ÉHàí :-           

 " ]ÚññHàí±ÉÒ +à  ~ÉÉÅ~ÉiÉ {Éà ¶É©ÉÔ±ÉÒ +ÉÅLÉÉà  
    ©É¾úÉà¥ÉlÉ{ÉÉà "Ê»É ÷ÉWð" <Hí ÷É ÷ »É©ÉXà '  

*
+{Éà ¡Éà«É»ÉÒ{ÉÉà ¡Éà©É »ÉÉÅ~Éeàô l«ÉÉ à÷ ¡Éà©ÉÒ{ÉÒ YÅðqöNÉÒ ~ÉiÉ ©ÉÒcóÒ-©ÉÒcóÉ¶É´ÉÉ³Ò oÉÉ«É Uïà lÉà{ÉÉà  
»´ÉÒHíÉ ÷ Hí ÷lÉÉÅ HíÊ´É Ê»É ÷ÉWð Hí¾àú Uïà :- 

 
" Hí¾úÒ qöB +ÅlÉà ¾ÖÅú "Ê»É ÷ÉW " ©ÉÉ ÷Ò  ¡ÉàÊ©ÉHíÉ{Éà Hàí 

   ¾ú´Éà +É ËWðqöNÉÒ ©ÉÉ ÷Ò  PÉiÉÒ "¶ÉÒ ÷Ò{É' ±ÉÉNÉà Uïà ' 

*
~ÉUïÒ +àHí©ÉàHí{ÉÉ »{Éà¾ú©ÉÉÅ +ÉàlÉ¡ÉÉàlÉ oÉlÉÉÅ Wðà Î»oÉÊlÉ »ÉXÇ«É lÉà »É©É»«ÉÉ Wðà´ÉÒ ¾úÉà«É Uïà Wðà 
qàöLÉÉeôÒ, Hàí »É©ÉX´ÉÒ ¶ÉHíÉ«É {É¾úÓ. 

 
" Àúqö«É{ÉÒ oÉ< Uïà ¾úÉ±ÉlÉ Wðà lÉà ¥ÉlÉ±ÉÉ´ÉÒ {ÉoÉÒ ¶ÉHílÉÉà 

   »É©É»«ÉÉ  ¡Éà©É{ÉÒ  "Ê»É ÷ÉWð'  »É©ÉX´ÉÒ  {ÉoÉÒ ¶ÉHílÉÉà ' 
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©É{ÉNÉ©ÉlÉÒ ©É¾àú¥ÉÚ¥ÉÉ{ÉÉ "¶ÉÒ ÷Ò{É'-©ÉyÉÖ ÷ ¶É¥qöÉà Êqö±É{Éà ´É¶É Hí à÷, ©ÉÉà¾úÉÅyÉ Hí à÷  lÉÉà  ¡Éà©É  
÷ÉàNÉ ±ÉÉNÉÖ ~Éeàô...Êqö±É PÉÉ«É±É oÉÉ«É, qöqÇö ´ÉyÉlÉÖÅ X«É ~ÉiÉ »ÉÉSÉÉà ¡Éà©ÉÒ lÉà{Éà A~ÉSÉÉ  »É©ÉWðà 

Uïà. Wðà©ÉHàí:-             
   "¶ÉÒ ÷Ò{É'¶É¥qöÉà Hàí`ò±ÉÉ«Éà Êqö±É {Éà ¥É¾àú±ÉÉ´ÉÒ NÉ«ÉÉ 
  "Ê»É ÷ÉWð'{Éà Hàí´ÉÒ ¥ÉÒ©ÉÉ ÷Ò <¶Hí{ÉÒ  +É~ÉÒ NÉ«ÉÉ 
   +à©É{ÉÉ +àHíWð <¶ÉÉ à÷ ¾ÖÅú lÉÉà  PÉÉ«É±É oÉ< NÉ«ÉÉà; 
  qöqâö-Êqö±É  ´ÉyÉlÉÖÅ ÷¾àú  +à´ÉÒ  qö´ÉÉ  +É~ÉÒ NÉ«ÉÉ. 

*
¡Éà©É Wð«ÉÉ à÷ ¶ÉÉiÉ~ÉiÉ{ÉÒ »ÉÒ©ÉÉ +Éà³ÅNÉÒ PÉà±ÉUïÉ{ÉÒ ¾úqö©ÉÉÅ ¡É´Éà¶Éà l«ÉÉ à÷ ÷ÉlÉ-Êqö´É»É 
Ê¡É«ÉlÉ©É{ÉÉ Ê´ÉSÉÉ ÷Éà©ÉÉÅ  ©ÉN{É-'NÉÖ©É' ÷¾àú´ÉÉ«É +à´ÉÒ ©É{ÉÉàqö¶ÉÉ{ÉÒ +{ÉÖ§ÉÚÊlÉ... 

 
"¾ú´Éà lÉÉà ÷ÉlÉ-Êqö' +à{ÉÉ Ê´ÉSÉÉ ÷Éà©ÉÉÅ  ÷¾ÖÅú  UÖÅï NÉÖ©É 

  ©É{Éà 'Ê»É ÷ÉWð' ©ÉÉ ÷Ò ¡ÉàÊ©ÉHíÉ ~ÉÉNÉ±É ¥É{ÉÉ´ÉÒ NÉ< ' 
*

WðNÉlÉ{Éà  ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ  Êqö±É{ÉÒ-qö¶ÉÉ{ÉÒ  ¡ÉlÉÒÊlÉ  oÉÉ«É lÉà ©ÉÉ`àò.........."§ÉÉ´É§ÉÒ{ÉÉà  ~«ÉÉ ÷   
Xà´ÉÉ-qàö´ÉÉ{ÉÒ' +{ÉÖ©ÉÊlÉ +É~ÉlÉÉÅ -- 

" 
" Hí³Ò X«Éà WðNÉlÉ "Ê»É ÷ÉW'{ÉÉ Êqö±É{ÉÒ ~ÉÊ ÷Î»oÉÊlÉ 

   Wð ÷É lÉÖÅ  +à{Éà ©ÉÉ ÷Éà  §ÉÉ´É§ÉÒ{ÉÉà  ~«ÉÉ ÷  Xà´ÉÉ qàö '  
*

¡Éà©É Wð«ÉÉ à÷  ~ÉÉNÉ±É ¥É{ÉÉ´Éà l«ÉÉ à÷  ¡ÉàÊ©ÉHíÉ{ÉÒ Uï¥ÉÒ {ÉWð ÷ »ÉÉ©Éà ¾úÉà«É,.........´ÉÉ Å÷´ÉÉ ÷ 
XàlÉÉÅ«É...©É{É {É §É ÷É«É lÉà{ÉÖÅ ´ÉiÉÇ{É Hí ÷lÉÉÅ "Ê»É ÷ÉWð' ´Éqàö Uïà-Hí¾àú Uïà:- 

  
" Uï¥ÉÒ ±ÉÉ´ÉÖÅ  {ÉWð ÷{ÉÒ »ÉÉ©Éà  lÉÉ ÷Ò Hàí`ò±ÉÒ ´Éà³É 

    UïlÉÉÅ«É Êqö±É ©É{Éà Hí¾àú Uïà £í ÷Ò +àHí´ÉÉ ÷ Xà´ÉÉqàö '  
*

~ÉUïÒ +à Uï¥ÉÒ +ÉÅLÉÉà +{Éà Êqö±É©ÉÉÅ ´É»Éà lÉÉà ¡Éà©É{ÉÒ +ÉNÉ §É§ÉÚHíÒ Acàó Uïà l«ÉÉ à÷,....... 
 

" XàB  UÖÅï  +ÉÅLÉÉà ©É¾úÓ  lÉÉ ÷Ò  Uï¥ÉÒ  +É´ÉÒ NÉ< 
   Êqö±É©ÉÉÅ ´É»ÉÒ{Éà ¡Éà©É{ÉÒ +àHí +ÉNÉ »É³NÉÉ´ÉÒ NÉ< ' 

*
Êqö±É©ÉÉÅ ¡Éà©É +ÎN{É §ÉeôHàí ~ÉUïÒ Wðà NÉ]ñ±É »ÉWðÇ{É oÉÉ«É lÉà©ÉÉÅ ¶É¥qöÉà{ÉÖÅ Ê{É°÷~ÉiÉ      
©ÉÒcóÉ¶É§É«ÉÖÈ-¶ÉÒ ÷Ò{É ¾úÉà´ÉÖÅ Xà<+à.  HíÉ ÷iÉ ©ÉyÉÖ ÷ - ¶ÉÒ ÷Ò{É ¶É¥qöÉà Hí ÷lÉÉÅ  +{«É ¶É¥qöÉà     
»ÉÖ ÷©«É lÉÉWðNÉÒ§É«ÉÉÇ {ÉoÉÒ ¾úÉàlÉÉ... 

" NÉ]ñ±É "Ê»É ÷ÉWð' ¾Åú©Éà¶ÉÉÅ ±ÉLÉà  ¶ÉÒ ÷Ò{É ¶É¥qöÉàoÉÒ 
   »ÉÖ ÷©«É lÉÉWðNÉÒ ´ÉÉ³É  ¥ÉÒX ¶É¥qöÉà {ÉoÉÒ ¾úÉàlÉÉ '  
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"±ÉÅeô{É oÉÒ »{Éà¾ú-»É§É ÷ »ÉÉàNÉÉlÉ'©ÉÉÅ +É ¡ÉHíÉ ÷{ÉÒ ¡Éà©É¡ÉSÉÖ ÷ NÉ]ñ±ÉÉà +{Éà ©ÉÖHílÉHíÉà    
A~É ÷ÉÅlÉ Hí`òÉKÉ©É«É  ¾ú]ñ±ÉÉà  +{Éà  ´«ÉÅNÉ©É«É  HíÉ´«ÉÉà  lÉoÉÉ  ©ÉÖHílÉHíÉà{ÉÉà  »É©ÉÉ´Éà¶É oÉ«ÉÉà 
Uïà. Wð."Ê»É ÷ÉWð' ~ÉNÉÖoÉ{É´ÉÒ{ÉÉ +É ¡ÉoÉ©É ¡É«ÉÉ»É{Éà +É´ÉHíÉ°Å÷ UÖÅï +{Éà NÉ]ñ±É-¾ú]ñ±É    
÷Ê»ÉHí ¶ÉÉ«É ÷Ò{ÉÉ ¶ÉÉàLÉÒ{É NÉÖWð ÷ÉlÉÒ+Éà{Éà "¤íÉè©É ±ÉÅeô{É Ê´ÉoÉÃ ±É´É'From London With 

Love NÉ]ñ±É-¾ú]ñ±É »ÉÅOÉ¾ú NÉ©É¶Éà +à´ÉÒ +É¶ÉÉ »ÉÉoÉà Ê´É ÷©ÉÖÅ UÖÅï. 
 
'Hí©ÉÉ±É ' ~É`àò±É 
"£í«É]ñÉ{É ' 
 ¡Éà»`ò{É - ±Éà{Hàí¶ÉÉ«É ÷ - «ÉÖ.Hàí. 
 lÉÉ. 23-07-2008  

From Left to right :– ‘Kadam’ Tankarvi,‘Siraj’ Patel & Nazir Patel 
arranging exhibits 

for 
 Conference, Exhibition & Kavi Sammelan  

Organised by 
The Gujarati Writers’ Guild-UK     

Saturday 28 August 2004 
at 

 Muslim Girls School Hall, High Street, Bolton  
Lancashire – England 
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»ÉÅ»HíÉ ÷,»ÉÅ»HÞíÊlÉ,§ÉÉºÉÉ +{Éà »ÉÉÊ¾úl«É ÷»É 
By: Praful. A Amin  

©É{Éà +É{ÉÅqö oÉÉ«É Uïà Hàí lÉ©Éà "©É¾àúHí', "Híqö©É' +{Éà "+qö©É'`ÅòHíÉ ÷´ÉÒ Wðà́ ÉÉ »ÉÉÊ¾úl«ÉHíÉ ÷Éà
{ÉÉ +ÉOÉ¾ú §É«ÉÉÇ »ÉÚSÉ{É{ÉÖÅ ©ÉÉ{É ÷ÉLÉÒ lÉ©ÉÉ ÷Éà HíÉ´«É»ÉÅOÉ¾ú ¡ÉNÉ`ò Hí ÷Éà UïÉà. lÉ©É{Éà 
¾úÉÌqöHí +Ê§É{ÉÅqö{É.  
HíÉ´«É»´É°÷~É +{Éà NÉ]ñ±É{ÉÉà ¾ÖÅú DeôÉà +§«ÉÉ»ÉÒ {ÉoÉÒ; +à`ò±Éà lÉ©ÉÉ ÷Ò NÉ]ñ±ÉÉà +{Éà HíÉ´«ÉÉà 
~É ÷ Ê´É´ÉàSÉ{É Hí ÷´ÉÉ{ÉÒ Ë¾ú©ÉlÉ {É¾úÓ Hí°Å÷. ~É Å÷lÉÖ +à{ÉÒ Wð°÷ ÷ ~ÉiÉ ¶ÉÒ Uïà?  +àHí  +É©É  
»ÉÉÊ¾úl«É ÷Ê»ÉHí  lÉ ÷ÒHàí ©Éá lÉ©ÉÉ ÷Ò NÉ]ñ±ÉÉà ´ÉÉÅSÉÒ Uïà; »ÉÉÅ§É³Ò Uïà  +{Éà  ©ÉÉiÉÒ Uïà. ©ÉÉ à÷ 
©É{É lÉÉà lÉà ©É¾úl´É{ÉÒ ´ÉÉlÉ Uïà.  
       ~É Å÷lÉÖ »ÉÉäoÉÒ ´ÉyÉÉ à÷ NÉ©ÉlÉÒ ´ÉÉlÉ Hí°Å÷ lÉÉà +à Uïà Hàí lÉ©Éà ~É ÷qàö¶É©ÉÉÅ +É´ÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ 
»ÉÅ»HíÉ ÷, »ÉÅ»HÞíÊlÉ, §ÉÉºÉÉ +{Éà »ÉÉÊ¾úl«É ÷»É X³´ÉÒ ÷ÉLÉ«ÉÉ Uïà. lÉ©ÉÉ ÷É HÖí`ÖÅò¥É©ÉÉÅ      
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ¥ÉÉà±ÉÉ«É Uïà, lÉ©ÉÉ ÷É ´«É´É¾úÉ ÷©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ´É~É ÷É«É Uïà, lÉ©ÉÉ ÷Ò HíÉà©É©ÉÉÅ  
»ÉÉÊ¾úl«ÉNÉÉàÎºcó oÉÉ«É Uïà, NÉÖWð ÷ÉlÉÒ©ÉÉÅ ±ÉàLÉ{É +{Éà ´ÉÉÅSÉ{É oÉÉ«É Uïà- ©ÉÉ à̀ò +¾úÓ{ÉÉ Ê´ÉHí`ò 
´ÉÉlÉÉ´É ÷iÉ©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ{ÉÒ +Î»©ÉlÉÉ `òHíÒ ÷¾úÒ Uïà.Wð«ÉÉ à÷ ¥ÉÒX ¥É¾Öú¸ÉÖlÉ »É©ÉÉWð©ÉÉÅ 
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ LÉÉà´ÉÉ< ÷¾úÒ Uïà!  
 
Ê»É ÷ÉWð, lÉ©Éà lÉÉà ´«É´É»ÉÉ«É©ÉÉÅ ~ÉiÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ{ÉÉ ¡ÉSÉÉ ÷, ¡É»ÉÉ ÷ +{Éà X³´ÉiÉÒ ©ÉÉ`àò 
A©ÉqöÉ HíÉ©É Hí«ÉÖÈ Uïà. NÉÖWð ÷ÉlÉÒ-AqÖÇö{ÉÉ Ê¶ÉKÉHí lÉ ÷ÒHàí, à÷Êeô«ÉÉà ~É ÷ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ Ê´É§ÉÉNÉ{ÉÉ 
Ê{É«ÉÉ©ÉHí  +{Éà  LÉ¥É ÷qöÉlÉÉ lÉ ÷ÒHàí  NÉÖWð ÷ÉlÉÒ »ÉÉÊ¾úl«ÉHíÉ ÷Éà{Éà  +É~ÉiÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ¡ÉX  
»É©ÉKÉ ©ÉÖHí«ÉÉ Uïà. ±ÉÉàHíÉà{Éà »ÉÉÊ¾úÎl«ÉHí ©É{ÉÉà Å÷Wð{É ~ÉÒ ÷»«ÉÖÅ Uïà. +¾úÓ{ÉÖÅ ¡ÉoÉ©É »É©ÉÉSÉÉ ÷ 
~ÉmÉ "´ÉÒ»É©ÉÒ »ÉqöÒ' ¶É°÷  Hí ´ÉÉ{ÉÖÅ  ©ÉÉ{É ~ÉiÉ  lÉ©É{Éà X«É Uïà. +É¶ÉÉ ÷ÉLÉÖÅ UÖÅï  Hàí ©ÉÖL«É 
NÉÖWð ÷ÉlÉ +{Éà lÉà{ÉÉ »ÉÉÊ¾úl«ÉHíÉ ÷Éà ¥ÉÞ¾úqö-NÉÖWð ÷ÉlÉ{ÉÉ "±ÉPÉÖ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ  »ÉÉÊ¾úl«É »Éà´ÉHíÉà{ÉÒ {ÉÉáyÉ 
Wð {É¾úÓ lÉà©É{ÉÉ ~ÉÖ°»ÉÉoÉÇ +{Éà »ÉWð{ÉÇ{ÉÒ XiÉ NÉÖWð ÷ÉlÉ{ÉÉ LÉÚiÉà LÉÚiÉà Hí à÷'. "eôÉ«É»É~ÉÉà ÷ÒHí' 
<ÊlÉ¾úÉ»É©ÉÉÅ »ÉÅ¶ÉÉàyÉ{É Hí ÷lÉÉ eôÉà. ¥É³´ÉÅlÉ X{ÉÒ +{Éà eôÉà. WðNÉqöÒ¶É§ÉÉ< qö´Éà+à ~ÉÉ ~ÉÉ ~ÉNÉ±ÉÒ  
¶É°÷ Hí ÷Ò Uïà. »ÉÉ ÷Ò ´ÉÉlÉ Uïà. ÷iÉ©ÉÉÅ NÉÖ±ÉÉ¥É-+à ~ÉiÉ »ÉÖNÉÅyÉÒ NÉÖ±ÉÉ¥É-  LÉÒ±É´É´ÉÖÅ ©ÉÖ¶Hàí±É Uïà-
+¶ÉHí«É Uïà. ¾úÉ,~ÉiÉ +à{Éà ©ÉÉmÉ Yð´ÉlÉÖÅ ÷ÉLÉ´ÉÖÅ +à Hàí`ò±ÉÖÅ HíÊcó{É Uïà +à{ÉÒ ~ÉÚ ÷Ò XiÉ NÉÖWð ÷ÉlÉ{ÉÉ 
~ÉÅÊeôlÉÉà {Éà {ÉoÉÒ.  
 
        Uïà±±Éà ©É{Éà Ê´É¹ÉÉ»É Uïà Hàí lÉ©Éà +{Éà lÉ©ÉÉ ÷É Wðà́ ÉÉ »oÉÉÊ{ÉHí §ÉÉºÉÉ »ÉÅ ÷KÉHíÉàoÉÒ 
{É©ÉÇqö{ÉÒ "Wð«É Wð«É NÉ ÷´ÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉ ' Hàí LÉ¥É ÷qöÉ ÷{ÉÒ "+©ÉÉ ÷Ò NÉÖiÉ´ÉÅlÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉ' 
+qö©É{ÉÉà "»ÉÉÅyÉÉ´ÉÉ³Éà »ÉÉeô±ÉÉà' ~É¾àú ÷Ò `òHíÒ ÷¾àú¶Éà. +qö©É{ÉÒ ~ÉÅÊHílÉ+Éà©ÉÉÅ Wð ÷ÉHí ¶É¥qö 
£àí ÷ NÉÉàcó´ÉÖÅ UÖÅï:-        "{Éà »ÉÉÅyÉÉ´ÉÉ³Éà »ÉÉeô±ÉÉà ~É¾àú ÷Ò £í à÷ 
                        Hí«ÉÉÅ ¾ú´Éà  qöÒcóÒ  NÉ©Éà Uïà NÉÖWðÇ ÷Ò 
                          Yð´É ~Éàcàó »ÉÉSÉ´ÉÉà +à{Éà lÉ©ÉÉà  

                     {Éà lÉ©ÉÉà{Éà »ÉÉSÉ´Éà Uïà NÉÖWðÇ ÷Ò ' 
¡É£Ùí±É +©ÉÒ{É{ÉÉ »{Éà¾ú´ÉÅqö{É 

Birmingham – U.K.  
2/9/2008                                        Praful. A Amin  
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vl:kdf; uhm#dL m;mlf]= nn\ Ã, t# :kzlgf; 
uhm#dL x;z;ff; d;8lx... 

 

u]gzlt; zl/7k\ :uM9, i].s[.fl Kyl5fl sl4y; v[f; kl:c:Tis 

5‹j+:‡v#dL vf[ blk sz;f[ v[f; d]xlizl 5‹j+:‡dL zk m[tl vlj[ml 

‘:kzlg 57[m 5u]yfj;’ vTilz[ :uM9fl dcld=Ô; 5n[ :azlgdlf º jql¹ 

k]w; :uM9fl dcld=Ô; tz;s[ v[swlz; k[jl aúj; Kj[RVlv[ :fj+‡ yi[ml 

gfla ‘snd’ 7=slzj; f]= sld :kzlg 57[m[ b}ag pTklc vf[ :fQ8l5}j\s 

k=el4; m;w]= Ã. kly[ kly[ uhm-chm 56 mbtl zc[ Ã vf[ “O#d 

/=Um[F9 j;y mj” v[ v[f]= n[b;t]= 5:z6ld º  

 

k]5‹:k• uhmslz gfla vl:nm dFk}z;f[ v[df; uhm# kLe4[ vf[ nln 

vl5[ v[jL v[dfL wd\5Tf; vf[ s:j:iÔ; :a:Kdm dFk}z; d$iL Ã, t# 

:kzlgf[ g[df[ slz6[ “:g=nu; dlz; 36; x;z;f mlu[ Ã” v[j# t[v# 

v[szlz sz[ Ã t[ uhmoc[d x;z;fa[f d$iL º v[dfl c}=ol4l, 5‹[dl4, 

z:ks vf[ dw]z Kjeljf; d;8lx :kzlg 57[mf; s[7m;s 5‹[duhm#dL 

gZz vf]ejjl d4[ º  

 

:kzlg 57[m uhm# p5zLt chm# 56 mb[ Ã g[dL v[df[ snlr jwlz[ 

olj7 º 5#t[ g[ kdlgdL îj[ Ã t[ kdlgf; b}a;bld;v#f[ zd]î z;t[ 

5#tlf; chm#dL j6; m[ º vcÂfl d]:Kmd kdlg dl7[ jql¹y; rLnf# 

dkvm# rrl\f# :jqi af[m# º v[fl :jq[ v[d6[[ jql¹ 5c[mL mb[m; a[ 

5=:åv# df[ vcÂ iln vlj[ Ã> 

 

fd\nlf# rLn g]n#, g]n# Ã tl5;f# rLn 

g[ awlf# c#i t[j# rLn siLy; mljx]=³ 

 

vld rLnf[ :jqi aflj; :jel:gt y/ gt; 5#tlf; s#df[ ú[/f[ t[v# 

n]>b vf]ej[ Ã vf[ v[ s#df[ v[s %m[7o#d\ 5z mljjlfl 5#tlfl 5‹iTf# 

:fQo4 gtl Gilz[ g]v[ Ã Tilz[ 5#slz; P8[ Ã> 

 

:kzlg t]= 0d0d jul9[ v[stlf]= 0#m 56 

ac[zl56]= Ã v[7m]= s[ slf[ k=e4lt]= fy; 
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vlj; vLb[ vLw4; vf[ slf[ ac[z; y/ ui[m; 5#tlf; s#df[ “b]Nlz 

y/f[ îj#” :xq\sjl4; 5#tlf; fhddL t[v# vl xAn#dL gul9jlf# 

5‹iTf sz[ Ã> 

 

uomtf[ oulj; n#, a[nlz y/f[ îj# 

V#9# vl ctlxlf[, b]Nlz y/f[ îj# 

y/ új :dÔ# kld[ t# 5]Q5y; i[ s#d4 

56 n]Xdf#f; kld[, tmjlz y/f[ îj# 

 

“O#d m=9f j;y mj” v[ :kzlg 57[mf# 5‹yd uhm-chm k=u‹c º 

v[dLf; s[7m;s zrflv#f]=]= k]=nz v=u‹[î elqLtz s:jîj vh;h h]dmlv[ 

sz[m]= Ã g[ 5]Ktsfl kld[fl 5[g p5z g vl5jldL vlJi]= Ã. vl elqLtz 

vcÂf; i]jlf 5[0;f[ tyl cj[ t# u]gzlt; d]xlizlfl z=u[ z=uli[ml vf[ 

u]gzlt; uhmdL zk m[tl yi[ml s[7mls Kyl:fs v=u‹[g s:jv#f[ 56 

vcÂfl u]gzlt; s:jv#f; s:jtlf[ kdgjldL dnnZ5 f;j9x[.  

 

V[Mm[... v[dfl :5tlô; dzc}d jm; v[cdn d[Daz 5u]y6jlmlv[ Á»‰ƒdL 

AmÇsaf\ d]xlizldL xliz# 5z zd]g sztL g[ xAn# s†l ctl t[ df[ iln 

vlj[ Ã. t[d6[ sc[m]=> “g[ hl9 5z aum]= a[k[ t[f]= d}4 au9[, g[ 3zdL 

eut½ ás:jâ 5[k[ t[f]= s]4 au9[Ú” 

 

dzc}df[ s#6 g/f[ sc[ s[ ac] 5‹:telfl dl:ms tdlzl s:j 5]Ô :kzlg 

57[m[ s]4n;5s af; tdlzl s]4f]= fld z#xf si]| Ã. tdl½= s]4 cî 

îj=t Ã, îj=t Ã v[7m]= g fcÂ 56 n;szl :kzlgf; kl:c:Tis 

5‹j+:‡v#dL azlaz was[ Ã vf[ t[df; dlt+elqlf; k[jlv#dL dc[s[ Ã. 

tdlzl s]4f; b]xa# cî r#d[z 5‹kz[ º cî 56 v[f; jlc jlc yli º  

 

el/ :kzlg 57[mfl vl k=u‹cf[ c]= vljslZ= V]= vf[ v[dfl cly[ vcÂ 

v=u‹[ú[fl d]msdL u]gzlt; elql vf[ kl:cTif; cg] jw] k[jl yt; zc[ 

v[j; vlxl-v5[1l kly[ :jzd] V]=. 

 

‘dc[s’ 7=slzj; 

a#M7f, i].s[.  

tl. Á»²Á¼²ª¼¼¥ 
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±Éà{Hàí¶ÉÉ«É ÷{ÉÉ ¶ÉÉ«É ÷ 
Ê»É ÷ÉWð 5`àò±É A£Çí ” Ê¶É ÷É]ñÒ ” 

By:- Sufi Manubari 
 
¥ÉÒ.¥ÉÒ.»ÉÒ. à÷Êeô«ÉÉà ±Éà{Hàí¶ÉÉ«É ÷{ÉÉ ±ÉÉàHíÊ¡É«É ¡ÉÉàOÉÉ©É "©É¾àúÊ£í±É'{ÉÉ ¡Éà]ñ{`ò ÷ +{Éà 
¡ÉÉàeô«ÉÖ»É ÷ Ê»É ÷ÉWð 5`àò±É{ÉÉ {ÉÉ©ÉoÉÒ §ÉÉN«ÉàWð HíÉà> +XiÉ ¾úÉà«É. §ÉÉ> ûÊ»É ÷ÉWðñ{ÉÖÅ {ÉÉ©É 
±Éà{Hàí¶ÉÉ«É ÷{ÉÉ LÉÚiÉà LÉÚiÉà XiÉÒlÉÖÅ +{Éà ©ÉÉ{ÉÒlÉÖÅ Uïà +à{ÉÉÅ PÉiÉÉÅ ¥ÉvÉÅ HíÉ ÷iÉÉà Uïà.   
 
à÷Êeô«ÉÉà ¡Éà]ñ{`ò ÷ +{Éà ¡ÉÉàeô«ÉÖ»É ÷ A5 ÷ÉÅlÉ +à©ÉiÉà +ÉÊ»É» Å̀ò`ò Hí©É«ÉÖÊ{É`òÒ ÷Ò±Éà¶É{¶É   

+ÉàÊ£í»É ÷ lÉ ÷ÒHàí 5iÉ ¥É±ÉàHí¥É{ÉÇ©ÉÉÅ «ÉÉqöNÉÉ ÷ »Éà´ÉÉ +~ÉÇiÉ Hí ÷Ò Uïà. »ÉÉÊ¾úl«É ÷Ê»ÉHí   
¾úÉà´ÉÉ »ÉÉoÉà ¶Éè ÷Éà-¶ÉÉ«É ÷Ò©ÉÉÅ 5iÉ §ÉÉ> ûÊ»É ÷ÉWð +à`ò±ÉÉàWð ÷»É v ÷É´Éà Uïà. NÉÖWð ÷ÉlÉÒ 
lÉà©ÉWð AqÖÇö {ÉÉ PÉiÉÉ ¥ÉvÉ ¶Éè ÷Éà +à©É{ÉÒ «ÉÉqöqöÉ»lÉ©ÉÉÅ Uï´ÉÉ«Éà±ÉÉ Uïà. ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É{ÉÉ ©ÉÅSÉ     
5 ÷oÉÒ qö¥Éqö¥ÉÉ, Xà©É, +{Éà WÖð»»ÉÉ »ÉÉoÉà ~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ ±ÉÉKÉÊiÉHí Uï`òÉ©ÉÉÅ Wð«ÉÉ à÷ Ê»É ÷ÉWð 
5`àò±É +à©É{ÉÒ ¾ú]ñ±É «ÉÉ NÉ]ñ±É ÷WÖð Hí à÷ l«ÉÉ à÷ +à ¸ÉÉàlÉÉ+Éà 5 ÷ LÉ à÷LÉ ÷ Uï´ÉÉ«É X«É 
Uïà.  
 
+à©É{ÉÉ Ê~ÉlÉÉ¸ÉÒ ´É±ÉÒ +¾ú©Éqö 5NÉÖoÉiÉ´ÉÉ±ÉÉ ¡ÉLÉ ÷ »ÉÉÊ¾úl«É ÷Ê»ÉHí +{Éà »ÉÉ ÷É ´ÉHílÉÉ 
¾úlÉÉ. HíÉáOÉà»É{ÉÒ Ê©É`òÓNÉÉà©ÉÉÅ ©Éá +à©É{ÉÖÅ §ÉÉºÉiÉ »ÉÉÅ§É³à±ÉÖÅ. »´É§ÉÉ´É ©É³lÉÉ´ÉeôÉà +{Éà 
¾úÉ»«É ÷Ê»ÉHí. 1973©ÉÉÅ Wð«ÉÉ à÷ +à @NÉ±ÉÉÅeô £í ÷´ÉÉ +É´Éà±ÉÉ l«ÉÉ à÷ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ÷É>`ò»ÉÇ 
ÊNÉ±eô   lÉ ÷£íoÉÒ ¥É±ÉàHí¥É{ÉÇ Ä̀òÉà«É »`ÄòÒ`ò oÉÒ+à`ò ÷©ÉÉÅ «ÉÉàWð´ÉÉ©ÉÉ +É´Éà±ÉÉ +àHí ¶ÉÉ{ÉqöÉ ÷       
©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É©ÉÉÅ »`àòWð 5 ÷ 5vÉ ÷Ò »É§ÉÉ{Éà »ÉÅ¥ÉÉàv´ÉÉ +É©ÉÅÊmÉlÉ Hí ÷´ÉÉ©ÉÉÅ +É´«ÉÉ l«ÉÉ à÷  
+à©ÉiÉà ¶ÉÉ«É ÷Éà 5 ÷ ÷©ÉÖYð Hí`òÉKÉ Hí ÷lÉÉÅ ¾ú»ÉÉ¾ú»É{ÉÖÅ Wðà ´ÉÉlÉÉ´É ÷iÉ A§ÉÖÅ Hí«ÉÖÈ ¾úlÉÖÅ lÉà 
¾úWÖð ©É{Éà «ÉÉqö Uïà. +à©É{ÉÉ   ¶É¥qöÉà ¾úlÉÉ "Wðà ]ñÉeô 5 ÷ ¥ÉNÉ±ÉÖÅ ¥ÉàcÖÅó ¾úÉà«É lÉà{ÉÖÅ ©ÉÖ³ 
X«É, +{Éà Wðà PÉ ÷©ÉÉÅ HíÊ´ÉmÉÖÅ ~ÉàcÖÅó lÉà{ÉÖÅ HÖí³ X«É '  
 
Ê~ÉlÉÉ ~ÉÉ»ÉàoÉÒ ´ÉÉ ÷»ÉÉ©ÉÉÅ ©É³à±ÉÒ +É ¶ÉÊHílÉ §ÉÉ> ûÊ»É ÷ÉWð©ÉÉÅ 5iÉ Uïà. AqÖÇö +{Éà NÉÖWð ÷ÉlÉÒ 
¶ÉÉ«É ÷Ò{ÉÉ +É ¶ÉÉàLÉÒ{É Yð´ÉeôÉ+à «ÉÖ.Hàí.©ÉÉÅ 'Híqö©É' +{Éà "©É¾àúHí' `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ Wðà´ÉÉ     
¶ÉÉ«É ÷Éà{ÉÉ »É¾ú´ÉÉ»É©ÉÉÅ ÷¾úÒ ¾ú]ñ±É-NÉ]ñ±É ±ÉLÉ´ÉÉ{ÉÒ ¶É°÷+ÉlÉ Hí ÷Ò ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É+Éà©ÉÉÅ §ÉÉNÉ 
±Éà´ÉÉ ©ÉÉÅeô«ÉÉà +{Éà ´ÉLÉlÉ{ÉÉ ´É¾àúiÉ »ÉÉoÉà ¶ÉÉ«É ÷Ò{ÉÒ qÖöÊ{É«ÉÉ©ÉÉÅ +ÉWð »ÉÖvÒ +ÉNÉ³ {Éà 
+ÉNÉ³ HÚíSÉ Híqö©É Hí ÷Ò ÷ÂÉ Uïà. ¾úÉ±É{ÉÉ lÉ¥ÉHíHàí +à NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ÷É>`ò»ÉÇ   
ÊNÉ±eô{ÉÉ Wð{É ÷±É »ÉàJàí`ò ÷Ò Uïà. 
 

+à©É{ÉÒ NÉ]ñ±ÉÉà©ÉÉÅ ~«ÉÉ ÷-©É¾úÉà¥¥ÉlÉ{ÉÒ ]ñ±ÉHí »É¾àúWðà qàöLÉÉ> +É´Éà Uïà +{Éà           
¾ú]ñ±ÉÉà©ÉÉÅ »É©ÉÉWð{ÉÒ AiÉ~ÉÉà{Éà +à©ÉiÉà Hí`òÉKÉ©É«É ¶Éä±ÉÒ©ÉÉÅ »É ÷»É ÷ÒlÉà +´É±ÉÉàHíÒ Uïà.   
+à©É{ÉÉ ¥Éà-mÉiÉ ¶Éè ÷Éà Xà>+à 

 

lÉ©Éà »ÉÉ©Éà ÷¾úÉà lÉÉà Êqö±É{ÉÒ ¥Éà-SÉÉ ÷ ´ÉÉlÉ oÉ> X«Éà 
¾ú]ñÉ ÷Éà lÉÉ ÷±ÉÉ SÉ©ÉHàí  ¾ú»ÉÒ{É +É ÷ÉlÉ oÉ> X«Éà 
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+à©É{ÉÉ +àHíWð >¶ÉÉ à÷ ¾ÖÅú lÉÉà PÉÉ«É±É oÉ> NÉ«ÉÉà 
qöqâö-Êqö±É  ´ÉyÉlÉÖÅ ÷¾àú  +à´ÉÒ qö´ÉÉ  +É~ÉÒ NÉ«ÉÉÅ 

* 
Àúqö«É{ÉÒ oÉ> Uïà ¾úÉ±ÉlÉ Wðà lÉà ¥ÉlÉ±ÉÉ´ÉÒ {ÉoÉÒ ¶ÉHílÉÉà 
»É©É»«ÉÉ  ¡Éà©É{ÉÒ  Ê»É ÷ÉWð  »É©ÉX´ÉÒ  {ÉoÉÒ  ¶ÉHílÉÉà 

* 
§ÉÉ> ûÊ»É ÷ÉWð{ÉÒ Hí`òÉKÉ©É«É ¾ú]ñ±É{ÉÉ ¶Éè ÷ Hí@Hí +É ¡É©ÉÉiÉà Uïà ..... 

´É`ò ©ÉÉ ÷´ÉÉ©ÉÉÅ +à {ÉoÉÒ XàlÉÉà Hàí ¶ÉÖÅ §Éà±ÉÉ«É Uïà 
Wðà`ò±ÉÉà  SÉÉ±Éà  Uïà  DSÉÉà  +à`ò±ÉÉà  LÉ ÷eôÉ«É Uïà 

* 
+ÉWðà  Hí ÷Ò©É  ©ÉÉÅ   lÉÉà  HíÉ±Éà   {É´ÉÉ¥É©ÉÉÅ 
~ÉÚUïÉà lÉÉà Hí¾àú¶Éà PÉ ÷{ÉÖÅ Hí«ÉÉÅ §ÉÉ´Éà Wð´ÉÉ¥É©ÉÉÅ 
LÉÉ«ÉÉ  Hí ÷Éà  eàôeôÒ  lÉ©Éà  +É  qöÉ³ ÷Éà`ò±ÉÒ 
ÊqöHí ÷É{Éà ©ÉX +É´Éà  »É{É©É {ÉÒ  Hí¥ÉÉ¥É©ÉÉÅ 

* 
+à©É{ÉÒ SÉ©ÉHíqöÉ ÷ {É´ÉÒ{É à̀òHíÊ{ÉHí{ÉÒ +ÅOÉàYð §ÉÉºÉÉ{ÉÉ +yÉÖ ÷É5iÉÉ{ÉÒ ´ÉÉ»lÉÊ´ÉHílÉÉ 
qö¶ÉÉÇ´ÉlÉÒ Hí`òÉKÉ©É«É  ¾ú]ñ±É Xà>+à.... 

 
                  'What' ©ÉÉÅ    {Éà   'Why'   ©ÉÉÅ    NÉÖÅSÉ´ÉÉ«É  Uïà 
                   ±«ÉÉà,  ©ÉÊiÉ¥Éà{É  'English'   ¶ÉÒLÉ´ÉÉ  X«É Uïà 

B...U...T  ±ÉLÉÒ+à lÉÉà   +à  BUT    ´ÉÅSÉÉ«É Uïà 
C...U...T  ±ÉLÉÒ+à  lÉÉà  +à   CUT   ´ÉÅSÉÉ«É Uïà 
ÊHí{lÉÖ   Wð«ÉÉ à÷   P...U...T   ±ÉLÉÒ+à   UïÒ+à 
¾úÉ¾ú°Å÷ "5`ò' {É¾úÓ 5iÉ "~ÉÖ`ò' +¾úÓ ´ÉÅSÉÉ«É Uïà 

* 
 

+{Éà +à©É{ÉÒ LÉÖ©ÉÉ ÷Ò ´ÉÉ³Ò {É]ñ©É 
 

lÉÖÅ, LÉÖqöÉ -5 ÷©Éà¹É ÷ Hàí NÉÉèeô oÉÒ eô ÷lÉÉà {ÉoÉÒ 
~ÉÉcó lÉÖÅ  HÖí+É{ÉÇ-NÉÒlÉÉ, OÉÅoÉ{ÉÉ Hí ÷lÉÉà {ÉoÉÒ 
ASSÉ  +ÉqÇö¶ÉÉà  HíqöÒ«Éà lÉÖÅ lÉÉà +Éqö ÷lÉÉà {ÉoÉÒ 
+àHí lÉ©ÉÉSÉà NÉÉ±É ¥ÉÒXà lÉÖ HíqöÒ yÉ ÷lÉÉà {ÉoÉÒ 

yÉ©ÉÇ  {Éà   >{»ÉÉÊ{É«ÉlÉ{ÉÖÅ   ~ÉÉ ÷LÉÖÅ   Hí«ÉÉ à÷  oÉ¶Éà 
¶ÉÒ LÉ¥É ÷ +É¥ÉÉqö +É AWðWðeô SÉ©É{É Hí«ÉÉ à÷ oÉ¶Éà 
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§ÉÉ> ûÊ»É ÷ÉWð 5`àò±É{ÉÉà NÉ]ñ±É-¾ú]ñ±ÉoÉÒ HÅíeàô ÷É+à±ÉÉà +É »ÉÅOÉ¾ú, ¾úÉ»«É +{Éà ÷©ÉÚYð     
hõ¥ÉoÉÒ  Hí`òÉKÉ©É«É ÷ÒlÉà  »É©ÉÉWð©ÉÉÅ  ËSÉlÉ{É WðNÉÉeô´ÉÉ{ÉÒ +{ÉàHí  Å÷NÉ{ÉÒ  Hí±ÉÉ{ÉÖÅ  ¡ÉoÉ©É     
»ÉWðÇ{É Uïà. "lÉ{É-©É{É'oÉÒ  »ÉXÇlÉÉ +É ©É¾úÉ©ÉÖ±ÉÉ Êqö±É{ÉÉ A©É³HíÉ{Éà Hí´É{É°÷~Éà §ÉÉ>     
ûÊ»É ÷Ég[ HíÉNÉ³ 5 ÷ Ê´ÉÊ´Év £Ýí±ÉÉà{ÉÒ Hí«ÉÉ ÷Ò Wðà©É Ë»ÉSÉ{É Hí«ÉÖÅÇ Uïà. ´ÉÉÅSÉHí Ê©ÉmÉÉà +É 
WÖðqöÉ WÖðqöÉ ¶É¥qöÉà °÷~ÉÒ £Ýí±ÉÉà{ÉÒ »ÉÖ´ÉÉ»É Wð°÷ ÷ ©ÉÉiÉà +{Éà Ê»É ÷ÉWð 5`àò±É{ÉÉ “¤íÉè©É ±ÉÅeô{É 
Ê´ÉoÉÃ ±É´É”-“From London With Love”»ÉÅOÉ¾ú{Éà +É´ÉHíÉ à÷.+à©É{ÉÉ +É 
¡É«ÉÉ»É{Éà ¾ÖÅú  §ÉÉ ÷Éà §ÉÉ ÷ +É´ÉHíÉ°Å÷ UÖÅï.  
 

Ê»É ÷ÉWðñ 5`àò±É ±Éá{Hàí¶ÉÉ«É ÷{ÉÉ "Ê¶É ÷É]ñÒ'¥É{Éà +à´ÉÒ qÖö+É+Éà »ÉÉoÉà-- 
 

»ÉÚ£íÒ ©É{ÉÖ¥É ÷Ò          
4 Hibert Street                             
BOLTON  -Lancashire       
United Kingdom                          Sufi Manubari

*** 

An inspiration  
By : Abdul Aziz Zumla 

Siraj Patel “Paguthanvi” has been, & will always remain an inspira-
tion to me & to others, with his abilities, finesse’ & understanding, to     
invoke within his circles, his deep-rooted passion to guide, inspire & 
to teach with his genuine & dedicated moral & personal support. 

His philosophies are reflected in his quest for God consciousness, his 
constant efforts to understand his own inner self & by his constant 
observation of Human behaviour & his surroundings. 

Siraj’s studies of the various philosophers, thinkers & writers (from 
the East & the West) have moulded him into a matured, balanced & 
open minded independent thinker. And this is what we find in some 
of his work i.e. Gazals, Hazals, Muktaks, Nazams & Lectures. 

It was in 1972 when he was the Assistant Community Relations        
Officer in Blackburn that we started knowing each other better and 
this was when my first daughter Rehana was born and I felt a great 
need to learn Gujarati, Urdu & Hindi in order to be able to expose 
her to these languages for her to learn and reflect upon later on in 
her life.( she was followed by Akeela, Ameera & Mohmed ) 
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Siraj and I used the very simple medium of listening to the Lyrics of 
the songwriters of the Bollywood movies of late 50’s & 60’s and by 
discussing the various meanings of the vocabulary used and various 
contexts of the words used.  

This lead  rapidly to analysing the Gazals, Nazams, Qawalis, Naat-
Kalams, Nasheeds each with their own potentials of its Lyrics,       
composition & their deep rooted meanings conveyed in a simple  but 
powerful & effective way and they appealed to the mass audiences 
where Gujarati-Urdu and Hindi is universally understood. 

Since its inception and with the lapse of time Gazals & Nazams    
written in Gujarati have gone through various phases & changes and 
have acquired a very high standard. The field is wide open and now 
a days poets write Gazals on any subject they choose. Gujlish 
Gazals (Gazals written in Gujarati with the addition of English words 
in its couplets) are becoming very popular not only in the UK but 
also in America, Canada, & India and Dr. Adam Tankarvi, a world 
famous poet & writer and Vice-President of the Gujarati Writers’ 
Guild-UK is the pioneer in this sphere. 

To Sirajbhai and to all the members of the Gujarati Writers’ Guild-
UK & similar organisations & particularly the audiences in the 
Mushaira here…I am truly & deeply indebted to all of them for their 
prayers, guidance, & support — specially Siraj and his family      
members. 

Good Luck Siraj for your book “From London With Love” 

Abdul Aziz Zumla 
Birmingham —UK   
1st AUGUST 2008    

                                                          
                                                           Abdul Aziz Zumla 
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Êqö±É{ÉÒ ´ÉÉlÉ +à`ò±Éà NÉ]ñ±É 
By: Vinay Kavi    

¥ÉÖ±ÉÅqö +´ÉÉWð +{Éà Xà ÷qöÉ ÷ ÷WÖð+ÉlÉ +à`ò±Éà §ÉÉ<¸ÉÒ Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É. ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É{ÉÉ » à̀òWð ~É ÷ +à 
C§ÉÉ ¾úÉà«É l«ÉÉ à÷ »É§ÉÉWð{ÉÉà{ÉÉ HíÉ{É +{Éà +ÉÅLÉ +à©É{ÉÉ ~É ÷ Wð HáíÊrölÉ  oÉÉ«É. 
©Éá "Ê»É ÷ÉWð'{Éà +{ÉàHí ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É+Éà©ÉÉÅ »ÉÉÅ§É²«ÉÉ Uïà lÉoÉÉ lÉà©É{ÉÉ Hí´É{É{Éà ´ÉLÉÉi«ÉÖÅ Uïà. +à©É{ÉÒ 
NÉ]ñ±ÉÉà©ÉÉÅ ´ÉlÉ{É ¡Éà©É Uï±ÉHíÉ«É Uïà lÉà©ÉWð HíÉà©É ©ÉÉ à̀ò{ÉÒ A§É ÷ÉlÉÒ ©É¾úÉà¥ÉlÉ ¡ÉHí`ò oÉÉ«É Uïà:      
                       ¾ÖÅú XjÅ UÖÅï  NÉ©Éà lÉà´ÉÒ UïlÉÉÅ +É HíÉà©É ©ÉÉ ÷Ò Uïà 

 ©É³à NÉÉ³Éà UïlÉÉÅ ~ÉiÉ HíÉà©É{ÉÉà AyyÉÉ ÷ SÉÉ¾ÖÅú UÖÅï 
 

~ÉiÉ +à LÉÚ¥É LÉÒ±Éà Uïà ÷©ÉÚWð~ÉÚiÉÇ lÉoÉÉ Hí`òÉKÉ§É«ÉÉÇ ¶Éè ÷Éà©ÉÉÅ:   
qÚöö¥É³Ò +à §Éá»É{Éà  eôÉà¥ÉÖÅ   HíqöÒ Hí¾àú´ÉÉ«É  {ÉÉ 
´ÉÉlÉ{ÉÖÅ Hí«ÉÉ à÷ ´ÉlÉà»É ÷  oÉÉ«É +à  Hí¾àú´ÉÉ«É  {ÉÉ 

Ê»É ÷ÉWð§ÉÉ< LÉÖ¶ÉÊ©ÉXYð +Éqö©ÉÒ Uïà; +à©É{ÉÉ ©ÉÖLÉ ~É ÷ »ÉqöÉ Î»©ÉlÉ ÷©ÉlÉÖÅ ¾úÉà«É Uïà. +à©É{ÉÉà  
»´É§ÉÉ´É Ê©É±É{É»ÉÉ ÷ Uïà Wðà +à©É{ÉÒ ÷SÉ{ÉÉ+Éà©ÉÉÅ ¡ÉÊlÉË¥ÉÊ¥ÉlÉ oÉÉ«É Uïà.»ÉÒyÉÉ »ÉÉqöÉ ¶É¥qöÉà©ÉÉÅ   
Êqö±É{ÉÒ ´ÉÉlÉ Hí¾àú´ÉÒ lÉà +à©É{ÉÒ ¶ÉÉ«É ÷Ò{ÉÖÅ y«Éà«É Uïà +{Éà lÉàoÉÒ +à©É{ÉÒ NÉ]ñ±ÉÉà ¿úqö«É{Éà »~É¶ÉÔ X«É 
Uïà.+É´ÉÉ ¸ÉÒ Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É +à©É{ÉÉà NÉ]ñ±É »ÉÅOÉ¾ú'±ÉÅeô{ÉoÉÒ »{Éà¾ú »É§É ÷ »ÉÉàNÉÉlÉ' ±É<{Éà +É´Éà Uïà 
l«ÉÉ à÷ "±Éà»`ò ÷ ´ÉÒoÉ ±É´É'oÉÒ +É´ÉHíÉ ÷lÉÉÅ +É{ÉÅqö +{ÉÖ§É´ÉÖÅ UÖÅï. 
 
-Ê´É{É«É HíÊ´É '¥Éqö{ÉÉ©É'  
Breamar Close, Leicester – UK                                          Vinay Kavi ‘ Badnam ’    

 
±ÉÉàHíÊ¡É«É NÉ]ñ±ÉHíÉ ÷ Ê»É ÷ÉWð ~ÉNÉÖoÉ{É´ÉÒ 
 Hí±É©É  ©ÉÉÅ  Xà¶É  ±ÉÉ´Éà,  ¶ÉÉ¾úÒ©ÉÉÅ  LÉÖ©ÉÉ ÷ ±ÉÉ´Éà Uïà 
 WÖð+Éà"Ê»É ÷ÉWð' ÷qöÒ£í {Éà HíÉÊ£í«ÉÉ©ÉÉÅ ~«ÉÉ ÷  ±ÉÉ´Éà Uïà 
 «ÉÖ.Hàí.{ÉÉ  yÉÖÅyÉ³É ´ÉÉlÉÉ´É ÷iÉ{Éà  ~ÉiÉ Hí à÷ ]ñ³¾ú³ 
"~ÉÊoÉHí', +ÅyÉÉ ÷©ÉÉÅ +à  »ÉÖ«ÉÇ{ÉÉà +iÉ»ÉÉ ÷ ±ÉÉ´Éà Uïà 

 

Ê¦É`ò{É{ÉÒ ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É ¡É´ÉÞÊnÉ »ÉÉoÉà Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É +É Å÷§ÉHíÉ³oÉÒ Wð »ÉÅHí³É«Éà±ÉÉ Uïà. ©ÉÉlÉÞ§ÉÉºÉÉ  
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ¡Él«Éà +à©É{ÉÒ SÉÉ¾ú{ÉÉ Uïà. «ÉÖ.Hàí.©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ `òHàí, Yð´ÉÅlÉ ÷¾àú +{Éà Ê´ÉHí»Éà 
+à´ÉÉ +à©É{ÉÉ ¡É«ÉÉ»ÉÉà Uïà. ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É©ÉÉÅ +à©É{ÉÒ ÷WÖð+ÉlÉ Xà ÷qöÉ ÷ ¡É§ÉÉ´É¶ÉÉ³Ò ¾úÉà«É Uïà lÉàoÉÒ 
¸ÉÉàlÉÉ+Éà §É ÷~ÉÚ ÷ qöÉqö +É~Éà Uïà, ´ÉÉ¾ú ´ÉÉ¾ú,+{Éà qÖö¥ÉÉ ÷ÉoÉÒ ¾úÉà±É NÉÖÅYð Acàó Uïà. Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É 
Ê¦É`ò{É{ÉÉ ±ÉÉàHíÊ¡É«É ¶ÉÉ«É ÷ Uïà. 
+É A~É ÷ÉÅlÉ ©ÉÉ ÷É Wðà´ÉÉ NÉ]ñ±ÉHíÉ ÷Éà, ¾ú]ñ±ÉHíÉ ÷Éà{Éà Ê»É ÷ÉWð ~É`àò±É »ÉlÉlÉ ¡ÉÉàl»ÉÉ¾ú{É +É~Éà Uïà.©ÉÉ ÷Ò 
NÉ]ñ±É ¡É´ÉÞÊnÉ ©ÉÅqö oÉ< NÉ< ¾úlÉÒ ~É Å÷lÉÖ Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É{ÉÉ AnÉàWð{ÉoÉÒ ¾ÖÅú ´ÉyÉÖ »ÉÊJí«É oÉ«ÉÉà +{Éà  
©ÉÉ ÷Éà »ÉÅOÉ¾ú ¡ÉNÉ`ò oÉ«ÉÉà. Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É{ÉÉà HíÉ´«É»ÉÅOÉ¾ú ¡ÉHíÉÊ¶ÉlÉ oÉÉ«É +à ©ÉÉ ÷É ©ÉÉ à̀ò LÉÖ¶ÉÒ +{Éà 
NÉÉä ÷´É{ÉÒ ´ÉÉlÉ Uïà HíÉ ÷iÉHàí ©ÉÉ ÷É Wðà´ÉÉ Ê¦É`ò{É{ÉÉ +{ÉàHí HíÊ´É+Éà ©ÉÉ à̀ò 'From London With 
Love' NÉ]ñ±É-¾ú]ñ±É »ÉÅOÉ¾ú ¡Éà ÷iÉÉ°÷~É ¥É{É¶Éà. ¾ÖÅú Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É{Éà 
¾úÉÌqöHí +Ê§É{ÉÅqö{É ~ÉÉcó´ÉÖÅ UÖÅï. 
 
~ÉÊoÉHí Ê»ÉlÉ~ÉÉàiÉ´ÉÒ 
¥ÉÉà±`ò{É - «ÉÖ.Hàí.   
28 August 2008                                          Pathik Sitponvi                                                  
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Vision and Values of Gujarati mother tongue 
                     

By Imtiaz Patel. Dip; MSc 
"The world can only be grasped by action, not by contemplation... The hand 
is the cutting edge of the mind". By Jacob Bronowski, Polish-born mathema-
tician and humanist- 1908- 74. ---------This statement sums up Sirajsaheb's 
personality and achievement so far. When it comes to describing Sirajsa-
heb's achievement and his outstanding contribution towards the preservation 
and promoting the wealth of Gujarati literature, words become paralysed. I 
have known Sirajbhai for over two decades in my personal and professional        
capacity, since I was working at Blackburn Museum. His thinking of commu-
nity   welfare and his passion for poetry is as deep as the ocean, his vision and 
values of Gujarati mother tongue is as high as the sky, he moves like a wild 
wind when it comes to organising and promoting literature activities includ-
ing Gujarati, Hindi and Urdu and he is as hot as fire when it comes to chal-
lenging the injustice and inequality in our society. 

Sirajsaheb is not only a man of poetry but he is truly a good human being with 
lots of leadership qualities. I am so proud of knowing Sirajsaheb for all these 
years. He has inspired and empowered many community members, including a 
young man like me. 

I would like to say well done and congratulations for your excellent achieve-
ment. I am sure that your publication “From London With Love” will  
inspire many more people in the years to come.  
Best Wishes! 
Imtiaz Patel Dip., MSc. 
HIV/AIDS Education Officer - Local Health Authorities (UK) 
Member of Human Rights and Civil Liberties Organisations (UK) 
Fmr. Asian Arts Officer - Blackburn Museum (UK) 
Chair - UK Peace Mission (UK)                        
Sec. of India International Forum (UK)              
Vice Chair - International Learning Movement (UK, India) 
Founder Member And Advisor HIV/AIDS overseas programme- 
HELPING HANDS 

Oceanic Place, 22 Harwood Gate                                      Imtiaz Patel 
Blackburn – Lanc’s – UK BB1 5HP 
Date: 4th August 2008 
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+NÉ ÷ +É~ÉÒ ¶ÉHíÉà lÉÉà +É~É{ÉÉà »É¾úHíÉ ÷ SÉÉ¾ÖÅú UÖÅï 
+¾úÓ{ÉÉ ¶ÉÖºHí  Yð´É{É©ÉÉÅ  lÉ©ÉÉ ÷Éà  ~«ÉÉ ÷ SÉÉ¾ÖÅú UÖÅï 

Siraj Patel 'Paguthanvi', B.A. 

“¤íÉè©É ±ÉÅeô{É Ê´ÉoÉÃ ±É´É” +oÉÉÇlÉ »{Éà¾ú-»É§É ÷ »ÉÉàNÉÉlÉ, NÉ]ñ±É-¾ú]ñ±É +{Éà ©ÉÖHílÉHíoÉÒ    
¶ÉiÉNÉÉ à÷±ÉÉà ©ÉÉ ÷Éà ¡ÉoÉ©É »ÉÅOÉ¾ú ´ÉÉÅSÉHí NÉiÉ »É©ÉKÉ ¡É»lÉÖlÉ Hí ÷lÉÉÅ +´ÉiÉÇ{ÉÒ«É +É{ÉÅqö{ÉÒ 
±ÉÉNÉiÉÒÅ +{ÉÖ§É´ÉÖÅ UÖÅï. »ÉÅOÉ¾ú{ÉÉ ¡ÉHíÉ¶É{É ©ÉÉ`àò ©É{Éà ¡ÉÉàl»ÉÉÊ¾úlÉ Hí ÷{ÉÉ ÷ ´«ÉÊHílÉ+Éà©ÉÉÅ XiÉÒlÉÉ 
NÉ]ñ±ÉHíÉ ÷Éà +{Éà ±ÉàLÉHíÉà mÉiÉ Å̀òHíÉ ÷Ò+É ÷l{ÉÉà Wð{ÉÉ¥É "Híqö©É' Å̀òHíÉ ÷´ÉÒ, "©É¾àúHí' `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ,  
+{Éà "+qö©É' `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ{ÉÉà »É©ÉÉ´Éà¶É oÉÉ«É Uïà. 
 
+É yÉÖ Å÷yÉ ÷ ¶ÉÉ«É ÷ Ê©ÉmÉÉà+à «ÉÖ{ÉÉ<`àòeô HíÓNeô©É©ÉÉÅ »oÉÉ«ÉÒ oÉ«Éà±ÉÉ ¶ÉÉ«É ÷Ò{ÉÉ ¶ÉÉàLÉÒ{É +{Éà 
¶ÉÉ«É ÷Éà{ÉÒ £àí¾úÊ ÷»lÉ©ÉÉÅ ~ÉÉàlÉÉ{ÉÖÅ ~ÉiÉ {ÉÉ©É qöÉLÉ±É oÉÉ«É lÉà´ÉÒ ©É¾úl´ÉÉHíÉÅKÉÉ yÉ ÷É´É{ÉÉ ÷ {É´ÉÉàÊqölÉ 
¶ÉÉ«É ÷Éà{Éà  NÉ]ñ±É{ÉÉ  UÅïqö¶ÉÉ»mÉ{ÉÒ  »É©ÉWðiÉ +É~ÉÒ +{Éà Wðà Hí= ~ÉiÉ ±ÉLÉÒ ¶ÉHíÉ«É lÉà ±ÉLÉ´ÉÉ  
¡ÉàÊ ÷lÉ  Hí«ÉÉÇ. ´ÉLÉlÉ{ÉÉ  ´É¾àúiÉ  »ÉÉoÉà  WÖðqöÉ WÖðqöÉ  ¶É¾àú ÷Éà©ÉÉÅ  ´ÉLÉlÉÉà´ÉLÉlÉ «ÉÉàWð´ÉÉ©ÉÉ +É´ÉlÉÉ  
©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É+Éà©ÉÉÅ ¸ÉÉàlÉÉ+ÉàoÉÒ Wðà©É Wðà©É ¾úÉà±É C§É ÷ÉlÉÉ NÉ«ÉÉ lÉà©É lÉà©É {É´ÉÉàÊqölÉ ¶ÉÉ«É ÷Éà{ÉÉà 
~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ ÷SÉ{ÉÉ+Éà ÷WÚð Hí ÷´ÉÉ{ÉÉà Xà©É +{Éà WÖð»»ÉÉà ´ÉyÉlÉÉà NÉ«ÉÉà. A~É ÷ÉàHílÉ NÉ]ñ±ÉHíÉ ÷Éà{ÉÒ 
ÊmÉ~ÉÖ`òÒ +É {É´ÉÉàÊqölÉ ¶ÉÉ«É ÷Éà{Éà ¡ÉÉàl»ÉÉÊ¾úlÉ Hí ÷lÉÒ Wð NÉ<-- ~ÉÊ ÷iÉÉ©É +à +É´«ÉÖÅ Hàí +ÉWð{ÉÒ 
lÉÉ ÷ÒLÉà Ê¦É`ò{É-»oÉÉ«ÉÒ ±ÉNÉ§ÉNÉ qö à÷Hí ¶ÉÉ«É ÷{ÉÉ »ÉÅOÉ¾ú ¥É¾úÉ ÷ ~ÉeôÒ SÉÚHí«ÉÉ Uïà. ©ÉÉ ÷É ¡ÉoÉ©É 
¡ÉHíÉ¶É{É "¤íÉè©É ±ÉÅeô{É Ê´ÉoÉÃ  ±É´É' NÉ]ñ±É-¾ú]ñ±É »ÉÅOÉ¾ú{ÉÉà ~ÉiÉ +à©ÉÉÅ A©Éà ÷Éà oÉ< ÷ÂÉà Uïà.  
 
»ÉÅOÉ¾ú ¡ÉNÉ`ò oÉlÉÉÅ +É{ÉÅq -Ê©É¸ÉÒlÉ ±ÉÉNÉiÉÒ »ÉÉoÉà Ê´ÉvÉoÉÔ Yð´É{É{ÉÒ «ÉÉqö lÉÉYð oÉ< +É´Éà 
Uïà. ¶ÉÉ«É ÷Ò{ÉÉà ¶ÉÉàLÉ lÉàoÉÒ +©ÉÖHí NÉÖWð ÷ÉlÉÒ +{Éà AqÚÇö NÉ]ñ±ÉHíÉ ÷-¾ú]ñ±ÉHíÉ ÷ HíÊ´É+Éà{ÉÉ Hí´É{É 
÷»É~ÉÚ´ÉÇHí ´ÉÉÅSÉà±ÉÉ. S.S.C.{ÉÉ +§«ÉÉ»ÉJí©É »ÉÖyÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ »ÉÉoÉà AqÚÇö ~ÉiÉ +àHí Ê´ÉºÉ«É 

¾úÉà´ÉÉoÉÒ AqÚÇö {ÉÖÅ oÉÉàeÖÅô PÉjÅ [ÉÉ{É ¾úlÉÖÅ +{Éà HíÉà±ÉàWð©ÉÉÅ <{`ò ÷ +É Ç̀ò»É »ÉÖyÉÒ ´ÉäHíÎ±~ÉHí Ê´ÉºÉ«É 
~ÉÌ¶É«É{É-(£íÉ ÷»ÉÒ) ¾úÉà´ÉÉoÉÒ £íÉ ÷»ÉÒ{ÉÖÅ ~ÉiÉ WÚðWð [ÉÉ{É ¡ÉÉ~lÉ oÉ«Éà±ÉÖÅ Wðà ¶ÉÉ«É ÷Ò{ÉÉ ¶ÉÉàLÉ{Éà 
¡ÉÉàl»ÉÉÊ¾úlÉ Hí ÷lÉÖÅ ¾úlÉÖÅ. 
 
©ÉÖÅ¥É<©ÉÉÅ  HíÉà±ÉàWð  HíÉ³  qö ÷©«ÉÉ{É qöÉà»lÉ-Ê¥É ÷Éqö ÷Éà{ÉÒ HÅí~É{ÉÒ©ÉÉÅ AqÚÇö-NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É+Éà  
»ÉÉÅ§É³´ÉÉ{ÉÒ lÉHí ©É³Ò +à`ò±Éà ¶Éè+ ÷-¶ÉÉ«É ÷Ò{ÉÉà ¶ÉÉàLÉ ´ÉyÉlÉÉà NÉ«ÉÉà. ©ÉÖÅ¥É< LÉÉlÉà       
©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É+Éà +{Éà Hí´´ÉÉ±ÉÒ{ÉÉ ¡ÉÉàOÉÉ©É LÉÖ±±ÉÉ  ©ÉàqöÉ{ÉÉà©ÉÉÅ oÉlÉÉ +{Éà  lÉà{ÉÉ  ©ÉÉ à̀ò ¸ÉÉàlÉÉNÉiÉ  
lÉ ÷ÒHàí HíÉà< Ê`òÊHí`ò ±Éà´ÉÉ{ÉÒ {É ¾úlÉÒ +à`ò±Éà ¾úX ÷Éà{ÉÒ »ÉÅL«ÉÉ©ÉÉÅ ÷ÉlÉ{ÉÉ ±ÉNÉ§ÉNÉ ¥Éà oÉÒ mÉiÉ 
´ÉÉN«ÉÉ »ÉÖyÉÒ  ±ÉÉàHíÉà{ÉÒ  §ÉÒeô  X©ÉlÉÒ +{Éà  ±ÉÉàHíÉà  ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É  Hàí  Hí´´ÉÉ±ÉÒ{ÉÉ  ©ÉÉy«É©É  
P´ÉÉ ÷É  ÷»É~ÉÚ´ÉÇHí ¶Éè ÷Éà-¶ÉÉ«É ÷Ò »ÉÉÅ§É³lÉÉ. +É´ÉÉ ¡ÉÉàOÉÉ©ÉÉà©ÉÉÅ Wð´ÉÉ{ÉÒ lÉHí +©Éà §ÉÉN«Éà Wð 
NÉÖ©ÉÉ´ÉlÉÉ. 

Ê¦É`ò{É{ÉÉ {ÉÉ©ÉÉÅÊHílÉ ©«ÉÖ]ñÒHí OÉÖ~É Beatles {ÉÉ +àHí NÉÒlÉ ¡É©ÉÉiÉà  
'Those were the days my friend'  
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l«ÉÉ à÷ +à L´ÉÉ¥ÉÉà-LÉ«ÉÉ±É©ÉÉÅ ~ÉiÉ  {É ¾úlÉÖÅ  Hàí  +àHí  +à´ÉÉà »É©É«É +É´É¶Éà Wð«ÉÉ à÷ ¾ÖÅú ~ÉiÉ    
NÉ]ñ±É-¾ú]ñ±É ±ÉLÉÒ¶É +{Éà +àHí Êqö´É»É Ê¦É`ò{É{ÉÒ yÉ ÷lÉÒ ~É ÷ ©ÉÉ ÷Éà NÉ]ñ±É-¾ú]ñ±É »ÉÅOÉ¾ú 
¡ÉHíÉÊ¶ÉlÉ oÉ¶Éà.  
 

Ê¦É`ò{É LÉÉlÉà ±ÉLÉÉ«Éà±ÉÒ ©ÉÉ ÷Ò ÷SÉ{ÉÉ+Éà{ÉÉ »ÉÅOÉ¾ú From London With Love Ê¶ÉºÉÇHíoÉÒ 
´ÉÉÅSÉHíÉà{Éà HÖílÉÚ¾ú±É oÉÉ«É +à`ò±Éà +mÉà LÉÖ±ÉÉ»ÉÉà Hí ÷´ÉÉ{ÉÖÅ «ÉÉàN«É »É©ÉWÖÅð UÖÅï. ´ÉlÉÇ©ÉÉ{É «ÉÖNÉ©ÉÉÅ   
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ NÉ]ñ±É{ÉÖÅ KÉàmÉ PÉjÅ Ê´É»lÉÞlÉ oÉ< NÉ«ÉÖÅ Uïà. ´ÉºÉÉâ ~É«ÉÈlÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ »ÉÉÊ¾úl«ÉKÉàmÉà  
NÉ]ñ±É ´ÉyÉÖ {Éà ´ÉyÉÖ HÚíSÉ-Híqö©É Hí ÷lÉÒ +É´ÉÒ Uïà."NÉ©Éà X{ÉÉ' +{Éà "NÉ©Éà qöÉà ÷ÉÅ 'oÉÒ 
+ÉNÉ³ ´ÉyÉÒ +ÉWðà NÉ]ñ±É NÉÖWðLISH qöÉà ÷©ÉÉÅ ~É¾úÉáSÉÒ NÉ< Uïà. 'you name it, it is     
there'! »É©É«É{ÉÉ ´É¾àúiÉ »ÉÉoÉà NÉÖWð ÷ÉlÉÒ NÉ]ñ±É©ÉÉÅ PÉiÉÉà ´É³ÉÅHí +É´«ÉÉà Uïà-NÉ]ñ±É©ÉÉÅ 
Ê´ÉºÉ«É ´ÉäÊ´Éy«É +É´«ÉÖÅ Uïà. +ÅOÉàYð, AqÚÇöÇö, Ë¾úqöÒ, £íÉ ÷»ÉÒ ´ÉNÉà à÷ qö à÷Hí §ÉÉºÉÉ{ÉÉ ¶É¥qöÉà  
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ NÉ]ñ±É-¾ú]ñ±É©ÉÉÅ »oÉÉ{É ~ÉÉ©É´ÉÉ ±ÉÉN«ÉÉ Uïà +à`ò±Éà »ÉÖyÉÒ Hàí ±ÉÉ¾úÉà ÷ ~ÉÉÊHí»lÉÉ{É{ÉÉ 
¶ÉÉ«É ÷ "]ñ£í ÷ <Hí¥ÉÉ±Éà" ¾úÉ±É©ÉÉÅ 121 AqÚÇö NÉ]ñ±É NÉÖWð ÷ÉlÉÒ HíÉÊ£í«ÉÉ- ÷qöÒ£í »ÉÉoÉà ±ÉLÉÒ{Éà 
qöÒ´ÉÉ{É ¥É¾úÉ ÷ ~ÉÉeô«ÉÉà Uïà. ©ÉÉ ÷É »ÉÅOÉ¾ú©ÉÉÅ ~ÉiÉ +ÅOÉàYð -AqÚÇö- +{Éà Ë¾úqöÒ ¶É¥qöÉà{ÉÉà 
A~É«ÉÉàNÉ oÉ«ÉÉà ¾úÉà´ÉÉoÉÒ lÉ©Éà A~É ÷ÉàHílÉ HíoÉ{É{ÉÉà »ÉÖ©Éà³ Xà< ¶ÉHí¶ÉÉà.  
 
1991©ÉÉÅ WðNÉ-Ê´ÉL«ÉÉlÉ »ÉÉKÉ ÷ eôÉà. +Éqö©É PÉÉàeôÒ´ÉÉ±ÉÉ, ¶ÉÉ«É ÷ L«ÉÉlÉ'+qö©É `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ'{ÉÖÅ 
«ÉÖ.Hàí.©ÉÉÅ +ÉNÉ©É{É oÉ«ÉÖÅ. NÉ]ñ±É{ÉÒ qÖöÊ{É«ÉÉ©ÉÉÅ +©ÉàÊ ÷HíÉ, Ê¦É`ò{É, Hàí{ÉàeôÉ, ©É»HílÉ, qÖö¥É< 
+{Éà <{eôÒ+É ´ÉNÉà à÷ qàö¶ÉÉà©ÉÉÅ "+qö©É'`ÅòHíÉ ÷´ÉÒ PÉjÅ ©ÉÉà`ÖÅò {ÉÉ©É NÉiÉÉ«É Uïà. Ê¦É`ò{É »oÉÉ«ÉÒ 
oÉ«ÉÉ ~ÉUïÒ Wð.+qö©É `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ oÉHíÒ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ-+ÅOÉàYð Ê©ÉÊ¸ÉlÉ "NÉÖWðLish' NÉ]ñ±É{ÉÒ    
¶É°÷+ÉlÉ oÉ<. +É©É +qö©É'NÉÖWðLish' NÉ]ñ±É{ÉÉ pioneer NÉiÉÉ«É +{Éà +à{ÉÉoÉÒ ¡Éà ÷É<{Éà 
©Éá ~ÉiÉ +©ÉÖHí HÞíÊlÉ+Éà©ÉÉÅ +ÅOÉàYð ¶É¥qöÉà{ÉÉà Ê´ÉÊ{É«ÉÉàNÉ Hí à÷±ÉÉà Uïà. 
    
 
»ÉÅOÉ¾ú©ÉÉÅ NÉ]ñ±É{ÉÉ ©ÉÉy«É©É P´ÉÉ ÷É "qöqâö Êqö±É'{ÉÒ ´ÉÉlÉ oÉÒ ±É<{Éà '»É©ÉÉWð»ÉÖyÉÉ ÷iÉÉ' lÉ ÷£í        
»ÉÅHàílÉ Hí ÷lÉÒ  ¾ú]ñ±ÉÉà  +{Éà  ©ÉÖHílÉHíÉà,  A~É ÷ÉÅlÉ  "»ÉÖ{ÉÉ©ÉÒ' Tsunami  Wðà´ÉÉ qöÊ ÷«ÉÉ<  
yÉ ÷lÉÒHÅí~É{ÉÒ  ¿úqö«ÉröÉ´ÉHí  {É]ñ©É, §ÉÉ ÷lÉ©ÉÉÅ  oÉ«Éà±ÉÉ "~±ÉàNÉ' Plague' ´ÉLÉlÉà ±ÉÅeô{É Ê¾úpÉÉà 
+à ÷~ÉÉà`Çò ~É ÷ 'Air-India'{ÉÉ ~±Éà{É ~É ÷ ~Éà»Éà{Wð ÷ ClÉ ÷lÉÉÅ ~É¾àú±ÉÉÅ qö´ÉÉ UïÉÅ`ò´ÉÉ{ÉÒ Hí ÷´ÉÉ©ÉÉÅ 
+É´ÉlÉÒ HíÉ«ÉÇ´ÉÉ¾úÒ, +{Éà Ê¦É`òÒ¶É »É ÷HíÉ ÷ lÉ ÷£íoÉÒ ¾úÉ±É©ÉÉÅ "»ÉÒ`òÒ]ñ{É¶ÉÒ~É' citizenship 
©Éà³´É´ÉÉ{ÉÉ HíÉ«ÉqöÉ©ÉÉÅ Hí ÷´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà±ÉÉ »ÉÖyÉÉ ÷É ~É ÷l´Éà "©ÉÊiÉ¥Éà{É English ¶ÉÒLÉ´ÉÉ X«É 
Uïà' ´ÉNÉà à÷  WÖðqöÉ WÖðqöÉ Ê´ÉºÉ«É ~É ÷ +¾úÓ{ÉÖÅ  ÊSÉmÉ  ÷WÚð Hí ÷lÉÒ ÷SÉ{ÉÉ+Éà{ÉÉ +{ÉÖ»ÉÅyÉÉ{É©ÉÉÅ  
»ÉÅOÉ¾ú{Éà  +É~É´ÉÉ©ÉÉÅ  +É´Éà±ÉÖÅ  {ÉÉ©É "From London With Love' - Wð{ÉÉ¥É 
"Híqö©É' {ÉÉ ¶É¥qöÉà©ÉÉÅ "»ÉÉlÉ »É©ÉÅqö ÷ ~ÉÉ ÷ ±ÉÅeô{ÉoÉÒ »{Éà¾ú-»É§É  »ÉÉàNÉÉlÉ' NÉÖWð ÷ÉlÉÒ NÉ]ñ±É 
÷Ê»ÉHí ¶ÉÉ«É ÷Ò{ÉÉ ¶ÉÉàLÉÒ{É ´ÉÉÅSÉHíÉà{Éà NÉ©É¶Éà +à´ÉÒ +É¶ÉÉ Uïà- 

 

NÉ]ñ±É ÷Ê»ÉHí Ê©ÉmÉ +¥qÖö±É +]ñÒ]ñ ]Öñ©É±ÉÉ Wðà ´«É´É»ÉÉ«Éà £íÉ©ÉÇ»ÉÒ»`ò (chemist) Uïà ~ÉiÉ 
¶Éè ÷Éè-¶ÉÉ«É ÷Ò©ÉÉÅ ÷»É yÉ ÷É´Éà Uïà +{Éà ~ÉÉàlÉà +ÅOÉàYð HíÊ´ÉlÉÉ ±ÉLÉà Uïà.  
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lÉà©É{ÉÉ  lÉ ÷£íoÉÒ  ©ÉÉ ÷Ò  +©ÉÖHí ÷SÉ{ÉÉ+Éà{ÉÉà +ÅOÉàYð©ÉÉÅ +{ÉÖ´ÉÉqö Hí ÷´ÉÉ©ÉÉÅ +É´«ÉÉà Uïà.  
©ÉÉ ÷Ò  NÉ]ñ±É-¾ú]ñ±É »ÉÉÅ§É³Ò{Éà  +{Éà  ©ÉÉ ÷É  lÉ ÷£íoÉÒ  +à{ÉÉà §ÉÉ´ÉÉoÉÇ  Wð«ÉÉ à÷ +à©É{Éà  
»É©ÉX´É´ÉÉ©ÉÉÅ +É´«ÉÉà lÉÉà  +à{ÉÉoÉÒ  ¡É§ÉÉÊ´ÉlÉ  oÉ<  ©ÉÉ ÷Ò  Hàí`ò±ÉÒHí  HÞíÊlÉ+Éà{ÉÖÅ 
+à©ÉiÉà +ÅOÉàYð °÷~ÉÉÅlÉ ÷ Hí«ÉÖÈ Uïà."From London With Love"{ÉÒ ¡ÉÉ»lÉÉÊ´ÉHí©ÉÉÅ     

'LÉ±ÉÒ±É yÉ{ÉlÉàWð´ÉÒ', "Híqö©É' `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ, "©É¾àúHí'`ÅòHíÉ ÷´ÉÒ, "+qö©É'`ÅòHíÉ ÷´ÉÒ, '+]ñÒ]ñ  

`ÅòHíÉ ÷´ÉÒ'-lÉÅmÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉ `Öòeèô(qäöÊ{ÉHí), '»ÉÚ£íÒ ©É{ÉÖ¥É ÷Ò', '+]ñÒ]ñ ]Öñ©É±ÉÉ', '<Î©lÉ+É]ñ 

~É à̀ò±É', 'Ê´É{É«É HíÊ´É', '~ÉÊoÉHí Ê»ÉlÉ~ÉÉàiÉ´ÉÒ', '¡É£Ùí±É +©ÉÒ{É',+{Éà  'Êqö±ÉÒ~É NÉWðWð ÷', 
lÉ ÷£íoÉÒ PÉjÅ ¥ÉyÉÖÅ Hí¾àú´ÉÉ«ÉÖÅ Uïàï.  +à`ò±Éà  »ÉÅOÉ¾ú©ÉÉÅ  ÷WÚð  oÉ«Éà±ÉÒ ÷SÉ{ÉÉ+Éà Ê´ÉºÉà ©ÉÉ à÷ 
´ÉyÉÉ à÷ HÅí< Hí¾àú´ÉÉ{ÉÖÅ ÷¾àúlÉÖÅ {ÉoÉÒ. 
 

©ÉÉ ÷É +É ~É¾àú±ÉÉ »ÉÅOÉ¾ú{ÉÉ ¡ÉHíÉ¶É{É ©ÉÉ à̀ Ê´ÉL«ÉÉlÉ NÉ]ñ±ÉHíÉ ÷Éà "Híqö©É', "©É¾àúHí',+{Éà 
"+qö©É' Wðà NÉÖWð ÷ÉlÉÒ NÉ]ñ±É{ÉÒ  qÖöÊ{É«ÉÉ©ÉÉÅ  ASSÉ »oÉÉ{Éà Ê¥É ÷ÉWð©ÉÉ{É Uïà +{Éà Wðà©ÉiÉà 
©É{Éà LÉÚ¥É ¡ÉÉàl»ÉÉÊ¾úlÉ Hí«ÉÉâ Uïà lÉà{ÉÉà »´ÉÒHíÉ ÷ Hí ÷´ÉÉ©ÉÉÅ ©É{Éà Wð ÷É«É »ÉÅHíÉàSÉ {ÉoÉÒ. +{Éà 
¾ÖÅú +à mÉiÉà«É NÉ]ñ±ÉHíÉ ÷Éà{ÉÉà ¿úqö«É~ÉÚ´ÉÇHí +É§ÉÉ ÷Ò UÖÅï. 
 

NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ~ÉmÉHíÉ ÷l´É{ÉÉ »ÉÅqö§Éâ "NÉÖWð ÷ÉlÉ »É©ÉÉSÉÉ ÷' +{Éà 'Asian Voice' {ÉÉ lÉÅmÉÒ 
¸ÉÒ »ÉÒ.¥ÉÒ.~É`àò±É +{Éà Executive Editor HíÉàÊHí±ÉÉ ¥É¾àú{É ~É à̀ò±É »ÉÉoÉà ~ÉÅHíWð +{Éà §ÉÉ ÷lÉÒ 
´ÉÉà ÷É lÉ ÷£íoÉÒ ¥É¾Öú©ÉÉ{É Hí ÷lÉÉÅ ¸ÉÒ Wð¶É§ÉÉ< »ÉÉ¾àú¥É{ÉÉ ¾ú»lÉà ±ÉÅeô{É©ÉÉÅ ©É{Éà '»ÉÅ»HíÉ ÷  
NÉÊ ÷©ÉÉ' +à´ÉÉàeÇô +à{ÉÉ«ÉlÉ Hí ´ÉÉ©ÉÉÅ +É´«ÉÉà lÉà ¥Éqö±É ¾ÖÅú lÉà©É{ÉÉà ~ÉiÉ ¿úqö«É~ÉÚ´ÉÇHí  
+É§ÉÉ ÷ ©ÉÉ{ÉÖÅ UÖÅï.»É{É 1983©ÉÉ {É©ÉÇqö ¶ÉlÉÉ¥qöÒ »É©©Éà±É{É©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ »ÉÉÊ¾úl«É 
+HíÉqö©ÉÒ {ÉÉ ©É¾úÉ©ÉÅmÉÒ ¸ÉÒ Ê´É~ÉÖ±É Hí±«ÉÉiÉÒ lÉ ÷£íoÉÒ ©É{Éà ~ÉÊ ÷lÉÉàºÉHí +à{ÉÉ«ÉlÉ Hí ÷´ÉÉ©ÉÉÅ   
+É´«ÉÉà ¾úlÉÉà lÉà ¥Éqö±É Ê´É~ÉÖ±É +{Éà +HíÉqö©ÉÒ{ÉÉà ~ÉiÉ +É lÉ¥ÉHíHàí +É§ÉÉ ÷ ©ÉÉ{É´ÉÉà ¾ÖÅú 
Wð°÷ ÷Ò »É©ÉWÖÅð UÖÅï.  
  
 

»ÉÉ©ÉÉÊWðHí lÉà©ÉWð »ÉÉÊ¾úÎl«ÉHí KÉàmÉà ©ÉÉ ÷Ò HíÉ ÷ÊHíqöÔ qö ÷©«ÉÉ{É +NÉÊiÉlÉ ¶ÉÖ§ÉàSUïHíÉà +{Éà 
qöÉà»lÉ-Ê¥É ÷Éqö ÷Éà »ÉÉoÉà Ê©ÉmÉlÉÉ{ÉÒ Wðà qöÉà ÷ ¥ÉÅyÉÉ> Uïà lÉà ¾ú©Éà¶ÉÉÅ +lÉÚ` ÷¾àú +à´ÉÒ       
¾ú ÷¾Åú©Éà¶É qÖö+É Uïà. +É lÉ¥ÉHíHàí  ¾ÖÅú +à lÉ©ÉÉ©É Ê©ÉmÉÉà  Wðà©ÉÉÅ Ê¦É`ò{É{ÉÉ lÉ©ÉÉ©É HíÊ´É 
Ê©ÉmÉÉà, »ÉÉÊ¾úl«ÉHíÉ ÷Éà +{Éà ¶ÉÖ§ÉàSUïHíÉà{ÉÉà ~ÉiÉ »É©ÉÉ´Éà¶É oÉÉ«É Uïà lÉà qö à÷Hí{Éà »{Éà¾ú´ÉÅqö{É 
~ÉÉcó´ÉÖÅ UÖÅï. Xà {ÉÉ©ÉÉ´É±ÉÒ ÷WÚð Hí°Å÷ lÉÉà PÉjÅ ±ÉÉÅ¥ÉÖÅ Ê±É»`ò ¥É{ÉÒ Wð¶Éà +à HíÉ ÷iÉoÉÒ qö à÷Hí 
Ê©ÉmÉÉà{ÉÉ {ÉÉ©ÉÉà +É~É´ÉÉ{ÉÖÅ +»ÉÅ§ÉÊ´ÉlÉ ¥É{«ÉÖÅ Uïà.   
 

±ÉÅeô{É (London) PÉiÉÉ qàö¶ÉÉà©ÉÉÅ ¡ÉSÉÊ±ÉlÉ {ÉÉ©É Uïà  +{Éà  LÉÉ»É  Hí ÷Ò{Éà  <{eôÉà-~ÉÉHí  
A~ÉLÉÅeô©ÉÉÅ (sub-continent)lÉÉà +à Yð§Éà ÷©ÉlÉÖÅ {ÉÉ©É Uïà +à`ò±Éà “¤íÉè©É ±ÉÅeô{É Ê´ÉoÉÃ ±É´É”
Ê¶ÉºÉÇHí ´ÉÉÅSÉÒ{Éà HÖílÉÚ¾ú±ÉlÉÉ »ÉÅlÉÉàºÉ´ÉÉ{ÉÒ röÎº`ò+à ~ÉiÉ ´ÉÉÅSÉHíÉà »ÉÅOÉ¾ú{Éà +É´ÉHíÉ ÷ +É~É¶Éà 
lÉÉà ¾ÖÅú +à{Éà ©ÉÉ ÷Ò »É£í³lÉÉ »É©ÉYð¶É-  
                                                
"Ê»É ÷ÉWð' ~É`àò±É ~ÉNÉÖoÉ{É´ÉÒ 
 92 Higher Swan Lane                                                
 Bolton   
 U.K.  BL3 3AT                        Siraj Patel"Paguthanvi" 
 siraj_patel@ntlworld.com  
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¾úÉoÉ©ÉÉÅ HíÉNÉ³  Hí±É©É ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ê{ÉUïÉ´É ÷ :(Ë¾úqöÒ §ÉÉºÉÉ{ÉÉà ¶É¥qö)   -  
{«ÉÉàUïÉ´É ÷ :(NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ{ÉÉà ¶É¥qö) 

»{Éà¾ú -  »ÉÅ¥ÉÅyÉ  X³´ÉÒ ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà 
qÅö§É  UïÉàeôÉà  Êqö±É  {É ÷©É  ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà 
m 
cóÉàHí ÷Éà   Uïà   ËWðqöNÉÒ{ÉÒ   ÷É¾ú©ÉÉÅ 
£ÝÅíHíÒ   £ÝÅíHíÒ  {Éà  Híqö©É   ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà 
m 
+É5 5 ÷  «ÉÉä´É{É Ê{ÉUïÉ´É ÷ oÉ> NÉ«ÉÖÅ 
+ÉÅLÉÉà©ÉÉÅ  ±ÉWðX  ¶É ÷©É  ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà 
m 
lÉÒ ÷ - §ÉÉ±ÉÉ £áíHíÒ qöÉà LÉÅWð ÷ +{Éà  
¾úÉoÉ©ÉÉÅ  HíÉNÉ³ - Hí±É©É  ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà 
m 
+´É{É´ÉÒ  HíÉà>  NÉ]ñ±É »ÉÅ§É³É´ÉÒ {Éà 
'Ê»É ÷ÉW ' ©Éà¾úÊ£í±É{Éà NÉ ÷©É ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà 
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¾úÉoÉ©ÉÉÅ HíÉNÉ³  Hí±É©É ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà 
The Pen Is Mightier Than The Sword 

                         

                           

Love,  thy near  &   your dear, always be most sincere    
 Respect  would  make  enmity  and  all hate disappear 

___
Life  is  surely,   rough  and  tough  and  a  bumpy ride  
Watch your every step my friend and your every stride 

___
You spent ………….your youth, .. …... ..so  carelessly     
  Now……………..live the rest, …………with  dignity 

___
 Put  down————– your weapons, —be rest assured  

  The  PEN  is——— mightier – then —— the SWORD 
___

 “SIRAJ’s -  -  - - - - - - - - - —poem,- - - - - not his prose  
  Will  keep———— this  audience ———–on  its toes 

______
Gujarati Gazal by :“Siraj Patel Paguthanvi” 

English Translation By Aziz Zumla 
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ËWðqöNÉÒ {ÉÒ »É£í ÷ 
 

 
HíqöÒ »ÉÖLÉ  HíqöÒ qÖö:LÉ +É Hàí´ÉÒ eôNÉ ÷ Uïà 
£í{ÉÉ   ËWðqöNÉÒ{ÉÒ   +{ÉÉàLÉÒ  »É£í ÷ Uïà 
m 
Uïà  ±ÉÉ±ÉSÉ  PÉiÉÒ  {Éà  PÉiÉÒ  ©ÉÉà¾ú©ÉÉ«ÉÉ      
¾úHíÒHílÉ©ÉÉÅ   {É£í»ÉÉÊ{É«ÉlÉ{ÉÒ  +»É ÷ Uïà 
m 
§É±ÉÉ>  Hí ÷Ò  Wðà   Ê»ÉyÉÉ´«ÉÉ   WðNÉlÉoÉÒ      
lÉà ´«ÉÊHílÉ{ÉÉ {ÉÉ©ÉÉà  ¾úWÖð 5iÉ  +©É ÷ Uïà 
m 
qÖö:LÉÉà{ÉÉ  5¾úÉeôÉà  UïlÉÉÅ  5iÉ  ¾ú»ÉÖÅ UÖÅï       
+à Ë¾ú©ÉlÉ  Uïà  ©ÉÉ ÷Ò {Éà ©ÉÉ°Å÷  ÊWNÉ ÷ Uïà 
m 
Hí¾úÒ qöÉà NÉ©ÉÉà{ÉÉ +à ´ÉÉqö³ {Éà 'Ê»É ÷ÉWðñ'   
Wð«ÉÉÅ +É´ÉÒ{Éà oÉÉà§«ÉÉÅ lÉà ©ÉÉ°Å÷ Wð PÉ ÷ Uïà 
m  
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ËWðqöNÉÒ {ÉÒ »É£í ÷ 
Life is what you make of it 

                                                                 

 
 

A bit    of   Sun    and   a   bit  of rain  
Such   is   life!  The toll & Strain 
___
We    are     overcome      by     greed  
Wanting   more -&- more  indeed 
___
Only those whose deeds are good-
Are  remembered  as they should 
___
All   this    pain  - I   can     shake  it!
 I   can    take it –  I  can  make it  
___
The pain can rain, on every plain 
“Siraj”  can take it again & again 
___

Gujarati Gazal by: “Siraj Patel Paguthanvi 
English Translation By Aziz Zumla
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qöÒ5Hí Wð±ÉÉ´ÉÒ NÉ> 
 

 
 

ûÊ{É ÷oÉÇHí  ©ÉÉ ÷É  Yð´É{É{Éà  ¾ú´Éà »ÉÉoÉÇHí ¥É{ÉÉ´ÉÒ NÉ> 
Ê{É ÷É¶ÉÉ©ÉÉÅ  +à  +É¶ÉÉ{ÉÉ PÉiÉÉ qöÒ5Hí Wð±ÉÉ´ÉÒ NÉ> 
m 
lÉ©É}ÉÉ+Éà{ÉÉ  ©É¾àú±ÉÉlÉÉà   ¾úlÉÉ   +ÅyÉHíÉ ÷©É«É  HíÉ±Éà 
{É´ÉÒ{É HíÉà> ÷Éà¶É{ÉÒ Êqö±É©ÉÉÅ ¾ú´Éà §É ÷~ÉÚ ÷ +É´ÉÒ NÉ> 
m 
¾úlÉÖÅ  Ê´ÉLÉ ÷É«Éà±ÉÖ  ©ÉÉ°Å÷  SÉ©É{É  ÷»É¾úÒ{É {Éà »ÉÚ©É»ÉÉ©É 
¥É{ÉÒ{Éà +à  ¥É¾úÉ ÷  A©©ÉÒqö{ÉÉ  £Ýí±ÉÉà LÉÒ±ÉÉ´ÉÒ NÉ> 
m 
Ccàó Xà  qöqÇö  lÉÉà   +à©ÉÉÅ  ©É{Éà  +É{ÉÅqö  +É´Éà  Uïà         
{É«É{ÉoÉÒ  lÉÒ ÷  UïÉàeôÒ{Éà ©É{Éà  PÉÉ«É±É  ¥É{ÉÉ´ÉÒ NÉ> 
m 
¾ú´Éà lÉÉà  ÷ÉlÉ -Êqö  +à{ÉÉ  Ê´ÉSÉÉ ÷Éà©ÉÉÅ  ÷¾ÖÅú  UÖÅï NÉÖ©É      
©É{Éà ‘Ê»É ÷ÉWðñ' ©ÉÉ ÷Ò  ¡ÉàÊ©ÉHíÉ  ~ÉÉNÉ±É  ¥É{ÉÉ´ÉÒ NÉ> 
m   
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qöÒ5Hí Wð±ÉÉ´ÉÒ NÉ> 
Shining Rays of Hope 

 

A Brand New Dawn is born again, helping me to cope 
Turning  darkness into light, with shining rays of hope    
___
All   my    hopes   &    aspirations,     hidden    in    the  dark              
You   came  & lit up in my life, with your caring spark    
___
My lonely, shattered, barren life was full of empty sound 
Till   you came with floral gifts, & turned my life around 
___
Oh   my    restless     pining  heart,    you   can  rest  at   ease          
 SHE has surely, with hercharm, brought you on your knees   
______
You   are   lost,    Day   &   Night,   in  her   thoughts  ‘Siraj’
 It  is LOVE, ….that has turned, ...to ecstasy ‘Siraj’ 
_______

Gujarati Gazal by :“Siraj Patel Paguthanvi” 
English Translation By Aziz Zumla
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»ÉÉNÉ ÷{ÉÉà lÉÉNÉ {ÉÉ ©É³à eÚô¥ÉÒ NÉ«ÉÉ Ê´É{ÉÉ  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

+©É{ÉÉà +©É{É : ¶ÉÉÅÊlÉ -peace of mind  
 

~ÉÉ~ÉÒ  Àúqö«É{Éà   XlÉà   +Wð´ÉÉ³Ò  {ÉÉLÉ¶ÉÉà lÉÉà 
yÉÉà´ÉÉ«É  X¶Éà  ~ÉÉ5  5iÉ  HíÉ¶ÉÒ  NÉ«ÉÉ  Ê´É{ÉÉ 
mm 
©É³¶Éà {É¾úÓ  Yð´É{É©ÉÉÅ +©É{ÉÉà +©É{É HíqöÒ 5iÉ 
±ÉÉ±ÉSÉ  {Éà  ©ÉÉà¾ú©ÉÉ«ÉÉ   ´ÉÒ»É ÷Ò   NÉ«ÉÉ  Ê´É{ÉÉ 
mm 
SÉÉ±«ÉÉ  NÉ«ÉÉ  WðNÉlÉ  oÉÒ  A©É ÷É´É  ¥ÉÉqö¶ÉÉ¾úÉà 
yÉ{É - »ÉÅ5ÊlÉ  LÉX{ÉÉà  ¥ÉÉÅyÉÒ   NÉ«ÉÉ   Ê´É{ÉÉ 
mm 
©É³¶Éà lÉÉà  SÉà{É  Hí> ÷ÒlÉà ©É³¶Éà Hí¾úÉà "Ê»É ÷ÉWð’ 
qÖöÊ{É«ÉÉ{ÉÉ   ]Åñ]ñÉ´ÉÉlÉoÉÒ   UÚï`òÒ    NÉ«ÉÉ   Ê´É{ÉÉ 
mm
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»ÉÉNÉ ÷{ÉÉà lÉÉNÉ {ÉÉ ©É³à eÚô¥ÉÒ NÉ«ÉÉ ´ÉÒ{ÉÉ 
Unless one gets to the bottom of the ocean, its depth can never be realised  

 
To cleanse your heart, from within, never will you need          
To visit KASHI, All The way, To carry out this deed            
____
Happiness & peace of mind, you will never find                   
Till you're rid, of all the greed, from body, soul & mind       
____
They’ve come & gone, with empty hands, all the Lords & Kings 
Not a penny, have they took, as they spread their wings       
____
Release yourself; let it go, release you - SIRAJ                   
& Peace of mind, you will get, immediately - SIRAJ           
_____
                                                 Gujarati Gazal by :“Siraj Patel Paguthanvi” 

                                                             English Translation By Aziz Zumla 

KASHI— a city in India  -Hindus go there for pilgrimage – to wash their sins in 
the river Ganges
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¾ú»ÉÒ{É +É ÷ÉlÉ oÉ> X«Éà 
 
 lÉ©Éà »ÉÉ©Éà ÷¾úÉà lÉÉà Êqö±É{ÉÒ ¥Éà-SÉÉ ÷ ´ÉÉlÉ oÉ> X«Éà 

¾úX ÷Éà lÉÉ ÷±ÉÉ SÉ©ÉHàí  ¾ú»ÉÒ{É  +É ÷ÉlÉ oÉ> X«Éà 
AcóÉ´ÉÉà  Xà  lÉ©Éà   ~ÉÉÅ5iÉ lÉÉà SÉ©ÉHàí »ÉÚ«ÉÇ SÉÉ à÷ HíÉà ÷  
]ÚñHíÉ´ÉÒ qöÉà Xà ~ÉÉÅ5iÉ lÉÉà +à ©ÉyÉ ÷ÉlÉ oÉ> X«Éà 
mmm
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¾ú»ÉÒ{É  +É ÷ÉlÉ oÉ> X«Éà 
The Beauty is in the Eyes of the Beholder 

Gujarati Muktak by :“Siraj Patel Paguthanvi” 
English Translation By Aziz Zumla 

O My Sweet let us meet          
And Whisper Sweet Nothings, 
And Set Alight, A Myriad Stars 
And See What Magic Springs  
___   
The blazing Sun and All its Rays 
With Your Gaze, You Set Ablaze 
Lower Your Gaze,  & The Rays  
Is nothing But a Misty Haze? 
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©É¾úÉà¥¥ÉlÉ{ÉÒ ©ÉÅÊ]ñ±É 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                      

  
+Éè»É{ÉÉÅ Ë¥ÉqÖö: ]ñÉHí³{ÉÉÅ `òÒ~ÉÉÅ 
‘¶ÉÒ ÷Ò{É' : ©ÉÒcóÉ¶É - »mÉÒ {ÉÖÅ {ÉÉ©É 

lÉ©ÉÉ ÷Ò  ¡Éà©É - röÎº`ò  +à`ò±ÉÒ  »ÉÅNÉÒ{É  ±ÉÉNÉà Uïà 
©É{Éà  +ÉWðà  ©ÉyÉÖ´É{É   ¡Éà©É{ÉÖÅ   Å÷NÉÒ{É  ±ÉÉNÉà Uïà 
m 
¡É§ÉÉlÉà  +Éè»É{ÉÉÅ Ë¥ÉqÖö  ¾ú»ÉÒ ÷ÂÉÅ  Uïà SÉÉ à÷-HíÉà
÷]ñ±ÉHí NÉÖ±É¶É{É ©É¾úÓ +ÉWðà ¥É¾úÉ ÷Éà{ÉÒ Wð ±ÉÉNÉà Uïà 
m 
SÉÖ ÷É´ÉÒ  ±ÉÒyÉÖÅ   Uïà  Xà¥É{É  lÉ©ÉÉ°Å÷  £Ýí±ÉÉà+à  lÉàoÉÒ 
©É{Éà   +ÉWðà   ©ÉyÉÖ´É{É   ¡Éà©É{ÉÖÅ   Å÷NÉÒ{É  ±ÉÉNÉà  Uïà 
 
©Éá  NÉÖoÉÒ ±ÉÒyÉÉ  Hàí´ÉÉ Hàí´ÉÉ ¶É¥qöÉà  +à{ÉÒ «ÉÉqöÉà©ÉÉÅ 
NÉ]ñ±É  ©ÉÉ ÷É ¡ÉiÉ«É{ÉÒ  ~ÉÚiÉÇlÉÉ +yÉÒ{É  ±ÉÉNÉà  Uïà 
m 
Hí¾úÒ  qöB  +ÅlÉà ¾ÖÅú ‘Ê»É ÷ÉWðñ' ©ÉÉ ÷Ò  ¡ÉàÊ©ÉHíÉ{Éà Hàí 
©É{Éà +É   YÅðqöNÉÒ ©ÉÉ ÷Ò  PÉiÉÒ ‘¶ÉÒ ÷Ò{É' ±ÉÉNÉà Uïà 
m
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©É¾úÉà¥¥ÉlÉ{ÉÒ ©ÉÅÊ]ñ±É 
Destination of LOVE 

                                          Gujarati Gazal by :“Siraj Patel Paguthanvi” 
                                                       English Translation By  Aziz Zumla 

Your loving heart  & care for me, and  your estimation 
Have drawn me ever closer now – to my destination 
_____
In early morning dew, a magic smile I found       
Bringing forth a day of spring & wonders all around 
__________
Reflections of your magic spell in every flower I find 
In every step that I take, in body, soul  & mind 
___________
I know not what, makes me write, as I think of you    
It seems to me that as I write, I take my cue from you 
______________
Say your final word “SIRAJ” and say for now farewell 
And take with you, for ever now, this everlasting spell 
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¡ÉiÉ«É {ÉÖÅ qöqÇö 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                          

 
 
+±£íÉWð: ¶É¥qöÉà    WÖð{ÉÖÅ{ÉÒ WÖð»lÉWÖð: ~«ÉÉ ÷{ÉÒ Ê´É¾ú´É³lÉÉ       ÷»©É : ÷»É©É  

©ÉäHí¶É: {É¶ÉÉ©ÉÉÅ SÉÚ ÷   LÉÚÅ : ±ÉÉà¾úÒ  Ê»É»ÉHílÉÉ Êqö±É{ÉÒ: ÅyÉeôHílÉÉ Êqö±É{ÉÒ 
Ê»É±ÉÊ»É±ÉÉà: ÷ÒlÉ Ê ÷´ÉÉWð  ´É±É´É±ÉÉ: »É³´É³É`ò 

+à  ©ÉÒcÖÅó  qöqÇö Uïà  +à{ÉÖÅ  ©É±É©É  Hí«ÉÉÅoÉÒ  ¾ÖÅú ±ÉÉ´ÉÒ qöB 
©É¾úÉà¥¥ÉlÉ  qöqâö-Êqö±É{ÉÖÅ   Uïà  £íHílÉ  ¥ÉÅyÉ{É  ¥ÉlÉÉ´ÉÒ qöB 
m 
WðNÉlÉ©ÉÉÅ¾àú   ¡ÉiÉ«É{ÉÉà   Ê»É±ÉÊ»É±ÉÉà  »ÉqöÒ+Éà  ~ÉÖ ÷ÉiÉÉà Uïà 
£íHílÉ  ~ÉÚ ÷Ò  Hí°Å÷   UÖÅï  ÷»©É   qÖöÊ{É«ÉÉ{Éà   WðiÉÉ´ÉÒ qöB 
m 
Ê»É»ÉHílÉÉ  Êqö±É{ÉÒ  HíÉà>  ©ÉÒcóÒ NÉ]ñ±É UïàeôÒ{Éà +ÉWðà lÉÉà 
¾ÖÅú  HíÉà©É³  ~«ÉÉ ÷{ÉÉ  +±£íÉ]ð  qÖöÊ{É«ÉÉ{Éà  »ÉÖiÉÉ´ÉÒ qöB 
m 
WÖð{ÉÖÅ  {ÉÒ  WÖð»lÉWÖðoÉÒ  Êqö±É©ÉÉÅ  Hàí´ÉÉ  ´É±É´É±ÉÉ  XNÉà Hàí  
©ÉäHí¶É  ¾ÖÅú  ¥É{ÉÒ{Éà   qöqöÉâ-NÉ©É   »ÉPÉ³É  Ê©É`òÉ´ÉÒ  qöB 
m 
´É£íÉ HÖí ÷¥ÉÉ{ÉÒ Uïà ¥Éqö±ÉÉ{ÉÒ HíÉà> +É¶ÉÉ {ÉoÉÒ "Ê»É ÷ÉW " 
YðNÉ ÷{Éà  UïàqöÒ{Éà  +ÉWðà   YðNÉ ÷{ÉÖÅ   LÉÚÅ   ´É¾úÉ´ÉÒ  qöB 
mm
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¡ÉiÉ«É {ÉÖÅ qöqÇö 
Tender  feelings of LOVE

                                             Gujarati Gazal by :“Siraj Patel Paguthanvi”   
                                                          English Translation by  Aziz  Zumla                             

Where can I, find the cure, for all the pain of Love         
Love is nothing but a bond, a gift from high above 
_______________
Love is what has made this world  & all in it I swear          
As I see fit, I do my bit, to all I do declare 
______________________
Let me soothe my restless heart, with this poem of mine 
With tender words, to share with you, & to make them shine 
__________
What emotions lye within! In this frame of mind                   
I would love to share this cure, for everyone to find 
_______________
A Sacred Love is a Sacrifice, with no Reward “SIRAJ”     
Let your blood, sweat & tears flow & flow “SIRAJ” 
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qöqâö-Êqö±É 
 
 Êqö±ÉoÉÒ ©É²«ÉÖÅ  Êqö±É lÉeô~É ´ÉyÉlÉÒ NÉ> Wð«ÉÉÅ >¶Hí©ÉÉÅ 

+±ÉÊ´ÉqöÉ Hí¾úÒ{Éà  Ê´É ÷¾ú{ÉÒ   ´Éàqö{ÉÉ  +É~ÉÒ  NÉ«ÉÉÅ 
mm 
+à©É{ÉÉ  +àHíWð  <¶ÉÉ à÷  ¾ÖÅú  lÉÉà  PÉÉ«É±É  oÉ< NÉ«ÉÉà 
qöqâö - Êqö±É   ´ÉyÉlÉÖÅ  ÷¾àú  +à´ÉÒ qö´ÉÉ  +É~ÉÒ NÉ«ÉÉÅ 
mm 
LÉÚ{Éà ÊWðNÉ ÷oÉÒ   Ë»ÉSÉ«ÉÉà Uïà  ~«ÉÉ ÷{ÉÉà NÉÖ±¶É{É  +©Éà 
©ÉÉ ÷É Wð  Êqö±É{ÉÒ  Hàí`ò±ÉÒ«Éà  ´ÉÉlÉ +à lÉÉà Hí¾úÒ NÉ«ÉÉÅ 
m 
<¶Hí{ÉÉ    ©É]ñyÉÉ ÷©ÉÉÅ    lÉÖ£íÉ{É{ÉÉà   ¶ÉÖÅ   eô ÷   ¾ú´Éà  
»ÉÉÊ¾ú±É ¥É{ÉÒ ©É±±ÉÉ¾ú{Éà »ÉÉÊ¾ú±É{ÉÒ +É¶É +É~ÉÒ NÉ«ÉÉÅ 
m  
¶ÉÒ ÷Ò{É   ¶É¥qöÉà   Hàí`ò±ÉÉ«Éà  Êqö±É{Éà  ¥É¾àú±ÉÉ´ÉÒ NÉ«ÉÉ 
'Ê»É ÷ÉW' {Éà Hàí´ÉÒ  ¥ÉÒ©ÉÉ ÷Ò  <¶Hí{ÉÒ  +É~ÉÒ NÉ«ÉÉÅ 
mm
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qöqâö-Êqö±É 
Sensational sweet feelings of Love 

                                                Gujarati Gazal by :“Siraj Patel Paguthanvi” 
                                                                English Translation ByAziz Zumla 

Your Love for me has left me here, yearning all the more  
You left behind an aching heart, throbbing all the more 
_________
All it took, was just one look to wound my heart for good      
A rising pain, from deep within, for ever & for good 
________________
Love has blossomed in our life, filled with tender feelings 
You reflect in every way, all my inner feelings 
_______________________
Why should I fear, tempestuous seas!  In you, all hope I find 
You are there –my port, my shore- I have this peace of mind 
___________________
Sweet & tender words from you, have soothed my ailing heart 
What kind of ill, O SIRAJ!  Has struck your aching heart? 
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qÖö:LÉ-qöqÇö {ÉÒ +É¾úÉà §É ÷´ÉÉ qàö                         

 
¶É ÷É¥ÉÒ oÉ>{Éà: Ê´ÉSÉÉ ÷Éà{ÉÉ {É¶ÉÉ©ÉÉÅ SÉÚ ÷ oÉ>{Éà 
 
 

This Gazal was presented by Siraj Patel in 1983at Gujarati Sahitya 
Parishad      Leicester U.K.- “Narmad Shatabdi” celebration 

 

»ÉqöÒ+ÉàoÉÒ +É yÉ ÷lÉÒ ÷eôlÉÒ ÷¾úÒ  +ÉHíÉ¶É{Éà +ÉWðà ÷eô´ÉÉ qàö 
´ÉÒWð³Ò{ÉÒ  ]ñ¥ÉHí©ÉÉÅ  Yð´É{É{ÉÉà  {É´É{ÉÒlÉ   >¶ÉÉ ÷Éà Xà´ÉÉ qàö 
m 
©ÉyÉqöÊ ÷«Éà  §ÉÅ´É ÷©ÉÉÅ +`ò´ÉÉ«ÉÉà  {ÉÉäHíÉ{Éà ÊHí{ÉÉ ÷Éà ©É³lÉÉà {ÉoÉÒ 
Yð´É{É {Éà ©É ÷iÉ{ÉÒ eÚô¥ÉHíÒ©ÉÉÅ  lÉÖ£íÉÅ  {ÉÒ  ]ñ±ÉHí  lÉÉà Xà´ÉÉ qàö 
m 
»ÉÚ ÷Wð{ÉÉ  ÊHí ÷iÉoÉÒ PÉÉ«É±É oÉ> `ò©É`ò©ÉlÉÉ Ê»ÉlÉÉ ÷É LÉl©É oÉ«ÉÉ 
°Å÷ÅyÉÉ«Éà±ÉÉ  HíÉà©É³ Êqö±É{Éà HÅí>  qÖö:LÉ-qöqÇö{ÉÒ  +É¾úÉà §É ÷´ÉÉ qàö 
m 
©É«ÉLÉÉ ÷  lÉ{Éà Uïà  ©ÉÉ ÷Ò  Hí»É©É ¥Éà PÉÚÅ`ò  ´ÉyÉÖ  HÅí>  ~ÉÒ´ÉÉ qàö 
qÖö:LÉ  »ÉÖLÉ{ÉÒ  {É¶ÉÒ±ÉÒ  ±É¾àú ÷Éà©ÉÉÅ  ©É»lÉÒ{ÉÉà {É]ñÉ ÷Éà Xà´ÉÉ qàö 
m 
¥ÉàSÉà{É  Àúqö«É{Éà  SÉà{É  ©É³à   »ÉÉHíÒ{ÉÉ  Uï±ÉHílÉÉ  X©É  ´Éeàô 
"Ê»É ÷ÉWðññ"  ¶É ÷É¥ÉÒ  oÉ>{Éà   lÉÖÅ   qöÒ´ÉÉ{ÉNÉÒ  lÉÉ ÷Ò  Xà´ÉÉ qàö 
m
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qÖö:LÉ-qöqÇö {ÉÒ +É¾úÉà §É ÷´ÉÉ qàö 
Let my saddened heart release a tearful sigh 

                                          Gujarati Gazal by :“Siraj Patel Paguthanvi” 
                                                        English Translation By Aziz Zumla 

The Earth has cried all day & night, Now let the heavens flood  with might 
In   a    lightning     flash      of     light,     let me   see  a  brand   new  sight 
_________________________
My     helplessness     is     like     a      boat,       lost         in  a  stormy  sea                       
Show   me   an    inkling    of   your     might,    before   I   drown   in   thee 
_______________________
The Bright     sunlight     has    overcome,    the twinkling     stars    so high                 
Let    my    broken,     saddened     heart      release       a      tearful       sigh 
_________________________________
O Saqi!      I    swear      by    thee       let    me        drink       some      more                       
Let    the   changing     waves      of      life,          realise        the         score 
____________________________
As    you     quench         my     thirst    let   me,   drown   my  sorrow  now                       
And    happily       with   a    drunken     smile,     take     my    final      bow 
_________________



60 

 
 

{É£í»É 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Ê»É ÷ÉlÉà ©ÉÖ»lÉHíÒ©É: »ÉÒyÉÉà ÷»lÉÉà -NÉÖ{ÉÉ¾ú ´ÉNÉ ÷{ÉÉà ÷»lÉÉà 
©ÉNÉ£àí ÷lÉ: ©ÉÉ£íÒ   NÉ ÷: +NÉ ÷    »{ÉÉ{ÉÉNÉÉ ÷: ¡É·SÉÉlÉÉ~É{ÉÖÅ »É ÷Éà´É ÷ 
£íÉ{ÉÒ yÉÉ©É: LÉàqöÉ{É ©ÉàqöÉ{É oÉ< Wð´ÉÉ ´ÉÉ³Ò WðN«ÉÉ 
     

ËWðqöNÉÒ  +àHí  Hàíqö  Uïà qÖöÊ{É«ÉÉ{ÉÉ HíÉ ÷ÉNÉÉ ÷©ÉÉÅ     
©ÉÉ{É´ÉÒ  ÷¾áú»ÉÉ<   ÷ÂÉà  Uïà  qÖö:LÉÒ  »ÉÅ»ÉÉ ÷©ÉÉÅ 
mm 
±ÉÉ±É»ÉÉ - ±ÉÉ±ÉSÉ {Éà ©ÉÉ«ÉÉ  HíÉ©É Hí= {ÉÉ +É´É¶Éà 
{É£í»É ~É ÷  HíÉ¥ÉÖ  Hí ÷Ò  ±Éà  lÉÖÅ +É {ÉHíÉÇNÉÉ ÷©ÉÉÅ 
m 
lÉÖÅ  +à XiÉà Uïà  Hàí qÖöÊ{É«ÉÉ +àHí £íÉ{ÉÒ yÉÉ©É Uïà 
lÉÉà  ~ÉUïÒ  +`ò´ÉÉ«É   ¶ÉÉ{Éà  {É«ÉÉÇ  ~ÉÉ~ÉÉNÉÉ ÷©ÉÉÅ 
m 
Uïà  Wð´ÉÉ{ÉÖÅ  +ÉLÉ à÷  ¥Éà NÉWð Hí£í{É{ÉÒ +Éeô©ÉÉÅ 
¶ÉÒqö{Éà  ±ÉÉ±ÉSÉ  lÉÖÅ  Hí à÷ Uïà +É qÖö:LÉÒ »ÉÅ»ÉÉ ÷©ÉÉÅ 
m 
lÉÖÅ  Àúqö«É ~ÉÉ´É{É  Hí ÷Ò ±Éà {Éà LÉÖqöÉ{Éà  «ÉÉqö Hí ÷   
eô ÷  {É ÷¾àú¶Éà  ±Éà¶É  ~ÉiÉ  lÉÖ£íÉ{É Hàí ©É]ñqöÉ ÷©ÉÉÅ 
m 
NÉ ÷  Ê»É ÷ÉlÉà ©ÉÖ»lÉHíÒ©É{Éà  Êqö±ÉoÉÒ lÉÖÅ +~É{ÉÉ´É¶Éà  
©ÉNÉ£àí ÷lÉ  lÉÉ ÷Ò   oÉ¶Éà  +±±ÉÉ¾ú{ÉÉ  qö ÷¥ÉÉ ÷©ÉÉÅ 
m 
+±±ÉÉ¾ú{ÉÒ  ©ÉÉ£íÒ  ©É³à Uïà  £íHílÉ  ¡É·SÉÉlÉÉ~ÉoÉÒ 
'Ê»É ÷ÉW' lÉÖÅ eÚô¥ÉHíÒ ±ÉNÉÉ´ÉÒ qàö +É »{ÉÉ{ÉÉNÉÉ ÷©ÉÉÅ 
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{É£í»É 
Ecstasy-rapturous delight-emotional frenzy of soul 

You live a life of Wrong & Evil yet you have no gain           
You are trapped, in this world of self inflicted pain 
________________
All this greed, lusts & power - is only an illusion                   
Control yourself. Find the way! - That's the right solution 
__________________
Even though, you all know, all this will be ending                
Why do you take the crooked road that you will keep defending? 

In the End, except a shroud, nothing will you take!                  
Rid yourself of worldly greed, & make the final break 
_____________________
You will ride every storm & every situation                   
All you need, is think of God & his mighty station 
___________________
Take the path, He has shown, the straight  & only way             
He will take you by the hand, & lead you all the way 
_______________
SIRAJ! Take the dive & clean your soul, by taking right ablution 
End the sentence, seek repentance & find right solution 
_______
                                               Gujarati Gazal by :“Siraj Patel Paguthanvi” 
                                                             English Translation By Aziz Zumla 
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{É´ÉÒ ¥ÉÉà`ò±É©ÉÉÅ  
WÖð{ÉÒ ¾ÖÅú ©ÉÊqö ÷É ±É>{Éà +É´«ÉÉà UÖÅï  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
÷ÉNÉÒ{ÉÒ : ÷ÉNÉiÉÒ   

¾ú]ñ±É  »ÉÒvÒ  +{Éà  »ÉÉqöÒ   ©ÉX{ÉÒ ±É>{Éà +É´«ÉÉà UÖÅï   
»É©É«É oÉÉàeôÉà Uïà   lÉàoÉÒ ´ÉÉlÉ `ÚÅòHíÒ  ±É>{Éà +É´«ÉÉà UÖÅï 
m 
{É´ÉÉ «ÉÖNÉ{ÉÉ  {É´ÉÉ {ÉÖ»LÉÉ+Éà »ÉÉ©Éà ÷ÉLÉÒ{Éà +ÉWððà 
{É´ÉÒ ÷ÒlÉÉà   ¥É`òÉHíÉ ¥ÉÉ£í´ÉÉ{ÉÒ  ±É>{Éà  +É´«ÉÉà UÖÅï 
m 
~ÉÖ ÷ÉiÉÒ ÷ÒlÉà  ÊLÉ»»ÉÉ+Éà  PÉiÉÉ  HíÉ~Éà Uïà ©ÉÉ ÷É §É> 
{É´ÉÒ +àHí ÷ÒlÉ ÊLÉ»»ÉÉ HíÉ~É´ÉÉ{ÉÒ ±É>{Éà +É´«ÉÉà UÖÅï 
m 
+à §Éä ÷´É Uïà Hàí Uïà +É¶ÉÉ´É ÷Ò +à{ÉÖÅ {ÉoÉÒ Hí@ §ÉÉ{É 
UïlÉÉÅ Hí¾àú Uïà +{ÉÉàLÉÒ ÷ÉÊNÉ{ÉÒ  ¾ÖÅú ±É>{Éà +É´«ÉÉà UÖÅï 
m 
WÉÚ{ÉÒ +ÉÅLÉà lÉ©ÉÉ¶ÉÉ   Ê{ÉlÉ {É´ÉÉ Xà> Hí¾àú "Ê»É ÷ÉWðñ"  
{É´ÉÒ  ¥ÉÉà`ò±É©ÉÉÅ WÖð{ÉÒ  ¾ÖÅú ©ÉÊqö ÷É  ±É>{Éà +É´«ÉÉà UÖÅï 
m



63 

 
 
 

{É´ÉÒ ¥ÉÉà`ò±É©ÉÉÅ  
WÉÚ{ÉÒ ¾ÖÅú ©ÉÊqö ÷É ±É>{Éà +É´«ÉÉà UÖÅï 

 Old wine in a new bottle 

With simple rhythm & its rhyme, my poem’s simple and  it’s  fine   
I shall cut the story short, for want of precious time 
____________
As you chop  & change the way, of cooking your tomato                
I will show you - a brand new way of frying your potato 
___________
Two + two would be four, but I can make them five                
There is more, than one way, to skin a cat alive 
____________________
You Play a note,  Here  & There, & claim to know the lot             
A ragha here & a ragha there, pretending to be hot 
________________
Filling Bottles O Siraj  - With Old & Golden wine                 
Surely is, an old trick, without the sparkling wine 
______________  
                                                                   Gujarati Gazal by :“Siraj Patel Paguthanvi” 

                                                                                  English Translation By Aziz Zumla 

Ragha = Indian Classical musical note 
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U.K. ©ÉÉÅ British 'Citizenship' ©ÉÉ`àò 'English' {ÉÉà à̀ò»`ò £í Yð«ÉÉlÉ oÉlÉÉÅ Wðà ¾úÉ»«É©É«É  
Uï¥É eôÉ ´É³à Uïà lÉà{Éà +{ÉÖ±ÉKÉÒ{Éà ÷SÉÉ«Éà±ÉÒ ¾ú]ñ±É Siraj Patel “Paguthanvi“- February 2006 

for MATV SKY Digital Tv Mushaira -UK - Channel 793 – - August  2006       

 
'English'¶ÉÒLÉ´ÉÉ X«É Uïà  

****** 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                              Contd..                         

B...U...T ±ÉLÉÒ+à lÉÉà   +à  BUT    ´ÉÅSÉÉ«É Uïà  

C...U...T  ±ÉLÉÒ+à  lÉÉà  +à  CUT     ´ÉÅSÉÉ«É Uïà  

ÊHí{lÉÖ  Wð«ÉÉ à÷   P...U...T    ±ÉLÉÒ+à   UïÒ+à  
¾úÉ¾ú°Å÷'5`ò'{É¾úÓ 5iÉ'~ÉÖ`ò'+¾úÓ ´ÉÅSÉÉ«É Uïà 
mmm 
 
 
 

~ÉÖ»lÉHíÉà{Éà  +à   ¾ú´Éà    'Book'»ÉÉà   Hí¾àú 
Ê¶ÉKÉHíÉà{Éà   5iÉ   +à 'Teacher'»ÉÉà  Hí¾àú 

¾úÉà«É Xà  'Nurses' lÉÉà    {É»ÉÉâ    Hí¾àú  
LÉÉàLÉÉÅ  ¥Éà mÉiÉ  ¾úÉà«É  lÉÉà  ¥ÉÉàKÉÉà Hí¾àú 
mNmmm 
 
 
 
~ÉÉ ÷qö¶ÉÇHí  HíÉSÉ{Éà  +à lÉÉà  Ê¥É±±ÉÉà ÷Ò  Hí¾àú 

qöÉàeôlÉÉà ¾úÉà«É Xà LÉ`òÉ ÷Éà, lÉà{Éà +à "Lorry" Hí¾àú 
§ÉÚ±É  Hí@   oÉ>   X«É lÉÉà    "Sorry"     Hí¾àú 
NÉÚÅSÉ´ÉiÉ Xà A§ÉÒ oÉÉ«É lÉÉà,  "Don't Worry" Hí¾àú 
m 

'What'    ©ÉÉÅ {Éà  'Why'  ©ÉÉÅ NÉÚÅSÉ´ÉÉ«É Uïà 

±«ÉÉà, ©ÉÊiÉ¥Éà{É 'English'  ¶ÉÒLÉ´ÉÉ X«É Uïà 
mm 

 
 
 

'ÅSpelling   ©ÉÉÅ'  +à  +à´ÉÉÅ  NÉÉàoÉÉÅ  LÉÉ«É Uïà 

±«ÉÉà, ©ÉÊiÉ¥Éà{É 'English'  ¶ÉÒLÉ´ÉÉ  X«É Uïà 
mm 

 
 
 

'Singular - Plural' ©ÉÉÅ  +à  +`ò´ÉÉ«É Uïà  

±«ÉÉà, ©ÉÊiÉ¥Éà{É 'English'¶ÉÒLÉ´ÉÉ X«É Uïà 
mmm 

 
 
 

"By God"   Hí¾úÒ{Éà  +à  »ÉÉàNÉÅqö  LÉÉ«É Uïà 

±«ÉÉà ©ÉÊiÉ¥Éà{É "English" ¶ÉÒLÉ´ÉÉ  X«É Uïà 
mm
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                         " Please "    Hí¾úÒ{Éà   ¶ÉÉà5©ÉÉÅ   +à    ¶Éè ÷   ÷ÓNÉiÉÉÅ   ©ÉÉNÉlÉÉÅ 

"How Much"    Hí¾úÒ{Éà    §ÉÓeôÉ{ÉÉà   §ÉÉ´É   5iÉ  l«ÉÉÅ   ~ÉÚUïlÉÉÅ 
»ÉÉoÉ©ÉÉÅ 5É±ÉHí{ÉÒ §ÉÉYð, HíÉàoÉ©ÉÒ ÷, lÉÖ´Éà ÷»ÉÓNÉ 5iÉ ´ÉÒiÉlÉÉÅ 

+àHíÉ+àHí Xà  UïÓHí +É´Éà, ¾úÉoÉ ±ÉÅ¥ÉÉ´ÉÒ{Éà "Tissue" ©ÉÉÅNÉlÉÉÅ 
mmm 
 
 
 
 
 

»ÉÉeô±ÉÉà  UïÉàeôÒ{Éà  +à  lÉÉà,  "Skirt"  5¾àú à÷   Uïà ¾ú´Éà     

©É¾àú©ÉÉ{É  +É´Éà  lÉÉà ¾ú©Éà¶ÉÉÅ,  "Piza"  ~ÉÒ ÷»Éà  Uïà ¾ú´Éà  

LÉÒSÉeôÒ-HíhõÒ{ÉÒ  Xà HíqöÒ  "Husband"  £í ÷©ÉÉ>¶É Hí à÷       

"You Shut Up"  Hí¾úÒ{Éà  ©ÉÊiÉ¥Éà{É  ÷Éà5  ©ÉÉ à÷ Uïà  ¾ú´Éà 
mmmmmmmmmm 
 
 
 
 
 
 
LÉÉHàí  ±ÉÅqö{É HíÒ ¾ú´ÉÉ   +à¾úqàö-´É£íÉ §ÉÚ±É NÉ+à   
HäíHí HíÉà  SÉLÉ-Hàí, »É´É««ÉÉáHíÉ  ©ÉX  §ÉÚ±É NÉ+à 
mmmmmm

´ÉÉlÉà  ´ÉÉlÉà " Thank you"  Hàí "Thanks"  Hí¾àúlÉÉÅ X«É Uïà 
±«ÉÉà ©ÉÊiÉ¥Éà{É "English"  ¶ÉÒLÉ´ÉÉ X«É Uïà 
mmmmmmmmmmmm  

“Are we  Gujaratis losing our Cultural Identity ! 

 
 
 
+ÅOÉàYð lÉÉ±ÉÒ©É{ÉÒ, +É´ÉÒ +»É ÷ +¾úÓ oÉÉ«É Uïà 
±«ÉÉà  ©ÉÊiÉ¥Éà{É, "English"    ¶ÉÒLÉ´ÉÉ X«É Uïà 
mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm****** 
"Ê»É ÷ÉWðññ"  +É´ÉÖÅ  Xà>{Éà,  ËSÉlÉÉ©ÉÉÅ  eÚ¥ÉÒ X«É Uïà 
"+Hí¥É ÷ >±ÉÉ¾úÉ¥ÉÉqöÒ"{ÉÉ +à ¶Éè ÷ ©É{É©ÉÉÅ NÉÉ«É Uïà 
m   
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qÖöÊ{É«ÉÉ©ÉÉÅ à̀òHí{ÉÉà±ÉÉàÊWðHí±É ÷ÒlÉà PÉiÉÒ lÉ ÷HíHíÒ oÉ< SÉÚHíÒ Uïà. Ê´É¹É{ÉÉ PÉiÉÉ qàö¶ÉÉà©ÉÉÅ 
±ÉÉàHí¶ÉÉ¾úÒ »oÉÉÊ~ÉlÉ Uïà. ©ÉÉ{É´ÉlÉÉ +{Éà yÉÉÌ©ÉHí ¾úHíHíÉà{ÉÒ SÉÉ à÷ lÉ ÷£í ¥ÉÉÅNÉÉà ~ÉÉàHíÉ ÷É«É 
Uïà. +É ¥ÉyÉÖÅ ¾úÉà´ÉÉ  UïlÉÉÅ +à{ÉÒ »ÉÉoÉà »ÉÉoÉà Wð«ÉÉÅ WÖð+Éà l«ÉÉÅ +ÅyÉÉyÉÚÅyÉ, Híl±Éà+É©É,  
©ÉÉ +{Éà  ¥É¾àú{ÉÉà{ÉÒ <WðWðlÉ-+É¥É°÷ {ÉÒ ±ÉÖÅ`ò, ¥ÉÉ³HíÉà{ÉÒ HíÉ ÷©ÉÒ SÉÒ»ÉÉà ´ÉNÉà à÷ ´ÉNÉà à÷ 
röÎº`ò©ÉÉ{É oÉlÉÉÅ 'Ê»É ÷ÉW' ~É`àò±É {ÉÒ Hí±É©É +É ÷ÒlÉà ´ÉàNÉ ~ÉHíeàô Uïà:- 
 
 

 
©ÉÉ{É´ÉlÉÉ{ÉÖÅ UïeàôSÉÉàHí +~É©ÉÉ{É 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
+»©ÉlÉ: <WðWðlÉ -+É¥É°÷ 

HíÉ ÷©ÉÒ   SÉÒ»ÉÉà{ÉÉ  ~ÉeôPÉÉ   SÉÉàlÉ ÷£í »ÉÅ§É³É«É Uïà 
Wð«ÉÉÅ WÖð+Éà l«ÉÉÅ LÉÚ{É{ÉÒ {ÉqöÒ+ÉàWð ¥É»É à÷±ÉÉ«É Uïà 
m 
yÉ©ÉÇ  {Éà  XÊlÉ{ÉÉ  {ÉÉ©Éà    LÉÖ{ÉÉ©É ÷HíÒ    oÉÉ«É Uïà  
©ÉÉ{É´ÉÒ{ÉÉ    ¾úÉoÉà   +ÉWðà   ©ÉÉ{É´ÉÒ   Ë´ÉyÉÉ«É Uïà 
m 
©ÉÉÅ +{Éà ¥É¾àú{ÉÉà{ÉÒ +»©ÉlÉ Wð«ÉÉÅ {Éà l«ÉÉÅ ±ÉÖ`òÉ«É Uïà 
HÖí©É³ÉÅ  HÖí©É³ÉÅ  ¥ÉÉ³HíÉà  ~ÉiÉ NÉÉà³Ò+à qàö´ÉÉ«É Uïà 
m 
yÉ©ÉÇ  {ÉÉà  »ÉÉSÉÉà  »É¥ÉHí  »ÉPÉ³Éà §ÉÚ±ÉÉlÉÉà X«É Uïà 
©ÉÉ{É´ÉÒ   ©ÉÉ{É´É   ©É`òÒ   ¶ÉàlÉÉ{É  ¥É{ÉlÉÉà X«É Uïà 
m
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September/October 1994 ©ÉÉÅ §ÉÉ ÷lÉ +{Éà LÉÉ»É Hí ÷Ò{Éà »ÉÖ ÷lÉ©ÉÉÅ "Plague-~±ÉàNÉ'{ÉÉà ÷ÉàNÉ £íÉ`òÒ 

{ÉÒHí²«ÉÉà lÉà + ÷»ÉÉ©ÉÉÅ §ÉÉ ÷lÉ -India oÉÒ +É´ÉlÉÉÅ Ê´É©ÉÉ{ÉÉà{Éà ¾úÒpÉÉà +à ÷~ÉÉà`Çò  ±ÉÅeô{É 5 ÷ 
[Heathrow Airport-London-U.K.]~Éà»Éà{Wð ÷Éà AlÉÉ«ÉÉÇ ~É¾àú±ÉÉÅ qö´ÉÉ UïÉÅ`ò´ÉÉ©ÉÉÅ +É´ÉlÉÒ ¾úlÉÒ.                  

+É ¥ÉÉ¥ÉlÉ y«ÉÉ{É©ÉÉÅ ±É> ÷«ÉÉ«Éà±ÉÒ ¾ú]ñ±É. 
    Gujarati Mushaira - Blackburn -U.K. 14th October 1994 …..."HAZAL" by  Siraz Patel   

 

 
~±ÉàNÉ -- PLAGUE 

 
"Air-India' +É´ÉlÉÉÅ  »Él´É ÷  qö´ÉÉ UÅï`òÉ«É Uïà 

"Plague'§ÉÉ ÷lÉ ©ÉÉÅ oÉ«ÉÉà +¾úÓ NÉÉàÊ ÷«ÉÉ NÉ§É ÷É«É Uïà 
mm 
§ÉÚ±Éà       SÉÚHàí            LÉÉ«É  ±ÉÒyÉÒ  Xà  lÉ©Éà  AyÉ ÷»É  HíqöÒ 

»ÉÒvÉ "QUARANTiNE ' ©ÉÉÅ  lÉ©É{Éà  yÉHàí±ÉÒ X«É  Uïà 
mmmm 

"Plague'©ÉÉÅ {Éà"Flu'©ÉÉÅ »É©ÉWðiÉ  +à©É{Éà ~ÉeôlÉÒ {ÉoÉÒ 

+à`ò±Éà lÉÉà +É qö´ÉÉ{Éà lÉà qö´ÉÉ{ÉÉà "Dose'qàölÉÉ X«É Uïà 
mmm 

"All - clear        -        Clearance '         -    ©É³lÉÉÅ   »ÉÖvÒ 
»ÉÉX lÉÉX +àÊ¶É«É{É ~ÉiÉ LÉÉàLÉ ÷É oÉ> X«É Uïà 
mmmm 
Xà>{Éà +É´ÉÖÅ ¥ÉyÉÖÅ  " Ê»É ÷ÉWð '  ~ÉiÉ  NÉ§É ÷É«É Uïà 
Hàí´ÉÖÅ  +É§ÉeôUïà`ò  {ÉÖÅ  +É §ÉÚlÉ  +¾úÓ  qàöLÉÉ«É Uïà 
mm 
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=N±Éà{eô©ÉÉÅ ¶ÉÉqöÒ{ÉÉ ¡É»ÉÅNÉÉà+à ´ÉyÉÒ ÷¾àú±ÉÉ LÉÉà`òÉ LÉSÉÉÇ+Éà{Éà  
+{ÉÖ±ÉKÉÒ{Éà ÷SÉÉ«Éà±ÉÉÅ ©ÉÖHílÉHí 

                                            'Ê»É ÷ÉW '  5 à̀ò±É 5NÉÖoÉ{É´ÉÒ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

eô»`ò¥ÉÒ{É©ÉÉÅ {ÉÉÅLÉÒ¶ÉÖÅ 
+©Éà lÉÉà  ±ÉÉ±É {Éà  ~ÉÒ³É  ¥ÉyÉà  £ÙíNNÉÉ  AeôÉeôÒ¶ÉÖÅ 
5UïÒ  ´É ÷ ÷ÉX{Éà   ©ÉÉà`òÉ   ©É¾úÉ ÷ÉX   ¥É{ÉÉ´ÉÒ¶ÉÖÅ 
§É±Éà   »ÉÖqöÉ{É©ÉÉÅ  §ÉÚLÉà  ©É à÷  ±ÉÉàHíÉà,  +©ÉÉ à÷  ¶ÉÖÅ 
+©Éà lÉÉà qàöNÉÉà {Éà qàöNÉÉà +¾úÓ eô»`ò¥ÉÒ{É©ÉÉÅ {ÉÉÅLÉÒ¶ÉÖÅ 
mmm 

¥ÉÉ ÷»ÉÉà LÉSÉÉÇ«É Uïà 
 
 
 
 
 

 
HàíHí HíÉ~ÉÒ¶ÉÖÅ 

+©Éà lÉÉà » à̀òWð 5 ÷ ¥Éà ©ÉiÉ{ÉÉà ©ÉÉà`òÉà HàíHí HíÉ~ÉÒ¶ÉÖÅ 
§ÉNÉlÉ {É¾úÓ, qàöNÉeôÒ©ÉÉÅ ©ÉÚHíÒ{Éà, ©ÉÖLÉ´ÉÉ»É +É~ÉÒ¶ÉÖÅ 
+©Éà  ´É¾úÉà ÷É, NÉ©Éà Uïà ©ÉÉ ÷´ÉÉ{ÉÉà ´É`ò +©ÉÉà{Éà lÉÉà   
£í ÷É ÷Ò Hàí Ê±É©ÉÉà]ñÒ{É ©ÉÉÅ +©Éà  ¥Éà»ÉÒ{Éà  ©¾úÉ±ÉÒ¶ÉÖÅ 
mmmm 

»É{É©É ¾úÉà`ò±É{ÉÒ Hí¥ÉÉ¥É©ÉÉÅ 
+ÉWðà    Hí ÷Ò©É©ÉÉÅ     lÉÉà     HíÉ±Éà      {É´ÉÉ¥É©ÉÉÅ      
~ÉÚUïÉà  lÉÉà  Hí¾àú¶Éà  PÉ ÷{ÉÖÅ  Hí«ÉÉÅ  §ÉÉ´Éà,   Wð´ÉÉ¥É©ÉÉÅ     
LÉÉ«ÉÉ   Hí ÷Éà   eàôeôÒ    lÉ©Éà   +É   qöÉ³   ÷Éà̀ ò±ÉÒ     
qöÒHí ÷É{Éà  ©ÉX  +É´Éà  »É{É©É{ÉÒ  Hí¥ÉÉ¥É©ÉÉÅ 

±ÉÉàHí  Ê¥É ÷«ÉÉ{ÉÒ {Éà ]ñ ÷qöÉà  LÉÉ«É Uïà             
©ÉÖ»Éà§ÉÉ>{ÉÒ  ´ÉÉ¾ú-´ÉÉ¾ú  Hí¾àú´ÉÉ«É Uïà 
¶ÉÉqöÒ{ÉÉ LÉSÉÉÇ{ÉÒ    lÉÉà ´ÉÉlÉ Wð {É ~ÉÚUï   
» à̀òWð©ÉÉ  Wð«ÉÉÅ  ¥ÉÉ ÷÷»ÉÉà  LÉSÉÉÇ«É Uïà 

»ÉÖqöÉ{É : +ÉÊ¤íHíÉ{ÉÉà +àHí qàö¶É 
£í ÷É ÷Ò +{Éà ±ÉÒ©ÉÉà]ñÒ{É : PÉiÉÒ ©ÉÉáPÉÒ ©ÉÉà`ò ÷HíÉ ÷ 
eô»`ò¥ÉÒ{É : HíSÉ ÷É~Éà`òÒ 
Hí ÷Ò©É +{Éà {É´ÉÉ¥É - »É{É©É: ©ÉÉ{SÉà»`ò ÷©ÉÉÅ LÉÉ´ÉÉ-~ÉÒ´ÉÉ{ÉÒ ¾úÉà`ò±É 
» à̀òWð : ©ÉÅeô5
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Uïà PÉiÉÉ +à´ÉÉ Hàí Wðà+Éà «ÉÖNÉ{Éà 5±`òÉ´ÉÒ NÉ«ÉÉ  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
»ÉÖ`ò : HíÉà`ò-~ÉÉ`ò±ÉÖ{É-`òÉ< 

Tory  & Labour are two major political parties of UK   

`òÒ©É°÷  -  +É»ÉàmÉÒ   ~ÉÒlÉÉ   ¾úlÉÉ  Wðà  qàö¶É©ÉÉÅ  
lÉà  ¾ú´Éà »ÉÒNÉ à÷`ò {Éà  ~ÉÉ>5  5 ÷  +É´ÉÒ NÉ«ÉÉ 
mmm 
qöÉhõÒ ©ÉÚÅeôÉ´ÉÒ{Éà WÖð+Éà  +à ÷Éà5©ÉÉÅ  +É´ÉÒ NÉ«ÉÉ 
+§É ÷É©É  eôÉà»ÉÉ  qàö¶É©ÉÉÅ »ÉÖ`ò 5iÉ 5¾àú ÷Ò NÉ«ÉÉ 
mmm 
B©É ÷ ¾úlÉÒ ~ÉÉÅ»Écóò{ÉÒ {Éà qöÉÅlÉ 5iÉ {ÉHí±ÉÒ ¾úlÉÉ   
lÉà ´ÉlÉ{ÉoÉÒ »ÉÖÅqö ÷Ò  5 ÷iÉÒ{Éà +¾úÓ +É´ÉÒ NÉ«ÉÉ 
mmm 
©ÉÉà±É´ÉÒ »ÉÉ¾àú¥É 5iÉ  +¾úÓ +à̀ ò±ÉÉ »ÉÖv ÷Ò NÉ«ÉÉ  
Hàí qöÒHí ÷Ò{Éà qö¾àúWð©ÉÉÅ  +à  Ê´ÉeôÒ«ÉÉà +É~ÉÒ NÉ«ÉÉ 
mm 
¥Éà  SÉÉ ÷  ¥Éä ÷ÉÅ      qàö¶É{ÉÉÅ  ¥Éä ÷Ò{Éà  ¥É¾àúHíÉ´ÉÒ  NÉ«ÉÉÅ  
»ÉÉà{ÉÉ{ÉÉ +à ÷ÓNÉ  ¾úÉ ÷{ÉÖÅ  §ÉÚlÉ 5iÉ PÉÉ±ÉÒ NÉ«ÉÉÅ 
mm 
´ÉÉ>£í Hí¾àú +à±ÉÉA{»É¥ÉÖHí lÉ©É{Éà {É¾úÓ +É~ÉÖÅ ¾ú´Éà 
lÉà »ÉÉÅ§É³Ò{Éà  `òÉÅÊ`ò«ÉÉ ©ÉÉ ÷É  ¾ú´Éà  §ÉÉÅNÉÒ NÉ«ÉÉ 
mmmm 
Hàí`ò±ÉÉ  'Tory'  ©É¾úÓ  {Éà  Hàí`ò±ÉÉ  'Labour' ©É¾úÓ  
±ÉÉàHí - »Éà´ÉÉ{ÉÉ  +§É³LÉà  HíÉà©É  eÖô¥ÉÉeôÒ NÉ«ÉÉ 
mm 
÷ÉWðHíÉ ÷iÉ, ±ÉÉàHí - »Éà´ÉÉ,  {ÉÉàHí ÷Ò  UïÉàeôÒ  ¾ú´Éà 

'Ê»É ÷ÉW' 5iÉ ±ÉÉ>{É©ÉÉÅ  +ÅlÉà  +¾úÓ +É´ÉÒ NÉ«ÉÉ 
m
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SÉ©ÉHílÉÉà {Éà qö©ÉHílÉÉà  
¶ÉÉ¾úWð¾úÉÅ{ÉÉà ©É¾àú±É Xà´ÉÉ qàö 

                                  ¶ÉàLÉÉqö©É +É¥ÉÖ´ÉÉ±ÉÉ 
                                   +É ~ÉÅHíÊlÉ y«ÉÉ{É©ÉÉÅ ±É< Ê¡É«ÉlÉ©ÉÉ{Éà »ÉÅ¥ÉÉàyÉÒ{Éà'Ê»É ÷ÉW ~É`àò±É'                  

lÉ ÷£íoÉÒ ÷SÉÉ«Éà±ÉÒ NÉ]ñ±É 

~«ÉÉ ÷ Xà´ÉÉ qàö  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
+¶É+É ÷: ~ÉÅHíÊlÉ -Hí³Ò -¶Éè+ ÷ {ÉÖÅ ¥É¾Öú´ÉSÉ{É 
Hí³Ò X¶Éà: ~ÉÉ©ÉÒ X¶Éà - »É©ÉYð X¶Éà 

 

÷»ÉÒ±ÉÒ   ©ÉÉ ÷Ò  »ÉWð{ÉÒ{ÉÉà  ©É{Éà ¶ÉiÉNÉÉ ÷ Xà´ÉÉ qàö 
qö©ÉHílÉÉ  lÉÉWð{ÉÒ  UïÉ«ÉÉ©ÉÉÅ  +à{ÉÉà  ~«ÉÉ ÷ Xà´ÉÉ qàö 
m 
lÉÖÅ »ÉÅqö ÷lÉ©É Uïà +ÅlÉà lÉÉWð ~ÉiÉ ¥ÉÉà±ÉÒ  Acó«ÉÉà  +ÉWðà 
]ñ±ÉHí  lÉÉ ÷Ò  {ÉXHílÉ{ÉÒ  lÉÖÅ  ´ÉÉ Å÷´ÉÉ ÷ Xà´ÉÉ qàö 
mmm 
Uï¥ÉÒ  ±ÉÉ´ÉÖÅ  {ÉWð ÷{ÉÒ  »ÉÉ©Éà  lÉÉ ÷Ò  Hàí`ò±ÉÒ  ´Éà³É 
UïlÉÉÅ«Éà  Êqö±É  ©É{Éà  Hí¾àú Uïà £í ÷Ò +àHí´ÉÉ ÷ Xà´ÉÉ qàö 
m 
Uï±ÉHílÉÉ  X©É{ÉÒ  ~Éàcàó  NÉ]ñ±É  A§É ÷É«É  Uïà ©ÉÉ ÷Ò 
NÉ]ñ±É{ÉÖÅ °÷~É yÉÉ ÷iÉ Hí ÷lÉÉ +É  +¶É+É ÷ Xà´ÉÉ qàö 
m 
Hí³Ò X¶Éà WðNÉlÉ 'Ê»É ÷ÉWð' {ÉÉ Êqö±É{ÉÒ ~ÉÊ ÷Î»oÉÊlÉ 
Wð ÷É  lÉÖÅ  +à{Éà  ©ÉÉ ÷Éà  §ÉÉ´É§ÉÒ{ÉÉà  ~«ÉÉ ÷ Xà´ÉÉ qàö 
m
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lÉeô~É 
 
 

 
 
 

lÉeô~ÉÒ  ÷¾úÒ  Uïà  «ÉÉqöÉà  §ÉÓX«É  +ÉÅLÉeôÒ Uïà 
©ÉÉ ÷Ò NÉ]ñ±É{ÉÒ  XiÉà  {ÉÉWÖðHí¶ÉÒ +à HíeôÒ Uïà 
mm 
SÉSÉÉÇ   Hí à÷   Ê»ÉlÉÉ ÷É   °÷~É Å÷NÉ  Xà<  lÉÉ ÷É 
£Ùí ÷»Éqö   ¾ú¶Éà Wð  l«ÉÉ à÷  +àiÉà  lÉ{Éà  PÉeôÒ Uïà 
mm 
Ê{ÉqÇö«É  ¥É{ÉÒ{Éà  Hí«ÉÖÈ  lÉá  LÉÚ{É Wðà  ¿úqö«É{ÉÖÅ 
lÉà©ÉÉÅ  Wð   lÉÉ ÷Ò  »ÉÖÅqö ÷  lÉ»´ÉÒ ÷  ©Éá WðeôÒ Uïà 
mm 
A~É´É{É©ÉÉÅ  ©ÉÉ³Ò ¥É{«ÉÉà, ´Éà¾ú¶ÉÒ {Éà JÚ ÷ lÉàoÉÒ 
£Ýí±ÉÉà{ÉÒ »ÉÉoÉ  Hí³Ò+Éà  +ÉWðà  PÉiÉÒ ÷eôÒ Uïà 
mm 
»ÉÅNÉlÉ  Hí ÷Ò ±Éà "Ê»É ÷ÉWðð " »ÉÚ£íÒ {Éà »ÉÅlÉ{ÉÒ lÉÖÅ  
Yð´É{É Uïà »ÉÉ´É `ÚÅòHÖÅí {Éà +iÉ©ÉÉà±É  +É PÉeôÒ Uïà  
m      
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LÉÖqöqöÉ ÷ oÉ>{Éà Yð´ÉÉà   
  
 
 
                                  
                          
 

NÉ£í±ÉlÉ{Éà  £íNÉÉ´ÉÒ  qöÉà,  ¥ÉàqöÉ ÷  oÉ>{Éà Yð´ÉÉà 
UïÉàeôÉà  +É  ¾úlÉÉ¶ÉÉ{Éà,  LÉÖqöqöÉ ÷  oÉ>{Éà Yð´ÉÉà 
mmmmmmmmmm 
+É ©ÉÉ{É´ÉÒ  HÖíqö ÷lÉ{ÉÖÅ   Uïà »É´ÉÇ ¸Éàºcó »ÉWðÇ{É 
lÉàoÉÒ Wð +É yÉ ÷lÉÒ{ÉÉà, ¶ÉiÉNÉÉ ÷  oÉ>{Éà Yð´ÉÉà 
mmmmmmmmmm 
oÉ> X´É Ê©ÉmÉÉà »ÉÉ©Éà,  lÉÉà ~ÉÖº~ÉoÉÒ «Éà HíÉà©É³ 
5iÉ  qÖö¶©É{ÉÉà{ÉÒ  »ÉÉ©Éà, lÉ±É´ÉÉ ÷  oÉ>{Éà Yð´ÉÉà 
mmmmmmmmmm 
+É ~ÉÅoÉ  Uïà +Xi«ÉÉà, +ÅyÉHíÉ ÷ SÉÉàlÉ ÷£í  Uïà 
+ÅyÉÉ ÷É ©ÉÉNÉâ ´ÉÒWð{ÉÉà ]ñ¥ÉHíÉ ÷  oÉ>{Éà Yð´ÉÉà 
mmmmmmmmmm 
¥Éà»ÉÒ       ÷¾úÉà          ÊHí{ÉÉ à÷, lÉÉà ©ÉÉàlÉÒ Hí«ÉÉÅoÉÒ ©É³¶Éà? 
]Åñ5±ÉÉ´ÉÒ qöÉà  YðNÉ ÷oÉÒ  ©É]ñyÉÉ ÷  oÉ>{Éà Yð´ÉÉà 
mmmmmmmmmm 
Xà ÷ÉLÉ oÉ> Wð¶ÉÉà lÉÉà 5´É{É 5iÉ AeôÉeôÒ qàö¶Éà 
lÉiÉLÉÉà  ¥É{ÉÒ {Éà  AcóÉà, +ÅNÉÉ ÷  oÉ>{Éà Yð´ÉÉà 
mmmmmmmmmm 
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“Khuddar Banke Jio” Urdu version of Gujarati Gazal               

by Siraj Patel ”Paguthanvi” 

 
LÉÖPqöÉ ÷ ¥É{ÉHàí Hàí Yð«ÉÉà 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
lÉLÉ±ÉÒHí =Creation= ~ÉàqöÉ Hí ÷´ÉÖÅ-»ÉWðÇ{É Hí ÷´ÉÖÅ  

NÉ£í±ÉlÉ  HíÉà  ¾ú`òÉ  qöÉà  ¥ÉàqöÉ ÷ ¥É{ÉHàí Yð«ÉÉà 
UïÉàeôÉà «Éà  {ÉÉA©©ÉÒqöÒ   LÉÖPqöÉ ÷ í¥É{ÉHàí Yð«ÉÉà 
mmmmmmmmm 
>{»ÉÉ{É ¾äú  HÖíqö ÷lÉHíÒ  lÉLÉ±ÉÒHí HíÉ Hí ÷Ò¶©ÉÉ 
>»É ´ÉÉ»lÉà  yÉ ÷lÉÒHíÉ  Ë»ÉNÉÉ ÷ ¥É{ÉHàí  Yð«ÉÉà 
mmmmmmmmm 
Xà HíÉÅ5lÉà oÉà Hí±É lÉHí qàölÉà ¾åú yÉ©ÉHíÒ«ÉÉÅ +ÉWð 
¶Éè ÷Éé HíÒ lÉ ÷¾ú ¶Éè ÷HíÒ ±É±ÉHíÉ ÷ ¥É{ÉHàí  Yð«ÉÉà 
mmmmmmmmm 
NÉ  ¥Éäcàó ÷¾Éà »ÉÉÊ¾ú±É ~Éà  Häí»Éà ©ÉÒ±ÉàNÉÉ ©ÉÉàlÉÒ 
UïÉàeôÉà §É´ÉÅ ÷HíÉ LÉÉà£í, ©É]ñyÉÉ ÷  ¥É{ÉHàíí Yð«ÉÉà 
mmmmmmmmm 
¾ú«É +Wð{É¥ÉÒ «Éà ÷É¾éú  SÉÉ ÷Éá  lÉ ÷£í  +ÅyÉà ÷É 
lÉÉ ÷ÒHíÒ«ÉÉá©Éà  ¥ÉÒWð±ÉÒ  "Ê»É ÷É]ñ ð"¥É{ÉHàí Yð«ÉÉà 
mmmmmmmmm
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Hí¾àú´ÉÉ«É {ÉÉ 

 
 

Hí< ´ÉÉlÉ{ÉÒ  SÉSÉÉÇ Hí°Å÷ 
»É÷É°Å÷   oÉ«ÉÖÅ Hàí +É~É +É ©Éà¾úÊ£í±É ©É¾úÓ +É´ÉÒ NÉ«ÉÉ    
+É~É{ÉÉ  SÉà¾ú ÷É+Éà  ©ÉÖWð  ¶ÉÉ«É ÷{Éà  NÉ ÷©ÉÉ´ÉÒ  NÉ«ÉÉ  
¶ÉÖÅ  Hí¾ÖÅú,  ¶ÉÖÅ  {ÉÉ  Hí¾ÖÅú, Hí<  ´ÉÉlÉ{ÉÒ  SÉSÉÉÇ  Hí°Å÷  
Hàí`ò±ÉÉ   +à´ÉÉ   Ê´ÉºÉ«É   Êqö©ÉÉNÉ   SÉHí ÷É´ÉÒ NÉ«ÉÉ 

qÚöö¥É³Ò +à §Éá»É{Éà  eôÉà¥ÉÖÅ   HíqöÒ Hí¾àú´ÉÉ«É  {ÉÉ 
´ÉÉlÉ{ÉÖÅ Hí«ÉÉ à÷ ´ÉlÉà»É ÷  oÉÉ«É +à  Hí¾àú´ÉÉ«É  {ÉÉ 
mmmmmmmm 
CÌ©É+Éà{ÉÉ ¾ÖÅú Ê©É{ÉÉ ÷É lÉÉà  SÉjÅ  UÖÅï ÷ÉàWð ~ÉiÉ 
A±]ñ{ÉÉà Uïà +à`ò±ÉÒ  Hàí   SÉà{ÉoÉÒ  Yð´ÉÉ«É  {ÉÉ 
mmmmmmmm 
Uïà ¥ÉÊ±É¾úÉ ÷Ò PÉiÉÒ  ~Éä»ÉÉ{ÉÒ  qÖöÊ{É«ÉÉ ©ÉÉÅ  ¥ÉyÉà 
+à`ò±Éà »ÉÉSÉÒ  Ê¶ÉLÉÉ©ÉiÉ  HíÉà>{Éà  qàö´ÉÉ«É  {ÉÉ 
mmmmmmmm 
´ÉyÉlÉÉà  ´ÉyÉlÉÉà  +à`ò±ÉÉà            NÉÚÅSÉ´ÉÉeôÉà ´ÉyÉlÉÉà X«É Uïà 
»ÉÒyÉÒ »ÉÉqöÒ ´ÉÉlÉ ~ÉiÉ »ÉÒyÉÒ ÷ÒlÉà Hí¾àú´ÉÉ«É {ÉÉ 
mmmmmmmm 
"Ê»É ÷ÉW " Ê~É~ÉÚeôÒ  ´ÉNÉÉeàô  +àHílÉÉ{ÉÒ  ÷ÉàWð ~ÉiÉ 
+à lÉÉà NÉÉWð ÷{ÉÒ Uïà  lÉàoÉÒ HíÉà>{Éà »ÉÅ§É³É«É {ÉÉ 
mmmmmmmm
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PÉÉàeàô  SÉhõ´ÉÉ X«É Uïà 
 

 
Xà¶É©ÉÉÅ   +É´ÉÒ  +{Éà  Wðà PÉÉàeàô  SÉhõ´ÉÉ X«É Uïà 
+à 5UïÒoÉÒ  ÊWð{qöNÉÒ  +ÉLÉÒ  WÖð+Éà  5»lÉÉ«É Uïà 
mmmmmmmmm 
§ÉÉ>  ©ÉÉ ÷Éà    +É´Éà  l«ÉÉ à÷   +à{ÉÖÅ ©ÉÉá  £Ùí±ÉÉ«É Uïà 
»ÉÉ³Éà ©ÉÉ ÷Éà   +É´Éà  l«ÉÉ à÷  ¸ÉÒ©ÉlÉÒ  ¾ú ÷LÉÉ«É Uïà 
mmmmmmmmm 
¸ÉÒ©ÉlÉÒ{ÉÒ  »ÉÉeôÒ  ±ÉÒyÉÉ  Ê´ÉiÉ Xà XB  PÉà ÷ lÉÉà-
+à{ÉÒ  +ÉÅLÉÉà©ÉÉÅ   ©É{Éà  "No Entry"  ´ÉÅSÉÉ«É  Uïà 
mmmmmmmmm 
+à`ò±ÉÖÅ  'Perfume' ±ÉNÉÉeôÒ ¥É¾úÉ ÷ {ÉÒHí³à Uïà WÖð+Éà 
±ÉÉNÉà  Hàí  'Perfumes' {ÉÒ   qÖöHíÉ{É £í ÷lÉÒ X«É Uïà 
mmmmmmmmm 
có5HíÉà +É~ÉÉà, +ÉÅNÉ³Ò SÉÓyÉÒ Hí¾úÒ qàö 'You-shut-up' 
+É 'Britain' ©ÉÉÅ  ¸ÉÒ©ÉlÉÒ {Éà Hí«ÉÉÅ  Hí¶ÉÖÅ Hí¾àú´ÉÉ«É Uïà  
mmmmmmmmm 
'Pepsi'  Hàí  'Coke'  Hí@   §ÉÉ´Éà {É¾úÓ 'Ê»É ÷É]ñ'{Éà 
UïÉ»É lÉÉYð  ¾úÉà«É  lÉÉà  +à  NÉ`òNÉ`òÉ´ÉÒ  X«É Uïà 
mmmmmmmmm 
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qöqÇö{ÉÒ +É ËWðqöNÉÒ £íÉ´ÉÒ NÉ< 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                               
                                            

 
L´ÉÉ¥ÉÉà{ÉÒ qÚöÊ{É«ÉÉ: »´É~{É {ÉÒ qÖöÊ{É«ÉÉ   

lÉÉ¥ÉÒ ÷  XàB UÖÅï 
´É ÷»ÉÉà  ~ÉUïÒ  ¾ÖÅú +É~É{ÉÒ lÉ»´ÉÒ ÷ XàB UÖÅï 
±ÉÉNÉà  Uïà  +à©ÉÉÅ  ©ÉÉ ÷Ò  lÉHíqöÒ ÷ XàB UÖÅï  
Xà< ¾úlÉÒ  Wðà »´É~{É©ÉÉÅ 'Ê»É ÷ÉWð'  °÷¥É°
÷»ÉÉHíÉ ÷  ±ÉàlÉÒ L´ÉÉ¥É{ÉÒ lÉÉ¥ÉÒ ÷  XàB UÖÅï 

XàB  UÖÅï  +ÉÅLÉÉà  ©É¾úÓ   lÉÉ ÷Ò  Uï¥ÉÒ  +É´ÉÒ NÉ< 
Êqö±É©ÉÉÅ      ´É»ÉÒ{Éà  ¡Éà©É{ÉÒ +àHí Wð«ÉÉàlÉ »É³NÉÉ´ÉÒ NÉ< 
mmmmmmmmm 
]ñiÉ]ñiÉÒ Acó«ÉÉ Uïà  ©ÉÉ ÷É Êqö±É{ÉÒ ´ÉÒiÉÉ{ÉÉ «É lÉÉ ÷      
¾úÉàcóÉà  ~É ÷  +ÉWðà  HíÉà<  ©ÉÒcóÒ  NÉ]ñ±É +É´ÉÒ NÉ< 
mmmmmmmmm 
lÉÉ ÷Ò  «ÉÉqöÉà{ÉÉ ©É{Éà  qÖö:LÉ-qöqÇö  »ÉPÉ³ÉÅ  Uïà Hí¥ÉÚ±É 
©ÉÖWð{Éà  ©ÉÒcóÉ   qöqÇö{ÉÒ   +É   ËWðqöNÉÒ  £íÉ´ÉÒ NÉ< 
mmmmmmmmm 
L´ÉÉ¥ÉÉà{ÉÒ  qÖöÊ{É«ÉÉ©ÉÉÅ ÷¾úÒ{Éà  Hàí`ò±ÉÉà  ÷ÉLÉà LÉ«ÉÉ±É 
'Ê»É ÷ÉWð'{Éà ©ÉÊqö ÷É  ©É¾úÉà¥¥ÉlÉ{ÉÒ +à ~ÉÒ´ÉeôÉ´ÉÒ NÉ< 
mmmmmmmmm
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©É¾úÉà¥¥ÉlÉ {ÉoÉÒ ÷¾úÒ 
 

 
>LÉ±ÉÉ»É  {Éà  ´É¾àú´ÉÉ ÷{ÉÒ +ÉqölÉ {ÉoÉÒ ÷¾úÒ 
qÖöÊ{É«ÉÉ©ÉÉÅ ¾ú´Éà ¥ÉÉHíÒ  ©É¾úÉà¥¥ÉlÉ {ÉoÉÒ ÷¾úÒ 
mmmmmmmmm 
¥Éà-SÉÉ ÷ Êqö´É»É{ÉÖÅ Yð´É{É-Uïà lÉÉà«Éà ¾úÉ«É ¾úÉ«É 
5³´ÉÉ ÷  +Éqö©ÉÒ  {Éà  £Ùí ÷»ÉölÉ   {ÉoÉÒ ÷¾úÒ 
mmmmmmmmm 
Yð´ÉÒ  ÷ÂÉ  Uïà ±ÉÉàHí  - +¾ÅúHíÉ ÷ -qÅö§É©ÉÉÅ  
>{»ÉÉÊ{É«ÉlÉoÉÒ  WðÉiÉà  Ê{É»¥ÉlÉ {ÉoÉÒ ÷¾úÒ 
mmmmmmmmm 
NÉÉà]ñÉ ÷É +É Yð´É{ÉoÉÒ oÉÉHíÒ NÉ«ÉÉ Uïà ±ÉÉàHí 
±ÉÉNÉà  Uïà   Yð´É´ÉÉ{ÉÒ   ¾ú»É ÷lÉ  {ÉoÉÒ ÷¾úÒ 
mmmmmmmmm 
¶ÉÖÅ HíÉ©É  ´Éàeô£íÉà  »É©É«É 'Ê»É ÷ÉWð' +É©ÉlÉà©É 
¶ÉÖÅ ËWðqöNÉÒ{ÉÒ  HíÉà> 5iÉ  ËHí©ÉlÉ {ÉoÉÒ ÷¾úÒ 
mmmmmmmmm
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»ÉÖ{ÉÉ©ÉÒ -- qöÊ ÷«ÉÉ> v ÷lÉÒHÅí5 - TSUNAMI -- 26th December 2004   
                                   'Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É' ~ÉNÉÖoÉ{É´ÉÒ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

'{ÉÖ¾ú'  NOHA’s ARC  ¾ú]ñ lÉ {ÉÖ¾ú +±Éä¾úÒ»»É±ÉÉ©É            

+àHí   5³©ÉÉÅ    ©ÉÉ{É´ÉÒ {Éà   ©ÉÉÊ±ÉHàí  5eôHíÉ«ÉÉâ 
Êqö±É{Éà   +à́ ÉÉà   HíÉ ÷©ÉÉà  PÉÉ  HÖíqö ÷lÉà £í`òHíÉ«ÉÉâ 
©ÉÉ>±ÉÉà-{ÉÉ   ©ÉÉ>±ÉÉà©ÉÉÅ    Wð³¡É±É«É   £àí±ÉÉ´«ÉÉà 
"{ÉÖ¾ú"  {ÉÉà  XiÉà  Wð©ÉÉ{ÉÉà  «ÉÉqö  »ÉÉä{Éà  +É´«ÉÉà 
MMMMMM 

5³©ÉÉÅ  lÉÉÅeô´É- {ÉÞl«É  Hí ÷lÉÖÅ  ©ÉÉèlÉ  »ÉÉ©Éà +É´«ÉÖÅ  
±ÉÉLÉ  HíÉàÊ¶ÉºÉ  oÉ>  UïlÉÉÅ  {É©ÉlÉÖÅ {É +àiÉà +É~«ÉÖÅ 
§ÉÉ> ¥É¾àú{É, ©ÉÉÅ ¥ÉÉ5,¥ÉÉ³Hí »ÉÉä{Éà PÉ»ÉeôÒ SÉÉ±«ÉÖÅ 
§É ÷LÉÒ  ±ÉÒyÉÖÅ  +àHí  5³©ÉÉÅ  Wðà  ]ñeô5©ÉÉÅ +É´«ÉÖÅ 
MMMMMM 

+É yÉ ÷É 5 ÷  `Ú`òÒ  5eô«ÉÖÅ  XiÉà +ÉWðà +É»É©ÉÉ{É 
{Éà ©É±ÉàHÖí±É ©ÉÉèlÉ  AlÉ ÷Ò 5eô«ÉÉ  ±É>{Éà  lÉÒ ÷Hí©ÉÉ{É 
§É ÷LÉÒ ±ÉÒyÉÉ  ©ÉÉ±ÉqöÉ ÷Éà  {Éà  NÉ ÷Ò¥ÉÉà  +àHí»É©ÉÉ{É 
+¥É³É {ÉÉ ÷Ò, PÉ ÷eôÉ ±ÉÉàHíÉà,¥ÉÉ³HíÉà {Éà {É´ÉWð´ÉÉ{É 
MMMMMM 

¶ÉÖÅ  NÉÖ{ÉÉ¾úÉà{ÉÒ  »ÉX  lÉÖWð{Éà   ©É³Ò  Uïà  ©ÉÉ{É´ÉÒ 
§ÉÚ±ÉÒ NÉ«ÉÉà  HÖíqö ÷lÉ{Éà  lÉÖÅ  ©É«ÉÉÇqöÉ  lÉá  {ÉÉ X³´ÉÒ 
{ÉÉ ¥É{«ÉÉà >{»ÉÉ{É  lÉÖÅ, - >{»ÉÉöÊ{É«ÉlÉ {ÉÉ Hàí³´ÉÒ 
lÉÉ ÷Ò  §ÉÚ±ÉÉà{ÉÒ  »ÉX  ±ÉÉNÉà  Uïà  lÉá +¾úÓ ©Éà³´ÉÒ 
MMMMMM 

©É»lÉÒ - PÉ©ÉÅeô©ÉÉÅ  ©ÉÉ{É´ÉÒ lÉÖÅ  Hàí`ò±ÉÉà  SÉHíSÉÚ ÷  Uïà 
©ÉÉ{ÉÒ X  HÖíqö ÷lÉ{ÉÒ  »ÉÉ©Éà  lÉÖÅ  PÉiÉÉà  ©ÉWð¥ÉÚ ÷ Uïà 
A5 ÷´ÉÉ³Éà  ´É¾áúSÉ´ÉÉ  ÷¾àú©ÉÉà - Hí ÷©É   +ÉlÉÖ ÷ Uïà 
©ÉÉNÉÒ ±Éà  +à{ÉÖÅ  ¶É ÷iÉ lÉÉ ÷ÉoÉÒ  +à Hí«ÉÉÅ qÚ ÷ Uïà 

»ÉÖyÉ ÷Ò  Wð´ÉÉ  Hí@  ûHàí`ò±ÉÒ  ´Éà³É lÉ{Éà »É©ÉX´«ÉÉà 
'Ê»É ÷ÉWð' ¾úcó-yÉÌ©É5iÉÉoÉÒ ¥ÉÉ]ñ  lÉÖÅ {ÉÉ +É´«ÉÉà 
Êqö±É {Éà  +à´ÉÉà  HíÉ ÷©ÉÉà  PÉÉ   HÖíqö ÷lÉà  £í`òHíÉ«ÉÉâ 
"{ÉÖ¾ú"  {ÉÉà  XiÉà  Wð©ÉÉ{ÉÉà  «ÉÉqö  »ÉÉä{Éà  +É´«ÉÉà 
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<{»ÉÉÊ{É«ÉlÉ{ÉÖÅ  ~ÉÉ ÷LÉÖÅ    
 
 

 
yÉ©ÉÇ   {Éà    XÊlÉ{ÉÉ  {ÉÉ©Éà 
LÉÖ{ÉÉ©É ÷HíÒ    oÉÉ«É     Uïà 
©ÉÉ{É´ÉÒ{ÉÉ    ¾úÉoÉà   +ÉWðà 
©ÉÉ{É´ÉÒ     ´ÉÓyÉÉ«É     Uïà 
©ÉÉÅ +{Éà ¥É¾àú{ÉÉà{ÉÒ >]ñ]ñlÉ 
SÉÉà   lÉ ÷£í    ±ÉÚÅ`òÉ«É   Uïà 
{Éà  Ê¥ÉSÉÉ ÷ÉÅ  ¥ÉÉ³HíÉà  5iÉ 
NÉÉà³Ò+à     qàö´ÉÉ«É     Uïà 
MMM 
 
»É~ÉÇ{ÉÉ     ±ÉÒ»ÉÉà`òÉ    »É©É 
+[ÉÉ{ÉlÉÉ   +ÅvHíÉ ÷    Uïà 
qÅö§É   Uïà    Ê´ÉLÉ´ÉÉqö    Uïà 
{Éà   +àWð   +¾ÅúHíÉ ÷    Uïà 
qÖöqÇö¶ÉÉ    »ÉqöÒ+Éà   ~ÉÖ ÷ÉiÉÒ 
+ÉWð   ~ÉiÉ  §É ÷©ÉÉ ÷   Uïà 
Uïà   {É´ÉÉÅ  ´ÉÉËWðmÉÉà   WÚð{ÉÒ  
+àWð   lÉÉà    ]{HíÉ ÷   Uïà 
MMM 
 
lÉÖÅ   LÉÖqöÉ -  ~É ÷©Éà¹É ÷   Hàí 
NÉÉàeô   oÉÒ    eô ÷lÉÉà   {ÉoÉÒ 
~ÉÉcó  lÉÖÅ  HÖí ÷+É{É  -NÉÒlÉÉ 
OÉÅoÉ{ÉÉ     Hí ÷lÉÉà     {ÉoÉÒ 
ASSÉ    +Éqö¶ÉÉâ     HíqöÒ«Éà 
lÉÖÅ   lÉÉà   +Éqö ÷lÉÉà   {ÉoÉÒ 
+àHí lÉ©ÉÉSÉà   NÉÉ±É   ¥ÉÒXà 
lÉÖÅ   HíqöÒ    v ÷lÉÉà   {ÉoÉÒ 
MMM 

¶ÉÒ LÉ¥É ÷ +É¥ÉÉqö +É AWðWðeô SÉ©É{É Hí«ÉÉ à÷ oÉ¶Éà 
 
 
 
 
 
 
 
 

«ÉÖyyÉ  ´ÉÉqö³oÉÒ  NÉNÉ{É   +É SÉÉàLLÉÖÅ Hí«ÉÉ à÷ oÉ¶Éà 
¶ÉÒ LÉ¥É ÷ +É¥ÉÉqö +É AWðWðeô SÉ©É{É Hí«ÉÉ à÷ oÉ¶Éà 

 
 
 
 
 
 
 
 

¡Éà©É  {Éà  ´É¾àú´ÉÉ ÷{ÉÒ   ´ÉÉlÉÉà   ¾ú´Éà   Hí«ÉÉ à÷  oÉ¶Éà 
¶ÉÒ LÉ¥É ÷ +É¥ÉÉqö +É AWðWðeô SÉ©É{É Hí«ÉÉ à÷ oÉ¶Éà 

 
 
 
 
 
 
 
 

yÉ©ÉÇ {Éà   <{»ÉÉÊ{É«ÉlÉ  {ÉÖÅ   ~ÉÉ ÷LÉÖÅ   Hí«ÉÉ à÷   oÉ¶Éà 
¶ÉÒ  LÉ¥É ÷ +É¥ÉÉqö +É      AWðWðeô SÉ©É{É Hí«ÉÉ à÷ oÉ¶Éà
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¡Éà©É {ÉÒ »É©É»«ÉÉ 
 
 
¿úqö«É©ÉÉÅ Uïà  Wðà NÉà¾ú ÷É< lÉà qö¶ÉÉÇ´ÉÒ  {ÉoÉÒ ¶ÉHílÉÉà    
Ê´É ÷¾ú{ÉÒ ´Éàqö{ÉÉ  ¶É¥qöÉà©ÉÉÅ  ´ÉiÉÉÇ´ÉÒ  {ÉoÉÒ ¶ÉHílÉÉà 
MMMMMMMM 
NÉÖX®Åø  UÖÅï WÖðqöÉ<{ÉÒ  ¾ÖÅú ÷ÉlÉÉà  lÉeô~ÉÒ  lÉeô~ÉÒ{Éà       
©É{ÉÉà©ÉÅoÉ{É ¾ÖÅú ©ÉÉ ÷É Êqö±É{ÉÖÅ ¥ÉlÉ±ÉÉ´ÉÒ {ÉoÉÒ ¶ÉHílÉÉà 
MMMMMMMM 
~É¾úÉáSÉÒ ¾ÖÅú NÉ«ÉÉà UÖÅï +ÉLÉ à÷ Hí= +à´ÉÒ ©ÉÅÊ]ñ±É ~É ÷ 
Hàí ~ÉÉUïÉ  +É´É´ÉÉ yÉÉ®Åø UïlÉÉÅ +É´ÉÒ {ÉoÉÒ ¶ÉHílÉÉà 
MMMMMMMM 
©É³Ò Uïà  yÉeôHí{ÉÉà    +à´ÉÒ lÉ©ÉÉ ÷É Êqö±É{ÉÒ yÉeôHí{ÉoÉÒ 
»É©É»«ÉÉ  ¡Éà©É{ÉÒ "Ê»É ÷ÉWð" »É©ÉX´ÉÒ {ÉoÉÒ ¶ÉHílÉÉà 
MMMMMMMM
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¡Éà©É ¥ÉÅyÉ{É 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¶ÉÒ ÷Ò{É: ©ÉÒcóÉ¶É...»mÉÒ {ÉÖÅ {ÉÉ©É 
 

 
 

©ÉÉà¾ú¥¥ÉlÉ{ÉÒ  ÊHílÉÉ¥ÉÉà©ÉÉÅ  HíÊ ÷¶©ÉÉ+Éà  {ÉoÉÒ ¾úÉàlÉÉ 
{Éà  »ÉÉSÉÉ  ¡Éà©É{ÉÉ  HíÉà<  HíqöÒ  ¥ÉÅyÉ{É  {ÉoÉÒ ¾úÉàlÉÉ 
MMMMMMMM 
{Éeàô +ÅlÉ ÷É«É Wð«ÉÉ à÷  ¡Éà©É~ÉÅoÉ ~É ÷  lÉÉà  Ê´ÉSÉÉ°Å÷  UÖÅï  
NÉÖ±ÉÉ¥ÉÉà{ÉÉ £Ýí±ÉÉà  »ÉÉoÉà  ¶ÉÖÅ HíÉÅ`òÉ+Éà {ÉoÉÒ ¾úÉàlÉÉ?
MMMMMMMM 
¾ú´Éà  lÉÉà  ¡Éà©É     ¾úÉàeôÒ©ÉÉÅ  Wð<   ¥ÉàcóÉÅ   +à  ©ÉyÉqöÊ ÷«Éà 
»É{É©É  {ÉÉÊ´ÉHí Uïà lÉàoÉÒ lÉÉà §ÉÅ´É ÷{ÉÉ eô ÷ {ÉoÉÒ ¾úÉàlÉÉ 
MMMMMMMM 
¥É{ÉÒ Uïà  Wð«ÉÉàlÉ ©ÉÖWð »ÉWð{ÉÒ ¥É{ÉÉ´ÉÒ{Éà ©É{Éà qöÒ~ÉHí 
+©ÉÉ à÷  »ÉÉoÉ  HíÉ³Ò  ÷ÉlÉ{ÉÉ  +Éà³É  {ÉoÉÒ  ¾úÉàlÉÉ 
MMMMMMMM 
Wð£íÉ »Éà¾ú´ÉÒ ´É£íÉ Hí ÷´ÉÒ ¡ÉiÉ«É{ÉÉ »ÉÉä Ê{É«É©É Uïà +à 
Hàí  »ÉÉSÉÉ  ¡Éà©É{ÉÉ   HíÉà<  HíqöÒ  ¥ÉÅyÉ{É {ÉoÉÒ ¾úÉàlÉÉ 
MMMMMMMM 
NÉ]ñ±É  'Ê»É ÷ÉW'   ¾Åú©Éà¶ÉÉÅ  ±ÉLÉà              "¶ÉÒ ÷Ò{É" ¶É¥qöÉàoÉÒ 
»ÉÖ ÷©«É  lÉÉ]ñNÉÒ´ÉÉ³É   ¥ÉÒX  ¶É¥qöÉà  {ÉoÉÒ ¾úÉàlÉÉ 
MMMMMMMM
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»É¾úÉ ÷Éà  
 
 
 
 
 
 

Êqö±É{ÉÉà Hí ÷É ÷ »É©ÉXà 
 
 
 
                      
      

¡Éà©É{Éà  Wð«ÉÉ à÷  ´É£íÉ  {ÉÉà  »ÉÉoÉ  ©É³lÉÉà X«É  Uïà  
Ê»É±ÉÊ»É±ÉÉà  +à ~«ÉÉ ÷{ÉÉà ©ÉWð¥ÉÚlÉ ¥É{ÉlÉÉà  X«É Uïà   
Ê¥É{É »É¾úÉ à÷  ]ñÉà±ÉÉÅ  LÉÉlÉÒ  {Éà ¾úlÉÒ +`ò´ÉÉ«Éà±ÉÒ  
'Ê»É ÷ÉWð' {ÉÉäHíÉ {Éà ÊHí{ÉÉ ÷Éà +ÉWð ©É³lÉÉà X«É Uïà 

LÉÒ±«ÉÉÅ  Uïà  £Ýí±ÉÉà   ¾úX ÷  »É©ÉXà 
NÉÖ±É¶É{É©ÉÉÅ  +É´ÉÒ   ¥É¾úÉ ÷  »É©ÉXà 
m 
¾ú´Éà  ¥ÉÅyÉ  +ÉÅLÉÉà   LÉÉà±ÉÒWð  {ÉÉLÉÉà 
XN«ÉÉ  Uïà   l«ÉÉÅoÉÒ  »É´ÉÉ ÷  »É©ÉXà 
m 
Uïà WÚðcóÉ  +¾úÓ  ´ÉÉ«ÉqöÉ Êqö±É¥É ÷Éà{ÉÉ   
UïlÉÉÅ  +à{Éà  Êqö±É{ÉÉà  Hí ÷É ÷  »É©ÉXà 
m 
+É Hí«ÉÉÅ  +¾úÌ{É¶É  ¥É³à Uïà  qöÒ´ÉÉ 
HíÉà>  +ÉûÊ¶ÉHí{ÉÒ  +à ©É]ñÉ ÷ »É©ÉXà  
m               
]ÚñHàí±ÉÉÅ +à ~ÉÉÅ5iÉ, {Éà ¶É©ÉÔ±ÉÒ +ÉÅLÉÉà  
©É¾úÉà¥ÉlÉ{ÉÉà 'Ê»É ÷ÉWð' >Hí ÷É ÷ »É©ÉXà 
m 
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¡ÉàÊ©ÉHíÉ-¡Éà©É-Ê´É¾ú´É³lÉÉ 
      
 
 
 
 

 

¾ÖÅú  qÚ ÷   UÖÅï   Hàí   lÉÉ ÷É   »É©ÉÒ~É   ©É{Éà  LÉ¥É ÷  {ÉoÉÒ 
+É  »´É~{É  Uïà   Hàí  ´ÉÉ»lÉÊ´ÉHílÉÉ   ©É{Éà  LÉ¥É ÷  {ÉoÉÒ 
m 
¡Éà©É   ¥ÉÉ¾Öú~ÉÉ¶É©ÉÉÅ  WðHíeôÉ<   ©É{É  SÉeô«ÉÖÅ   Uïà  ¾úÓeôÉà³à 
¡ÉiÉ«É  »´ÉÉÊyÉ{ÉlÉÉ  Uïà  Hàí  ~É ÷ÉÊyÉ{ÉlÉÉ ©É{Éà LÉ¥É ÷ {ÉoÉÒ 
m 
qÖöÊ{É«ÉÉ +à{ÉÒ  +àWð Uïà  {Éà  +à{ÉÉà Ê{Él«ÉJí©É  ~ÉiÉ +àWð 
¾ÖÅú ¥Éqö±ÉÉ«É NÉ< UÖÅï Hàí ©ÉÉ ÷Ò +Î»lÉl´ÉlÉÉ ©É{Éà LÉ¥É ÷ {ÉoÉÒ 
m 
Êqö±É {Éà Ê{É¾úÉ³´ÉÉ{ÉÒ  röÎº`ò  ¡ÉÉ~lÉ oÉ<  £íHílÉ ¡Éà©É ©ÉÉNÉâ 
¶ÉÖÅ   ©ÉÉ ÷É©ÉÉÅ  ¾úlÉÒ   +É  »ÉÉoÉÇHílÉÉ  ©É{Éà  LÉ¥É ÷  {ÉoÉÒ 
m 
»É{É©É{ÉÉ  »ÉÉÊ{Éy«ÉoÉÒ  Êqö±É©ÉÉÅ PÉÖPÉ´ÉlÉÉà +É  ©É¾úÉ»ÉÉNÉ ÷ 
XiÉà ¥É{ÉÒ NÉ<  »É{É©É {ÉÒ ¥ÉÅyÉ{ÉHílÉÉÇ  ©É{Éà LÉ¥É ÷ {ÉoÉÒ 
m  
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NÉ]ñ±É{ÉÒ +»É ÷ Uïà 
 
 
 

Hí«ÉÉÅ  +É´ÉÒ NÉ«ÉÉà UÖÅï, +É Hàí´ÉÖÅ ¶É¾ú ÷ Uïà 
+¾úÓ  §ÉÒeô  ]ñÉ]ñÒ {Éà  »ÉÚ{ÉÖÅ   {ÉNÉ ÷ Uïà 
m 
~É à÷¶ÉÉ{ÉÒ+Éà  Uïà, {Éà  Uïà  {É£í»ÉÉ {É£í»ÉÒ 
Yð´É{É©ÉÉÅ  ¾ú´Éà  HíÉà<{Éà   Hí«ÉÉÅ  LÉ¥É ÷ Uïà 
m 
{Éà  <{»ÉÉÊ{É«ÉlÉ  ~ÉiÉ   °Å÷yÉÉ<  ÷¾úÒ Uïà 
Yð´«ÉÖÅ Hàí  ©É«ÉÖÈ HíÉàiÉ !  HíÉà{Éà   LÉ¥É ÷ Uïà 
m 
Uïà  SÉÉ à÷  lÉ ÷£í  Hàí`ò±ÉÒ  +£í ÷É-lÉ£í ÷Ò 
NÉ³Ö   HíÉ~É{ÉÉ ÷Ò   qö à÷Hí{ÉÒ   {ÉWð ÷ Uïà 
m 
{Éà  eôÉà±ÉÒ  ÷ÂÉ Uïà  +¾úÓ  ¶ÉÉ«É ÷Éà  ~ÉiÉ 
+É "Ê»É ÷ÉWð" lÉÉ ÷Ò  NÉ]ñ±É{ÉÒ +»É ÷ Uïà 
m

  INTEGRATION  
  
  ¾ú´Éà {É£í ÷lÉ{ÉÖÅ +É ´ÉÉqö³, ¾ú`òÒ Xà X«É lÉÉà »ÉÉ°Å÷ 

5 ÷»~É ÷ +àHílÉÉ  Wðà´ÉÖÅ   ¾ú´Éà  Xà  oÉÉ«É  lÉÉà »ÉÉ°Å÷ 
lÉ©Éà, NÉÉà ÷É Hàí  HíÉ³É, +àÊ¶É«É{É Hàí +ÉÊ¤íHí{É ¾úÉà 
¾ú ÷+àHí{ÉÉ ±ÉÉà¾úÒ{ÉÉà Å÷NÉ ±ÉÉ±É Uïà »É©ÉX«É lÉÉà »ÉÉ°Å÷ 
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Lancashire College of Adult Education– Chorley-U.K. 

I (Siraj Patel) was a TUTOR  at the Chorley College of Adult Education,U.K  
teaching GUJARATI And URDU to in-service  Teachers, Local Government 
Officials, Police, Social workers etc.  (Aug 1985) During one of the language 
courses, I met  Miss Elinoir –lecturer– Manchester University. Over a cup 
of coffee we discussed status of Poetry in Gujarati Language and  to satisfy 
her  curiosity I wrote the following Poem and dedicated it to her.                                    
                                                                        Siraj Patel Paguthanvi,B.A. 

 
WðNÉlÉ{ÉÒ Ê´ÉÊ´Év §ÉÉºÉÉ+Éà +{Éà ©ÉàPÉyÉ{ÉÖºÉ 

 
 

   
BSÉà   NÉNÉ{É©ÉÉÅ   ¥ÉÉWð   5KÉÒ   AeôÒ   ÷ÂÖÅ  Uïà 
Hí±5{ÉÉ  »ÉÉNÉ ÷©ÉÉÅ  eÚô¥ÉÒ Hí@Hí  Ê´ÉSÉÉ ÷Ò ÷ÂÖÅ  Uïà 
mmmm 
»ÉÖÅqö ÷   +{Éà  »ÉÉáqö«ÉÇ©É«É   Xà«ÉÖÅ   Uïà   ©ÉàPÉyÉ{ÉÖºÉ 
WðNÉlÉ{ÉÒ  »É´ÉÇ  §ÉÉºÉÉ   +à©ÉÉÅ   ´ÉÉÅSÉÒ   ÷ÂÖÅ  Uïà 
mmmm 
»ÉÉoÉà §É³Ò X¶Éà ¥ÉvÉ Å÷NÉÉà lÉÉà »ÉÖÅqö ÷lÉÉ ´ÉyÉÒ X¶Éà 
Ê´ÉSÉÉ ÷Ò{Éà  ¾ú ÷  +àHí  Å÷NÉ©ÉÉÅ  +à Å÷NÉÉ> ÷ÂÖÅ  Uïà 
mmmm 
¶ÉÒLÉÒ  ±ÉB  Xà Ê´ÉÊ´ÉyÉ§ÉÉºÉÉ  WðNÉlÉ{ÉÒ  lÉÉà  5UïÒ 
oÉ>   Wð>¶É  ~ÉÉ´É{É,  ¥ÉÉWð{Éà   qàöLÉÉ>  ÷ÂÖÅ  Uïà 
mmmm
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qöÉà ÷´ÉÖÅ Uïà ©ÉÉ{É´ÉÒ{ÉÖÅ ÊSÉmÉ qöÉà ÷ÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ  
..5ÊlÉ-5l{ÉÒ ´ÉSSÉà ´ÉÉlÉÉÇ±ÉÉ5 

 

 
 

              
         

 
 
PÉ ÷©ÉÉÅ +É`òÉà qöÉ³ {Éà -©ÉNÉ lÉà±É 5iÉ LÉÚ`òÒ NÉ«ÉÉ 
~«ÉÉWð {Éà +É±ÉÖ {ÉÉ  §ÉÉ´ÉÉà Hàí`ò±ÉÉ  DSÉà   NÉ«ÉÉ 
NÉà»É >±ÉàHí Ä̀òÒHí ~Éà̀ ÄòÉà±É{ÉÒ  ´ÉÉlÉ lÉÉà Hí ÷´ÉÒ  Wð ¶ÉÒ 
qö¾úÉeôÉà ANÉà  +É»É©ÉÉ{Éà +à{ÉÉ   §ÉÉ´ÉÉà oÉ> NÉ«ÉÉ 
OÉÉà»É ÷Ò  ´ÉÉ³É  ¾ú»ÉÒ {Éà  Hàí´ÉÉ  §É ÷©ÉÉ´ÉÒ   NÉ«ÉÉ 
§ÉeôqöÉÅ  Wðà´ÉÒ  Hàí ÷Ò+Éà{ÉÖÅ  ¥ÉÉàKÉ  +à +É~ÉÒ  NÉ«ÉÉ 
mmmmmmmmm  
 
 
÷ÉàWð{ÉÉ   HÅíHíÉ¶É{ÉÖÅ    HíÉà>    ©ÉÚ³  5HíeôÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ 

HíÉà>oÉÒ   5iÉ   +àHí¥ÉÒX{ÉÖÅ    ´ÉàiÉ   ´ÉàcóÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ 
©É©©ÉÒ  eàôeôÒ   5iÉ   ¾ú´Éà lÉÉà  ÷ÉàWð ±ÉeôlÉÉ oÉ> NÉ«ÉÉ 
¥ÉÉWÖð´ÉÉ³É   »ÉÉÅ§É³Ò{Éà    NÉà±É©ÉÉÅ   +É´ÉÒ   NÉ«ÉÉ 
÷ÉàWð{ÉÉ  HíÊWð«ÉÉ{Éà  +à lÉÉà  à̀ò5 Hí ÷lÉÉ  oÉ> NÉ«ÉÉ 

SÉÉà à÷  SÉHí±Éà  à̀ò5{ÉÒ   +à  ´ÉÉlÉ Hí ÷lÉÉ   oÉ> NÉ«ÉÉ 
mmmmmmmmm  

 
 
SÉeô»ÉÉ SÉeô»ÉÒ©ÉÉÅoÉÒ ~ÉÒUïà¾úcó HíÉà> Hí ÷lÉÖÅ  {ÉoÉÒ     
lÉÉ ÷Ò-©ÉÉ ÷Ò ©ÉÉÅoÉÒ {É´É°Å÷ HíÉà> 5iÉ 5eôlÉÖÅ {ÉoÉÒ   
+àHí¥ÉÒX{ÉÒ                HíÉhõ´ÉÉ©ÉÉÅ          HíÉà>   LÉSÉHíÉlÉÖÅ   {ÉoÉÒ 
»ÉÉ ÷Ò  ´ÉÉlÉÉà©ÉÉÅ   HíÉà>{ÉÖÅ  ©É{É  5 ÷Éà´ÉÉlÉÖÅ  {ÉoÉÒ  
Ê´ÉLÉ ÷É+à±ÉÒ +É HíÉà©É{Éà +àHí Hí ÷´ÉÒ  Hí> ÷ÒlÉà 
§ÉÉ>-SÉÉ ÷É »ÉÅ5{ÉÒ HíÉà> ´ÉÉlÉ Hí ÷´ÉÒ  Hí> ÷ÒlÉà 

¥É¾àú ÷É oÉ«ÉÉ  UïÉà  ¶ÉÖÅ  lÉ©Éà  HíÉ{Éà  »ÉÅ§É³ÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ 
¶ÉÖÅ Hí¾ÖÅú  lÉ©É{Éà,  ©É{Éà  ¥É»É  HíÉÅ>  »É©ÉXlÉÖÅ {ÉoÉÒ 
mmm 
 
 
 
 
 
 
  

´ÉÉ>£í  Hí¾àú  ©ÉÉ ÷É oÉÒ +É´ÉÖ  HíÉÅ> ´ÉàcóÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ 
¥É¾àú ÷É oÉ«ÉÉ UïÉà ¶ÉÖÅ  lÉ©Éà HíÉ{Éà  »ÉÅ§É³ÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ 
mmm 
 
 
 
 
 
 

Hàí´ÉÉ  ©ÉÉiÉ»É  Uïà 5eôÉà¶ÉÒ  +àWð  5 ÷LÉÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ 
¥É¾àú ÷É oÉ«ÉÉ UïÉà ¶ÉÖÅ lÉ©Éà Hàí HíÉ{Éà »ÉÅ§É³ÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ 
mmmm 

'Ê»É ÷ÉWð' lÉÖÅ hõ©Éhõ©É  ´ÉNÉÉeàô +àHílÉÉ{ÉÖÅ  hõÉà±É 5iÉ 
¥É¾àú ÷É5jÅ  Uïà  +à`ò±ÉÖÅ Hàí  HíÉ{Éà  »ÉÅ§É³ÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ 



87 

         
 

mÉiÉ WðiÉÉ ¾úÉWð ÷ ¾úWÚð ÷  
 
 
 
 
 
 

 

 
    
 
 
 
 

                                     
 
 

{ÉÉàHí ÷Ò  ±É>{Éà  ©É¾àú±É{ÉÒ, Wðà Hí ÷Ò +É´Éà Uïà `Úò ÷ 
+à©É{Éà ÷ÉLÉÒ  ¶ÉHàí, Ê»ÉHí«ÉÉà ÷Ò`òÒ, Hí> ÷ÒlÉà qÚö ÷ 
©É¾àú±É©ÉÉÅ ÷ÉiÉÒ {ÉÉ ¶ÉÖÅ SÉÉ±Éà Uïà Xà´ÉÖÅ Uïà 'Ê»É ÷ÉW'   
+àHí Hí5 HíÉà£íÒ{Éà ©ÉÉ à̀ò mÉiÉ WðiÉÉ ¾úÉWð ÷ ¾úWÚð ÷ 
mmmmm                   * 

mmmmm                   * 
~ÉeôÉ~ÉeôÒ Uïà 

~ÉÉàHí³ Uïà HíÉà±ÉÉ¾ú±É {Éà ~ÉÉàHí³ ÷eôÉ- ÷eôÒ Uïà   
¶ÉÉ{ÉÒ  yÉ©ÉÉ±É Uïà  +É  ¶ÉÉ{ÉÒ  lÉeôÉlÉeôÒ Uïà  
Xà<{Éà  rö¶«É  +à lÉÉà  ¾ú»«ÉÉà  Wð{ÉÉ]ñÉ©ÉÉÅoÉÒ 
Ê©É±ÉHílÉ ´É¾áúSÉ´ÉÉ{ÉÒ   »ÉPÉ³Ò   ~ÉeôÉ~ÉeôÒ Uïà 
mmmmm                   * 
 

>{»ÉÉ£í   
>{»ÉÉ£í{ÉÒ   Uïà  ©ÉÉÅNÉ  {ÉHíÉ ÷Ò  {É¾úÓ  ¶ÉHíÉà 
WÖð±©ÉÉà  Ê»ÉlÉ©ÉoÉÒ   +à{Éà  qö¥ÉÉ´ÉÒ  {É¾úÓ  ¶ÉHíÉà 
Hí¾úÒ qöÉà'Ê»É ÷ÉW' WÖð±©É{ÉÒ  »ÉÒ©ÉÉ lÉÉà ¾úÉà«É UïàWð 
HÖíqö ÷lÉ{ÉÉ  HíÉà~É {Éà  HíqöÒ  Yð ÷´ÉÒ  {É¾úÓ  ¶ÉHíÉà 

Hí¾àú  Uïà ±ÉÉàHí¶ÉÉ¾úÒ  Uïà 
¾ú´Éà  qÖöÊ{É«ÉÉ©ÉÉÅ  Hí«ÉÉÅ HíÉà>  ¥ÉÉqö¶ÉÉ¾ú Hàí ¥ÉÉqö¶ÉÉ¾úÒ Uïà 
{ÉWð ÷  Wð«ÉÉÅ  5iÉ 5eàô  l«ÉÉÅ  +àHí±ÉÒ  lÉÖ©ÉÉ ÷¶ÉÉ¾úÒ  Uïà 
WðNÉlÉ©ÉÉÅ  Xà> ±ÉÉà  Hàí´ÉÒ  +É  »É ÷©ÉÖLÉl«ÉÉ ÷ ¶ÉÉ¾úÒ  Uïà 
£íHílÉ  qöÉqöÉNÉÒ ÷Ò  Uïà,  5iÉ  Hí¾àú  Uïà  ±ÉÉàHí¶ÉÉ¾úÒ Uïà 
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‘ from Siraj Patel Paguthanvi to  Poet friends living in England  

NÉ©Éà lÉà´ÉÒ  qö¶ÉÉ ¾úÉà  5iÉ Yð´É{É ¾ú»ÉlÉÉÅ ´ÉÒlÉÉ´ÉÒ¶ÉÖÅ 
 

 
 
                                                     

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¾ú»ÉÉ´Éà   ~Éà`ò   5HíeôÒ{Éà    ¾ú]ñ±É   +à´ÉÒ    »ÉÖiÉÉ´ÉÒ¶ÉÖÅ  
lÉ©Éà  Xà  qöÉqö  +É~ÉÉà lÉÉà  NÉ ÷©É  ©Éà¾úÊ£í±É{Éà   ÷ÉLÉÒ¶ÉÖÅ 
mmmmm 
"Híqö©É' {ÉÉ  ¶Éà ÷ oÉÒ  Å÷NÉlÉ  +{Éà ÷Ò  +¾úÓ  Wð©ÉÉ´ÉÒ¶ÉÖÅ 
"©É¾àúHí'  {ÉÒ   ¶ÉÉ«É ÷Ò©ÉÉÅ   ´ÉÉlÉ   »ÉÅlÉÉà  {ÉÒ  WðiÉÉ´ÉÒ¶ÉÖÅ 
mmmmm 
"+qö©É'  {ÉÒ +´É{É´ÉÒ "NÉÖWð±ÉÒ¶É' NÉ]ñ±ÉoÉÒ Å÷NÉ ±ÉÉ´ÉÒ¶ÉÖÅ 
¾ú]ñ±É "»ÉÖ£íÒ'  {ÉÒ  ´ÉÉÅSÉÒ,   ~Éà`ò   5HíeôÒ{Éà   ¾ú»ÉÉ´ÉÒ¶ÉÖÅ 
mmmmm 
{ÉoÉÒ  ¥ÉÉàlÉ±É{ÉÒ  +ÉqölÉ "¥ÉÉ`ò±ÉÒ' {ÉÉ   ¶ÉÉ«É ÷Éà{Éà  5iÉ 
Hí¾àú  Uïà  » à̀òWð  5 ÷  +É´ÉÒ    {É¶ÉÉ©ÉÉÅ   »ÉÉä{Éà  ±ÉÉ´ÉÒ¶ÉÖÅ 
mmmmm 
"±ÉPÉÖ-NÉÖWð ÷ÉlÉ'{ÉÉ   "¥Éqö{ÉÉ©É' Uïà  "¥ÉàqöÉ ÷' {Éà 'Êv à÷{É'   
"Êqö±ÉÒ5 NÉWðWð ÷'  Hí¾àú,  +ÉWðà  +©Éà   eÅôHíÉà  ´ÉNÉÉeôÒ¶ÉÖÅ 
mmmmm 
+{Éà ¥±ÉàHí¥É{ÉÇ{ÉÉ ¶ÉÉ«É ÷ lÉÉà, PÉiÉÉ Al»ÉÉ¾úoÉÒ  Hí¾àú Uïà  
+©Éà    »ÉÉoÉà   ©É³Ò{Éà    ¾úÉà±É    +ÉLÉÉà   yÉ©ÉyÉ©ÉÉ´ÉÒ¶ÉÖÅ  
mmmmm 
"HíÊ´É ¾úÉ°÷{É' Hí¾àú  Uïà Hàí, ÷¾úÉà »É¥É ¥ÉÉ-LÉ¥É ÷  ¾Öú¶ÉÒ«ÉÉ ÷  
NÉ]ñ±É   qö´ÉÉ ÷É,   ¾úHíÒHílÉ©ÉÉÅ.   ¾úHíÒHílÉ  »ÉÉ©Éà  ±ÉÉ´ÉÒ¶ÉÖÅ 
mmmmm 
HíÉà>  »É©ÉWðà Hàí  {ÉÉ  »É©ÉWðà,  "~ÉÊoÉHí'  »É©ÉX´ÉlÉÉ  ÷¾úÒ¶ÉÖÅ  
Ê{É§ÉÉ´«ÉÉ   Uïà   +©Éà  »ÉÅ¥ÉÅyÉ,   ¾úWÖð   lÉà{Éà   Ê{É§ÉÉ´ÉÒ¶ÉÖÅ 
mmmmm 
Uïà  ±ÉÒeô ÷  HíÉà©É{ÉÉ       +¾úÓ HíÉàiÉ?  »É©ÉXlÉÖÅ {ÉoÉÒ "Ê»É ÷ÉWð' 
{É ¾úÉà«É  Wð«ÉÉÅ  +àHíeôÉà,  ©ÉÓeôÉ{ÉÒ  ¶ÉÖÅ  ËHí©ÉlÉ  ±ÉNÉÉ´ÉÒ¶ÉÖÅ 
mmmmm
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©ÉÒKÉÓNÉ-Mixing 
 
¾úÉà«É   AlÉ à÷±ÉÒ   UïlÉÉÅ   +à lÉÉà   ©ÉXoÉÒ  LÉÉ«É Uïà 
§ÉeôqöÉÅ  Wðà´ÉÒ   Hàí ÷Ò+Éà   =N±ÉÉÅeô   ©ÉÉÅ  ´ÉàSÉÉ«É Uïà 
mmmmmm 
´É`ò  ©ÉÉ ÷´ÉÉ©ÉÉÅ  +à  {ÉoÉÒ  XàlÉÉà  Hàí ¶ÉÖÅ §Éà±ÉÉ«É Uïà 
Wðà`ò±ÉÉà   SÉÉ±Éà   Uïà   BSÉÉà   +à`ò±ÉÉà   LÉ ÷eôÉ«É Uïà 
mmmmmm 
¥ÉÉà©¥ÉàeôHí  {ÉÉ  {ÉÉ©ÉoÉÒ  +¾úÓ  ¥ÉÖ©É±ÉÉ  ´ÉàSÉÉ«É Uïà 
"Ê»É ÷ÉWð" ©ÉÒKÉÓNÉ Xà< ±ÉÉà »ÉÒ-£Ùíeô©ÉÉÅ ~ÉiÉ oÉÉ«É Uïà 
mmmmmm 

¶ÉÉHí§ÉÉYð UïÉàHí°Å÷ LÉÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ    
 
´ÉÉlÉ  »ÉÒyÉÒ,  ¾úÉà«É »ÉÉSÉÒ,  5iÉ  »É¾ú{É oÉÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ 
©ÉÉoÉà UïÉiÉÉÅ  oÉÉ5lÉÉÅ   5iÉ   HíÉà>  +SÉHíÉlÉÖÅ  {ÉoÉÒ 
mmmmmm 
HíÉà©É{ÉÉ   Ê´ÉLÉ´ÉÉqö{ÉÖÅ   lÉÉà   ©ÉÚ³    5HíeôÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ 
+àHí-¥ÉÒXoÉÒ,  +àHí-¥ÉÒX{ÉÖÅ,  ´ÉàiÉ  ´ÉàcóÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ 
mmmmmm 
SÉeô»ÉÉ-SÉeô»ÉÒ   {Éà  ´É³Ò Uïà  lÉÉ ÷Ò-©ÉÉ ÷Ò   +à`ò±ÉÒ 
+àHí  ¥ÉÒX{ÉÒ   HíÉhõ´ÉÉ©ÉÉÅ   HíÉà>  LÉSÉHíÉlÉÖÅ  {ÉoÉÒ 
mmmmmm 
´ÉÉ»ÉÒ   LÉÉ´ÉÉ{ÉÒ  ¡ÉoÉÉ   +à´ÉÒ  ¡ÉSÉÎ±ÉlÉ  oÉ> NÉ> 
qàö¶É{ÉÒ  Wðà©É,  ÷ÉàWð lÉÉWÖÅð, +¾úÓ  lÉÉà  Å÷yÉÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ 
mmmmmm 
"WÅðHí £Ùíeô' LÉÉ´ÉÉ{ÉÒ  +ÉqölÉ 5iÉ ´ÉyÉÒ ÷¾úÒ Uïà +¾úÓ  
+à`ò±Éà LÉÒSÉeôÒ HíhõÒ {Éà ¶ÉÉHí§ÉÉYð UïÉàHí°Å÷ LÉÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ 
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©ÉÅoÉ{É 
 
 
 

WðLÉ©É  ±ÉÉLÉÉà Êqö±É{ÉÉ ¥ÉlÉÉ´ÉÒ  ¶ÉHÖÅí UÖÅï 
¾ÖÅú   ±ÉÉà¾úÒ{ÉÉÅ  +¸ÉÖ   ´É¾úÉ´ÉÒ  ¶ÉHÖÅí UÖÅï     
mmmm 
Hí°Å÷  +É¾ú Êqö±ÉoÉÒ lÉÉà qÖöÊ{É«ÉÉ{ÉÉ ±ÉÉàHíÉà 
¾ÖÅú  +ÉLÉÉ   WðNÉlÉ{Éà  ÷eôÉ´ÉÒ  ¶ÉHÖÅí UÖÅï    
mmmm 
LÉ¥É ÷  Uïà  ©É{Éà  ©ÉÉ ÷Ò  Hí©ÉXà ÷Ò+Éà{ÉÒ 
¾ÖÅú  ~ÉÉàlÉà  Wð  lÉ©É{Éà   WðiÉÉ´ÉÒ ¶ÉHÖÅí UÖÅï    
mmmm 
»É¥ÉÅyÉÉà{ÉÉ   ~ÉÖº~ÉÉà   Ê¥ÉUïÉ´ÉÒ{Éà   +ÅlÉà         
¾ÖÅú  »Éà¾ú ÷É{Éà  NÉÖ±¶É{É  ¥É{ÉÉ´ÉÒ ¶ÉHÖÅí UÖÅï 
mmmm 
»É©É»«ÉÉoÉÒ  §É ÷~ÉÚ ÷   Yð´É{É»É£í ÷{Éà 
¾ÖÅú  »ÉÖLÉ©É«É {Éà ÷»É©É«É ¥É{ÉÉ´ÉÒ ¶ÉHÖÅí UÖÅï 
mmmm 
Hí ÷Ò  ±ÉB Xà Ê{ÉiÉÇ«É  {ÉoÉÒ ´ÉÉlÉ ©ÉÉà`òÒ 
¾ÖÅú  Êqö´É»É ©ÉÉÅ  lÉÉ ÷É  NÉiÉÉ´ÉÒ ¶ÉHÖÅí UÖÅï 
mmmm
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»{Éà¾ú - »ÉÅ¥ÉÅyÉ  

 
 
 
 

                                                                       
 

 

 
÷»lÉÉ A5 ÷ +É´É´ÉÉ{ÉÖÅ {ÉÉ©É 

 

+É~ÉÉà  ¾ú´Éà  {É´ÉÖÅ Wð,  Hí¶ÉÖÅ   Yð´É´ÉÉ{ÉÖÅ {ÉÉ©É 
Yð´É{É {Éà »´É~{É, ©ÉÞl«ÉÖ »É5{É, lÉÖ`ò´ÉÉ{ÉÖÅ {ÉÉ©É 

 
§É`òHàí±ÉÉ  +ÅlÉà,  +É´ÉÒ  ÷¾àú Uïà  ©ÉÖHíÉ©É 5 ÷ 
cóÉàHí ÷ {Éà +É~ÉÉà, ÷»lÉÉ A5 ÷ +É´É´ÉÉ{ÉÖÅ {ÉÉ©É 

 
~ÉÉ©ÉÒ NÉ«ÉÉà UÖÅï lÉà©É{ÉÒ, {ÉWð ÷ÉàoÉÒ Êqö±É{ÉÒ ´ÉÉlÉ 
"Ê»É ÷É]ñ" SÉÚ5, ±É>¶É {ÉÉ ¾ú´Éà ¥ÉÉà±É´ÉÉ{ÉÖÅ {ÉÉ©É 

 
HíÉà©É{ÉÉà AyyÉÉ ÷ SÉÉ¾ÖÅú UÖÅï  

 

 
 
 
 

»{Éà¾ú - »ÉÅ¥ÉÅv   X³´ÉÒ   ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà 
qÅö§É  UïÉàeôÉà   Êqö±É {É ÷©É   ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà 
cóÉàHí ÷Éà   Uïà  ËWðqöNÉÒ{ÉÒ   ÷É¾ú©ÉÉÅ 
£ÝÅíHíÒ  £ÝÅíHíÒ   {Éà  Híqö©É   ÷ÉLÉÉà ¾ú´Éà 

+NÉ ÷ +É~ÉÒ ¶ÉHíÉà lÉÉà +É~É{ÉÉà »É¾úHíÉ ÷ SÉÉ¾ÖÅú UÖÅï 
+¾úÓ{ÉÉ ¶ÉÖºHí Yð´É{É©ÉÉÅ lÉ©ÉÉ ÷Éà  ~«ÉÉ ÷ SÉÉ¾ÖÅú UÖÅï 
¾ÖÅú XjÅ UÖÅï  NÉ©Éà lÉà´ÉÒ  UïlÉÉÅ  +É HíÉà©É ©ÉÉ ÷Ò Uïà 
©É³à NÉÉ³Éà  UïlÉÉÅ ~ÉiÉ  HíÉà©É{ÉÉà AyyÉÉ ÷ SÉÉ¾ÖÅú UÖÅï 
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Gujarati Language and our New Generation 
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ +{Éà +É5iÉÒ {É´ÉÒ ~ÉàhõÒ 

             “ food for thought” by :-Siraj Patel Paguthanvi 
 
"NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ +{Éà {É´ÉÒ ~ÉàhõÒ'  +à Ê´ÉºÉ«É{ÉÒ °÷5 à÷LÉÉ ©ÉÉ`àò - ©Éá Ê¦É`ò{É, +©ÉàÊ ÷HíÉ, 
+ÉÊ¤íHí{É qàö¶ÉÉà +{Éà ~ÉÉÊHí»lÉÉ{É©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ´É»ÉÉ¾úlÉÉà{ÉÉà +É ©§É, ¡ÉoÉ©É ~ÉàhõÒ©ÉÉÅ  
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ, ¥ÉÒYð-mÉÒYð ~ÉàhõÒ +{Éà ´ÉlÉÇ©ÉÉ{É Î»oÉÊlÉ, NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ{Éà  
X³´É´ÉÉ{ÉÒ »É©É»«ÉÉ lÉoÉÉ ¶ÉHí«É AHàí±É --  
 
+É`ò±ÉÉ ©ÉÖqöqöÉ+Éà{ÉÒ `ÚÅòHí©ÉÉÅ SÉSÉÉÇ Hí ÷Ò Uïà. »É©É«É©É«ÉÉÇqöÉ{Éà HíÉ ÷iÉà +äÊlÉ¾úÉÊ»ÉHí Ê´ÉNÉlÉÉà 
+É5´ÉÉ{ÉÖÅ ¶ÉHí«É {ÉoÉÒ.                                    
 
©ÉÉ ÷É +É ~Éà5 ÷{ÉÒ ¶É°÷+ÉlÉ ¾ÖÅú {ÉÉ©ÉÉÅÊHílÉ ¶ÉÉ«É ÷ "NÉ{ÉÒ qö¾úÓ´ÉÉ±ÉÉ "  {ÉÉ +àHí ¶Éè ÷oÉÒ  
Hí°Å÷ UÖÅï - 
             " ¸ÉyöyÉÉ Wð ©ÉÉ ÷Ò ±É> NÉ> ©ÉÅÊ]ñ±É A5 ÷ ©É{Éà 
             ÷»lÉÉà  §ÉÖ±ÉÒ NÉ«ÉÉà lÉÉà, Êqö¶ÉÉ+Éà  £í ÷Ò NÉ> ' 
 
±ÉNÉ§ÉNÉ Uïà±±ÉÉ ¥Éà qöÉ«ÉHíÉoÉÒ +à´ÉÖÅ »5º`ò qàöLÉÉ> ÷ÂÖÅ Uïà Hàí NÉÖWð ÷ÉlÉÒ+Éà »´É«ÉÅ ~ÉÉàlÉà 
~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ ©ÉÉlÉÞ§ÉÉºÉÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ »ÉÉoÉà +Éà ÷©ÉÉ«ÉÖÅ ´ÉlÉÇ{É qöÉLÉ´ÉÒ ÷ÂÉ Uïà. ¥ÉÉ5qöÉqöÉ lÉ ÷£íoÉÒ 
´ÉÉ ÷»ÉÉ©ÉÉÅ ©É³à±ÉÒ §ÉÉºÉÉ{Éà +É5iÉà Wð “¶ÉÖÅ ¶ÉÉ ~Éä»ÉÉ SÉÉ ÷” »É©ÉYð{Éà XiÉà ÊlÉ±ÉÉÅWð±ÉÒ 
+É~ÉÒ ÷ÂÉ ¾úÉà«É +à´ÉÒ ]ñ±ÉHí SÉÉ à÷ lÉ ÷£í Wð«ÉÉÅ Wð«ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ+Éà ´É»Éà Uïà l«ÉÉÅ 
röÎº`òNÉÉàSÉ ÷ oÉ> ÷¾úÒ Uïà. Ê¦É`ò{É ¾úÉà«É, +©ÉàÊ ÷HíÉ ¾úÉà«É,  ~ÉÉÊHí»lÉÉ{É Hàí §ÉÉ ÷lÉ ¾úÉà«É Hàí 
5UïÒ »ÉÉAoÉ +ÉÊ¤íHíÉ Hàí ÷Ò«ÉÖÊ{É«É{É ¾úÉà«É - SÉÉ à÷ lÉ ÷£í +ÅOÉàYð{ÉÉà Jàí]ñ [craze] ¶É°÷ 
oÉ> NÉ«ÉÉà Uïà. +ÅOÉàYð §ÉÉºÉÉ +{Éà ´Éà»`ò{ÉÇ Hí±SÉ ÷{ÉÉà +§É ÷LÉÉà +à`ò±ÉÖÅ Xà ÷ 5HíeôÒ ÷ÂÉà 
Uïà Hàí +É5iÉÒ §ÉÉºÉÉ, +É5iÉà HíÉàiÉ UïÒ+à, +É5iÉÉ ¥ÉÉ5qöÉqöÉ HíÉàiÉ ¾úlÉÉ, +É5iÉÒ  
»ÉÅ»HÞíÊlÉ -´ÉNÉà à÷ qö à÷Hí ¥ÉÉ¥ÉlÉÉà ¡Él«Éà +É5iÉà +ÉÅLÉ +ÉeôÉ  HíÉ{É Hí ÷Ò ÷ÂÉ UïÒ+à.  
 
PÉiÉÒ ´«ÉÊHílÉ+Éà{ÉÉ ©É{É©ÉÉÅ ¡É¸{É A~ÉÎ»oÉlÉ oÉ¶Éà Hàí...  ¶ÉÖÅ +ÅOÉàYð §ÉÉºÉÉ {É ¶ÉÒLÉ´ÉÒ 
Xà>+à? +oÉ´ÉÉ +ÅOÉàYð §ÉÉºÉÉ ¶ÉÒLÉ´ÉÒ ¶ÉÖÅ HíÉà> NÉÖ{ÉÉà¾ú Uïà?  
 
+É ¥ÉàA ¡É¸{É{ÉÉà Wð´ÉÉ¥É lÉqöqö{É »É ÷³ Uïà. +ÅOÉàYð §ÉÉºÉÉ ¶ÉÒLÉ´ÉÒ HíÉà> Wð NÉÖ{ÉÉà¾ú 
{ÉoÉÒ -¥É±Hàí »ÉÉ«É{»É, `àòHí{ÉÉà±ÉÉàYð +{Éà Hí©5«ÉÖ`ò ÷{ÉÉ ´ÉlÉÇ©ÉÉ{É «ÉÖNÉ©ÉÉÅ +ÅOÉàYð §ÉÉºÉÉ 
¶ÉÒLÉ´ÉÒ  qö à÷Hí  ©ÉÉ`àò  +Ê{É´ÉÉ«ÉÇ  ¥É{ÉÒ  NÉ> Uïà. +ÅOÉàYð{ÉÉà  >{`ò ÷{Éà¶É{É±É +à`ò±Éà Hàí  
+ÉÅlÉ ÷ ÷ÉÎº`Äò«É §ÉÉºÉÉ  lÉ ÷ÒHàí  ±ÉNÉ§ÉNÉ  »´ÉÒHíÉ ÷  oÉ>  SÉÖHí«ÉÉà  Uïà +{Éà +à HíÉ ÷iÉoÉÒ      
+ÉÅlÉ ÷ ÷ÉÎº`Äò«É KÉàmÉà +à §ÉÉºÉÉ ´ÉNÉ ÷ ´Éà~ÉÉ ÷- ´ÉÉiÉÒWð«É, qàö¶É-Ê´Éqàö¶É{ÉÉ Hí ÷É ÷Éà{ÉÒ 
+É5-±Éà ´ÉNÉà à÷ ¶ÉHí«É {ÉoÉÒ.   
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+¾úÓ ¡É¸{É +ÅOÉàYð §ÉÉºÉÉ ¶ÉÒLÉ´ÉÉ Hàí {É ¶ÉÒLÉ´ÉÉ{ÉÉà {ÉoÉÒ !  !  !  !   
-cÅóeôÉ Êqö±ÉoÉÒ Ê´ÉSÉÉ ÷´ÉÉ Wðà´ÉÒ ¥ÉÉ¥ÉlÉ +à Uïà Hàí +É5iÉà +É5iÉÒ Wð §ÉÉºÉÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ{Éà 
¶ÉÉ ©ÉÉ à̀ò §ÉÖ±ÉÉ´ÉÒ qàö´ÉÒ Xà>+à ?  
 
«ÉÉqö ÷ÉLÉÉà Hàí §ÉÉºÉÉ +{Éà »ÉÅ»HÞíÊlÉ{ÉÉà +àHí¥ÉÒX »ÉÉoÉà NÉÉhõÉà »ÉÅ¥ÉÅyÉ ¾úÉà´ÉÉ{ÉÉ HíÉ ÷iÉà  
Xà §ÉÉºÉÉ §ÉÖ±ÉÉ> Wð¶Éà lÉÉà +É5iÉÒ, +É5iÉÉ »É©ÉÉWð{ÉÒ, HÖí`ÖÅò¥É{ÉÒ, lÉà¾ú]ñÒ¥É-lÉ©ÉqöqÖö{É - 
»ÉÅ»HÞíÊlÉ +{Éà »ÉÉ ÷É ÷ÒlÉ-Ê ÷´ÉÉXà §É»©ÉÒ§ÉÚlÉ oÉ> Wð¶Éà. +É5iÉà “PÉ ÷{ÉÉ 5iÉ {É¾úÓ  
÷¾úÒ+à +{Éà PÉÉ`ò{ÉÉ 5iÉ {É¾úÓ ÷¾úÒ+à” ! !  

 
+ÅOÉàYð §ÉÉºÉÉ{ÉÉ Jàí]ñ {ÉÉ +É¶ÉÔ´ÉÉqö °÷5 Ê¦É`ò{É, +©ÉàÊ ÷HíÉ +{Éà ©É¾úqö+Å¶Éà §ÉÉ ÷lÉ©ÉÉÅ 
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ «ÉÖ´ÉÉ ~ÉàhõÒ ´Éà»`ò{ÉÇ Hí±SÉ ÷{ÉÖÅ Hí> ÷ÒlÉà +{ÉÖHí ÷iÉ Hí ÷Ò ÷¾úÒ Uïà lÉà ©ÉÉ ÷É +É 
HíoÉ{É{ÉÉ Yð´ÉlÉÉ XNÉlÉÉ qöÉLÉ±ÉÉ{ÉÒ ¡ÉÊlÉlÉÒ Hí ÷É´Éà Uïà. Ê¦É`ò{É +{Éà +©ÉàÊ ÷HíÉ{ÉÒ           
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ «ÉÖ´ÉÉ ~ÉàhõÒ{Éà lÉÖ +{Éà lÉ©Éà ¶É¥qö{ÉÒ HíÉà> lÉ©ÉÒ]ñ ÷¾úÒ {ÉoÉÒ HíÉ ÷iÉHàí lÉà©É{ÉÉ  
©ÉÉ-¥ÉÉ5 +oÉ´ÉÉ lÉÉà »É©ÉÉWð{ÉÉ Hí¾àú´ÉÉlÉÉ ±ÉÒeô ÷Éà Hàí Wðà©ÉÉÅ{ÉÉ +yÉÉÇ A5 ÷ÉÅlÉ +yÉÇ Ê¶ÉÊKÉlÉ 
Uïà +oÉ´ÉÉ ¥ÉÒ±HÖí±É +§ÉiÉ Uïà lÉà©É{Éà »ÉÅ»HÞíÊlÉ +{Éà §ÉÉºÉÉ{ÉÉ 5 ÷»5 ÷ »ÉÅ¥ÉÅv{ÉÒ NÉà¾ú ÷É>
{ÉÒ XiÉ Wð {ÉoÉÒ. lÉà©É{Éà +à LÉ¥É ÷ Wð {ÉoÉÒ Hàí +ÅOÉàYð©ÉÉÅ lÉÖÅ +{Éà lÉ©Éà ©ÉÉ`àò ¥Éà WÖðqöÉ 
WÖðqöÉ ¶É¥qöÉà +Î»lÉl´É yÉ ÷É´ÉlÉÉ {ÉoÉÒ.  
 
Hí¾àú´ÉÉ{ÉÉà +oÉÇ +à Uïà Hàí +É5iÉÒ §ÉÉºÉÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ +{Éà AqÖÇö qö´ÉÉ ÷É ©ÉÉ{É-©É«ÉÉÇqöÉ{ÉÉ 
Wðà »ÉÅ»HíÉ ÷Éà ¡ÉqöÌ¶ÉlÉ oÉÉ«É Uïà lÉà +ÅOÉàYð §ÉÉºÉÉ©ÉÉÅ  ¡ÉqöÌ¶ÉlÉ  oÉ> ¶ÉHílÉÉ {ÉoÉÒ. ©ÉÉà`òÒ 
B©É ÷{ÉÒ ´«ÉÊHílÉ »ÉÉoÉà ´ÉÉlÉSÉÒlÉ Hí ÷{ÉÉ ÷ {ÉÉ{ÉÒ ´É«É{ÉÒ ´«ÉÊHílÉ+à ©ÉÉ{É-©É«ÉÉÇqöÉ{ÉÒ 
röÎº`ò+à ¾Åú©Éà¶ÉÉÅ +É5iÉÉ »ÉÅ»HíÉ ÷ +{ÉÖ»ÉÉ ÷ lÉ©Éà-+©Éà ¶É¥qö{ÉÉà A5«ÉÉàNÉ Hí ÷´ÉÉà 5eàô Uïà. 
lÉÖÅ Hàí lÉÉ {ÉÖÅ »ÉÅ¥ÉÉàv{É lÉÉàUïeôÉ> +É±ÉàLÉ´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uïà.   
 
>ûÊlÉ¾úÉ»É lÉ ÷£í {ÉWð ÷ Hí ÷Ò+à lÉÉà NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ{ÉÖÅ Wð{©É»oÉ³ §ÉÉ ÷lÉ{ÉÖÅ NÉÖWð ÷ÉlÉ       
÷ÉWð«É   NÉiÉÒ ¶ÉHíÉ«É Wðà©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉ,  »ÉÉà ÷Éº`Äò   +à`ò±Éà  HíÉÊcó«ÉÉ´ÉÉeô,  HíSUï   +{Éà  
÷ÉWð»oÉÉ{É{ÉÉà 5iÉ  §ÉÉºÉÉÊHí«É ÷ÒlÉà  »É©ÉÉ´Éà¶É Hí ÷Ò ¶ÉHíÉ«É. NÉÖWð ÷ÉlÉ{ÉÉÅ  ¶É¾àú ÷Éà »ÉÖ ÷lÉ,  

§É°÷SÉ +{Éà  +©ÉqöÉ´ÉÉqö ´Éà~ÉÉ ÷-´ÉÉiÉÒWð«É ©ÉÉ à̀ò qÖöÊ{É«ÉÉ »ÉÉoÉà »ÉÅHí³É+à±ÉÉ ¾úÉà´ÉÉ{Éà ±É>{Éà 
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ+Éà{ÉÒ qöÊ ÷«ÉÉ~ÉÉ ÷{ÉÉ qàö¶ÉÉà »ÉÉoÉà ±Éà´Éeô-qàö´Éeô ¾úlÉÒ.  »ÉÖ ÷lÉ +{Éà §É°÷SÉ ¥ÉÅqö à÷  
qÖö ÷qàö¶ÉÉ´É ÷{ÉÉ ´É¾úÉiÉÉà ±ÉÅNÉ ÷lÉÉÅ +{Éà +ÉÅlÉ ÷ ÷ÉÎº`Äò«É »lÉ à÷ +©ÉqöÉ´ÉÉqö{ÉÒ ¡ÉÊlÉºcóÉ +à{ÉÒ 
HíÉ5eô{ÉÒ Ê©É±ÉÉà{ÉÉ ±ÉÒvà ±ÉàLÉÉlÉÒ.  
 
´ÉLÉlÉ{ÉÉ ´É¾àúiÉ »ÉÉoÉà  NÉÖWð ÷ÉlÉÒ HíÉà©É  Wðà©ÉÉÅ Ê¾ú{qÖö  +{Éà  ©ÉÖÎ»±É©É ¥ÉÅ{Éà´É Hí©«ÉÖ{ÉÒ`òÒ{ÉÉà  
»É©ÉÉ´Éà¶É oÉÉ«É Uïà lÉà©É{ÉÖÅ  qöÊ ÷«ÉÉ~ÉÉ ÷{ÉÉ qàö¶ÉÉà©ÉÉÅ ´Éà~ÉÉ ÷ +{Éà {ÉÉàHí ÷Ò +oÉâ »oÉ³ÉÅlÉ ÷ 
oÉ«ÉÖÅ. Ê¾ú{qÖö+Éà©ÉÉÅ ´ÉÉÊiÉ«ÉÉ, ~ÉÉ`òÒqöÉ ÷  5`àò±É, HíSUïÒ  +{Éà  HíÉÊcó«ÉÉ´ÉÉeôÒ  ´ÉNÉà à÷{ÉÉà  
»É©ÉÉ´Éà¶É oÉÉ«É Uïà. 
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NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ©ÉÖÎ»±É©ÉÉà©ÉÉÅ §É°÷SÉÒ ´É¾úÉà ÷É 5`àò±É A£Çí HíÉ{É©ÉÒ«ÉÉ, »ÉÖ ÷lÉÒ »ÉÖ}ÉÒ ´É¾úÉà ÷É, ©Éà©ÉiÉ 
¥ÉÒ ÷Éqö ÷Éà, HíSUïÒ ©ÉÖÎ»±É©É Hí©«ÉÖ{ÉÒ`òÒ, qöÉAqöÒ ´É¾úÉà ÷É(¶ÉÒ+ÉHí©«ÉÖ{ÉÒ`òÒ), >»©ÉÉ>±ÉÒ +{Éà        
>¶{ÉÉ+É ÷ÒLÉÉàX ¥ÉÒ ÷Éqö ÷Ò ´ÉNÉà à÷{ÉÉà »É©ÉÉ´Éà¶É oÉÉ«É Uïà. 

Migration to African Countries —   
¶É°÷+ÉlÉ{ÉÉ lÉ¥ÉHíHàí A5 ÷ÉàHílÉ qö¶ÉÉÇ´Éà±É qö à÷Hí lÉ¥ÉHíHíÉ{ÉÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ+Éà{ÉÖÅ LÉÉ»É Hí ÷Ò{Éà 
+ÉÊ¤íHíÉ{ÉÉ qàö¶ÉÉà©ÉÉÅ »oÉ³ÉÅlÉ ÷  oÉ«ÉÖÅ  +{Éà [immigrants] ´É»ÉÉ¾úlÉÒ+Éà  lÉ ÷ÒHàí  Ê¾ú{qÖö 
+{Éà ©ÉÖÎ»±É©É »É©ÉÉWð l«ÉÉÅ +Î»lÉl´É©ÉÉÅ +É´«ÉÉà. +É ¥ÉÅ}Éà´É HíÉà©É{ÉÖÅ »ÉÉ ÷É©ÉÉÅ »ÉÉ°Å÷ ~ÉÉ»ÉÖ +à 
¾úlÉÖÅ Hàí lÉà©ÉiÉà ©ÉÉlÉÞ§ÉÉºÉÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ +{Éà ~ÉÉàlÉÉ{ÉÖÅ Hí±SÉ ÷ +{Éà yÉÉÌ©ÉHí §ÉÉ´É{ÉÉ+Éà X³´ÉÒ 
÷ÉLÉÒ. 5Ê ÷iÉÉ©É +à +É´«ÉÖÅ Hàí lÉà©É{ÉÒ ¥ÉÒYð, mÉÒYð +{Éà SÉÉàoÉÒ ~ÉàhõÒ©ÉÉÅ 5iÉ +É qö à÷Hí 

¥ÉÉ¥ÉlÉÉà +Hí¥Év ÷¾úÒ. +É©ÉÉÅ »ÉÉAoÉ +ÉÊ¤íHíÉ +{Éà ÷Ò«ÉÖ{ÉÒ«É{É {Éà HíqöÉSÉ +5´ÉÉqö°÷5 
NÉiÉÒ ¶ÉHíÉ«É-  
Migration to Pakistan —
~ÉÉÊHí»lÉÉ{É©ÉÉÅ Ë»ÉyÉ{ÉÉ +©ÉÖHí ¶É¾àú ÷Éà©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ+Éà{ÉÉà ´É»É´ÉÉ`ò ¾úlÉÉà 5 Å÷lÉÖ ©ÉÉà`òÉ ~ÉÉ«ÉÉ  
5 ÷ ©ÉÖÎ»±É©É NÉÖWð ÷ÉlÉÒ  »É©ÉÉWð{ÉÉ ©ÉÅeôÉiÉ ~ÉÉÊHí»lÉÉ{É©ÉÉÅ 1947-48 qö ÷©«ÉÉ{É oÉ«ÉÉ +à©É 
Hí¾úÒ ¶ÉHíÉ«É. +{Éà Ê{ÉºiÉÉlÉÉà{ÉÖÅ  ©ÉÉ{É´ÉÖÅ +à´ÉÖÅ Uïà Hàí ~ÉÉÊHí»lÉÉ{É ´ÉWÖðqö©ÉÉÅ +É´«ÉÉ 5UïÒ  
¶É°÷+ÉlÉ{ÉÉ lÉ¥ÉHíHàí +É ©ÉÖÎ»±É©É NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ©ÉÖ¾úÉÊWð ÷Éà{ÉÉ ¡ÉlÉÉ~Éà Wð ~ÉÉÊHí»lÉÉ{É{ÉÖ +ÉÌoÉHí 
lÉÅmÉ »É¥É³ ÷ÂÖÅ +{Éà Hí ÷ÉÅSÉÒ £íÉ>{É{»ÉÒ+±É Hàí~ÉÒ`ò±É NÉiÉÉ´ÉÉ ±ÉÉN«ÉÖÅ. 
+à`ò±ÉÖÅ Wð {É¾úÓ, »ÉÒ´ÉÒ±É »É´ÉÔ»É Ê´É§ÉÉNÉ{Éà »oÉÉ«ÉÒ Hí ÷´ÉÉ©ÉÉÅ 5iÉ Ê¶ÉÊKÉlÉ ©ÉÖÎ»±É©É    
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ+Éà+à  +NÉl«É{ÉÉà §ÉÉNÉ §ÉWð´«ÉÉà Uïà. +ÉWðà lÉÉà ~ÉÉÊHí»lÉÉ{É©ÉÉÅ »oÉÉ«ÉÒ oÉ«Éà±ÉÉ 
©ÉÖÎ»±É©É NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ´É»ÉÉ¾úlÉÒ+Éà{ÉÒ +É mÉÒYð Hàí SÉÉàoÉÒ ~ÉàhõÒ SÉÉ±ÉÒ ÷¾úÒ Uïà +à`ò±Éà +à©É{Éà 
©ÉÖ¾úÉÊWð ÷ NÉiÉ´ÉÉ Hàí Hí¾àú´ÉÉ Hí ÷lÉÉÅ ~ÉÉÊHí»lÉÉ{ÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ©ÉÖÎ»±É©É ¥ÉÒ ÷qöÉ´É´ÉÉ ´ÉyÉÖ        
«ÉÉàN«É ±ÉàLÉÉ¶Éà. +à©É{ÉÉ ¥ÉÉ5-qöÉqöÉ+Éà+à ~ÉÉÊHí»lÉÉ{É{Éà ¶ÉÖÅ {ÉoÉÒ +É~«ÉÖÅ ?   
 
~ÉÉÊHí»lÉÉ{É©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ ¥ÉÉà±É{ÉÉ ÷ HíÉà©ÉÉà©ÉÉÅ ~ÉÉ ÷»ÉÒ  lÉà©ÉWð Ê¾ú{qÖö+Éà 5iÉ ´É»É´ÉÉ`ò            
Hí ÷Ò ÷ÂÉ Uïà 5 Å÷lÉÖ lÉà©É{ÉÒ »ÉÅL«ÉÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ©ÉÖÎ»±É©ÉÉà{ÉÉ ¡É©ÉÉiÉ©ÉÉÅ {É¾úÓ´ÉlÉ Wðà´ÉÒ Uïà. 
+{Éà +É mÉiÉà«É HíÉà©É{Éà  +à`ò±ÉÒ ¶ÉÉ¥ÉÉ¶ÉÒ lÉÉà +É5´ÉÒ Wð 5eàô  Hàí +ÉÊ¤íHíÉ©ÉÉ  »oÉÉ«ÉÒ 
oÉ«Éà±ÉÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ+Éà{ÉÒ Wðà©É +à©ÉiÉà 5iÉ ~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ ©ÉÉlÉÞ§ÉÉºÉÉ, ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ »ÉÉ É ÷ÒlÉ ÷Ò´ÉÉXà÷  
»ÉÅ»HÞíÊlÉ +{Éà yÉÉÌ©ÉHí 5 Å÷5 ÷É+Éà ©É¾úqö +Å¶Éà X³´ÉÒ ÷ÉLÉÒ Uïà. 

Migration to   Britain —   
Ê¦É`ò{É©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ´É»ÉÉ¾úlÉÒ+Éà{ÉÖÅ +ÉNÉ©É{É  
1960{ÉÉ NÉÉ³É©ÉÉÅ LÉÉ»É Hí ÷Ò{Éà qöÊKÉiÉ NÉÖWð ÷ÉlÉ©ÉÉÅoÉÒ ©ÉÉà̀ òÒ »ÉÅL«ÉÉ©ÉÉÅ ±ÉÉàHíÉà Ê¦É`ò{É 
+É´É´ÉÉ ±ÉÉN«ÉÉ. Ê¦É`ò{É{ÉÒ HíÉ5eô{ÉÒ Ê©É±ÉÉà©ÉÉÅ HíÉ©ÉqöÉ ÷Éà{ÉÒ Wð°÷ ÷ ¾úlÉÒ. +à`ò±Éà +É Å÷§Éà 
+É´É{ÉÉ ÷ ´É»ÉÉ¾úlÉÒ+Éà ">HíÉà{ÉÉàÊ©ÉHí ©ÉÉ>OÉ{`ò" [economic migrant] ¾úlÉÉ.lÉà©ÉÉÅ{ÉÉ 
©ÉÉà̀ òÉ§ÉÉNÉ{ÉÉ +yÉÇÊ¶ÉÊKÉlÉ Hàí +§ÉiÉ ¾úlÉÉ.lÉà+Éà ¥±ÉàHí¥É{ÉÇ, ¥ÉÉà±`ò{É, ¥ÉÉ`ò±ÉÒ,  
eô«ÉÖ]ñ¥É ÷Ò Wðà´ÉÉ "HíÉà`ò{É `òÉA{»É" »oÉÉ«ÉÒ oÉ«ÉÉ. 
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1960oÉÒ 1980 {ÉÉ lÉ¥ÉHíHíÉ©ÉÉÅ Wðà ±ÉÉàHíÉà Ê¦É`ò{É +É´«ÉÉ lÉà©É{Éà +ÅOÉàYð{ÉÒ ©ÉÖ¶Hàí±ÉÒ 
¾úlÉÒ. lÉà+Éà ´«É´É¾úÉ ÷©ÉÉÅ +àHí¥ÉÒX »ÉÉoÉà NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ{ÉÉà Wð A5«ÉÉàNÉ Hí ÷lÉÉ. lÉà©É{Éà 
©ÉÉlÉÞ§ÉÉºÉÉ ¡Él«Éà ¡Éà©É ¾úlÉÉà -+{Éà qàö¶É©ÉÉÅ  ©ÉÉ-¥ÉÉ5, §ÉÉ>-§ÉÉÅeÖô, »ÉNÉÉ-»ÉÅ¥ÉÅyÉÒ+Éà  
´ÉNÉà à÷ »ÉÉoÉà NÉÖWð ÷ÉlÉÒ©ÉÉÅWð 5mÉ´É¾àú´ÉÉ ÷ oÉlÉÉà. ¾úÉ±É©ÉÉÅ Uïà lÉà´ÉÒ à̀ò±ÉÒ£íÉè{É Hàí ©ÉÉè¥ÉÉ>±É  
£íÉè{É {ÉÒ »ÉNÉ´ÉeôÉà lÉà »É©É«É©ÉÉÅ A5±É¥yÉ {É ¾úlÉÒ. 
 
1970oÉÒ 1975{ÉÉ NÉÉ³É©ÉÉÅ «ÉÖNÉÉ{eôÉ, Hàí{«ÉÉ, ´ÉNÉà à÷  +ÉÊqö qàö¶ÉÉà©ÉÉÅoÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ+Éà 
©ÉÉà`òÒ »ÉÅL«ÉÉ©ÉÉÅ Ê¦É`ò{É +É´«ÉÉ. lÉà©ÉÉÅ{ÉÉ PÉiÉÉ Ê¶ÉÊKÉlÉ ¾úlÉÉ. lÉà+Éà ±ÉÅeô{É +{Éà ±Éà»`ò ÷ 
Wðà´ÉÉÅ ©ÉÉà̀ òÉÅ ¶É¾àú ÷Éà©ÉÉÅ ´É»«ÉÉ.  +É  qö ÷©«ÉÉ{É NÉÖWð ÷ÉlÉ©ÉÉÅoÉÒ  ÷ÉàWðNÉÉ ÷, ±ÉN{É, +{Éà 
HíÉä`ÖÅòÊ¥ÉHí HíÉ ÷iÉà Ê¦É`ò{É©ÉÉÅ »oÉ³ÉÅlÉ ÷  SÉÉ±ÉÖ ÷ÂÖÅ. ¾úÉ±É ©ÉÖÎ»±É©É +{Éà Ê¾ú{qÖö NÉÖWð ÷ÉlÉÒ 
´ÉÅ¶É{ÉÒ HÖí±É ´É»lÉÒ Ê¦É`ò{É©ÉÉÅ +ÅqöÉWðà »ÉÉlÉàHí ±ÉÉLÉ{ÉÒ Uïà. 
 
Ê¦É`ò{É{ÉÒ  ¡ÉoÉ©É NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ~ÉàhõÒ{ÉÉ ±ÉÉàHíÉà+à  ~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ  ¥ÉÒYð  ~ÉàhõÒ©ÉÉÅ  NÉÖWð ÷ÉlÉÒ  §ÉÉºÉÉ  
»ÉSÉ´ÉÉ«É lÉà ©ÉÉ à̀ò ¡É«Él{ÉÉà Hí«ÉÉÇ. PÉ ÷©ÉÉÅ ¥ÉÉ³HíÉà »ÉÉoÉà NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ¥ÉÉà±Éà,NÉÖWð ÷ÉlÉÒ{ÉÉ ´ÉNÉÉâ 
SÉ±ÉÉ´Éà, +{Éà +àWð«ÉÖHàí¶É{É eôÒ~ÉÉ Ç̀ò©Éà{`ò lÉ ÷£íoÉÒ »HÚí±ÉÉà©ÉÉÅ 5iÉ Ê´Éqàö¶ÉÒ §ÉÉºÉÉ lÉ ÷ÒHàí  
G.C.S.E.[Generral Certificate of Secondary Education]»ÉÖyÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ Ê´ÉºÉ«É qöÉLÉ±É oÉ«ÉÉà. 
5 Å÷lÉÖ +É Ê´ÉºÉ«É £í ÷Yð«ÉÉlÉ {É ¾úÉà´ÉÉoÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ´É»lÉÒ{ÉÉ ¡É©ÉÉiÉ©ÉÉÅ {É¾úÓ´ÉlÉ Wðà`ò±ÉÉÅ 
¥ÉÉ³HíÉà+à Wð +à{ÉÉà A5«ÉÉàNÉ Hí«ÉÉâ. +{Éà +à©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ©ÉÖÎ»±É©É ¥ÉÉ³HíÉà{ÉÒ  
»ÉÅL«ÉÉ lÉÉà +ÉÅNÉ³Ò{ÉÉ ´ÉàhõÉ 5 ÷ NÉiÉÒ ¶ÉHíÉ«É lÉà`ò±ÉÒ-   
¥ÉÒYð ~ÉàhõÒ©ÉÉÅ ¥ÉÉ³HíÉà NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ¥ÉÉà±Éà LÉ ÷ÉÅ 5iÉ ´ÉÉÅSÉ´ÉÉ-±ÉLÉ´ÉÉ {ÉÒ ©ÉÖ¶Hàí±ÉÒ. ©ÉÉ-¥ÉÉ5 
+{Éà ´ÉeôÒ±ÉÉà »ÉÉoÉà NÉÖWð ÷ÉlÉÒ©ÉÉÅ ¥ÉÉà±Éà 5iÉ +Åqö ÷ +Åqö ÷ +àHí¥ÉÒX »ÉÉoÉà ´ÉÉlÉSÉÒlÉ©ÉÉÅ lÉÉà 
+ÅOÉàYð {ÉÉà Wð A5«ÉÉàNÉ Hí à÷.  
 
1991 5UïÒoÉÒ +l«ÉÉ ÷ »ÉÖyÉÒ{ÉÉ lÉ¥ÉHíHíÉ{Éà mÉÒYð ~ÉàhõÒ{ÉÉà lÉ¥ÉHíHíÉà NÉiÉÒ+à lÉÉà »É¾àúWðà 
©ÉÉ±ÉÖ©É 5eàô Uïà Hàí Ê¦É`ò{É÷©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ mÉÒYð ~ÉàhõÒ©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ ¡Él«Éà ]ñÉ]ÖÅñ +ÉHíºÉÇiÉ 
{ÉoÉÒ.  
+É`ò±ÉÖÅ Wð {É¾úÓ »ÉÅ»HÞíÊlÉ +{Éà »ÉÅ»HíÉ ÷Éà{ÉÒ röÎº`ò+à 5iÉ ¥ÉvÖÅ à÷±É©ÉUïà±É oÉ> ÷ÂÖÅ Uïà. 
+É5iÉÉ ¥ÉÉ³HíÉà©ÉÉÅ ´Éà»`ò{ÉÇ Hí±SÉ ÷{ÉÒ ¥ÉÉà±É¥ÉÉ±ÉÉ ´ÉyÉÒ ÷¾úÒ Uïà. ©ÉÉà`òÉ ¡É©ÉÉiÉ©ÉÉÅ ©ÉÉ-¥ÉÉ5 
+{Éà ´ÉeôÒ±ÉÉà {ÉUÖï`òHàí XiÉà ±ÉÉSÉÉ ÷ ¥É{ÉÒ NÉ«ÉÉ Uïà. ¶ÉÒLÉÉ©ÉiÉ{ÉÒ °÷+à Hí@ Hí¾àú´ÉÉ X«É 
lÉÉà qöÒHí ÷Éà Hàí  qöÒHí ÷Ò  »ÉÉ©ÉàoÉÒ  ©ÉÉ-¥ÉÉ5 5 ÷ NÉÖ»»Éà oÉÉ«É +{Éà Xà ´ÉÉlÉ »É¾àúWð ´ÉvÉ à÷ 
UÅïUïàeôÉ> lÉÉà PÉ ÷ UïÉàeôÒ{Éà »´ÉlÉÅmÉ ÷¾àú´ÉÉ §ÉÉNÉÒ X«É. §ÉÉ ÷lÉ Hàí ~ÉÉÊHí»lÉÉ{É©ÉÉÅ Xà +É´ÉÖÅ   
¥É{Éà lÉÉà qöÒHí ÷Éà Hàí qöÒHí ÷Ò ÷LÉeô5`ò`òÒ oÉÒ oÉÉHíÒ{Éà »ÉÉÅWðà PÉ ÷ §ÉàNÉÉà oÉÉ«É HíÉ ÷iÉ Hàí  
lÉà{ÉÉ ©ÉÉ`àò ÷Éà`ò±ÉÉ +{Éà +Éà`ò±ÉÉ, +à`ò±Éà LÉÉ´ÉÉ-~ÉÒ´ÉÉ +{Éà ÷¾àú´ÉÉ{ÉÒ »ÉNÉ´Éeô ¾úÉàlÉÒ 
{ÉoÉÒ. Ê¦É`ò{É÷©ÉÉÅ +àoÉÒ A± Ö̀Åò Uïà,  »É ÷HíÉ ÷ PÉ ÷©ÉÉÅoÉÒ §ÉÉNÉÒ UÖï`ò{ÉÉ ÷{Éà ÷¾àú´ÉÉ{ÉÒ- 
LÉÉ´ÉÉ- ~ÉÒ´ÉÉ{ÉÒ qö à÷Hí »ÉNÉ´Éeô »É ÷HíÉ ÷{ÉÉ LÉSÉâ Hí ÷Ò +É~Éà Uïà. 5Ê ÷iÉÉ©Éà UïÉàHí ÷ÉÅ+Éà{Éà 
+à¾ú»ÉÉ»É oÉlÉÉà Wð {ÉoÉÒ Hàí lÉà{ÉÉ  ©ÉÉ-¥ÉÉ~Éà Hàí`ò±ÉÉ ´ÉÒ»Éà »ÉÉà Hí ÷Ò{Éà lÉà©É{ÉÉà AUïà ÷ Hí«ÉÉâ 
¾ú¶Éà. ©ÉÉ - ©ÉyÉ ÷- {ÉÉ 5NÉ {ÉÒSÉà Wð}ÉlÉ ¾úÉà«É Uïà +oÉ´ÉÉ ©ÉÉ- {ÉÉà ©É ÷lÉ¥ÉÉà Hàí`ò±ÉÉà BSÉÉà 
¾úÉà«É Uïà +à Ê´ÉSÉÉ ÷ ´Éà»`ò{ÉÇ Hí±SÉ ÷{ÉÒ ¥ÉÉà±É¥ÉÉ±ÉÉ ¾úÉà«É l«ÉÉÅ +É5iÉÉÅ UïÉàHí ÷ÉÅ+Éà{ÉÉ 
©ÉNÉWð©ÉÉÅ Hí«ÉÉÅoÉÒ +É´Éà. 
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NÉÖWð ÷ÉlÉÒ +É´ÉeôlÉÖÅ ¾úÉà«É lÉÉà"¶É«ÉqöÉ"{ÉÒ {É´É±ÉHíoÉÉ ” ©ÉÉ-lÉà-©ÉÉ”  ´ÉÉÅSÉà{Éà Hàí Wðà{ÉÉ 
©ÉÖLÉ~ÉÞºcó A5 ÷ mÉÉWð´ÉÉ{ÉÉ +àHí 5±±ÉÉ©ÉÉ ©ÉÉ Uïà +{Éà ¥ÉÒX 5±±ÉÉ©ÉÉÅ +ÉLÉÒ ~ÉÞo´ÉÒ, +{Éà 
lÉà©ÉÉÅ -©ÉÉ- {ÉÖÅ 5±±ÉÖÅ {É©ÉlÉÖÅ ¥ÉlÉÉ´ÉÒ{Éà +à »ÉÅqàö¶É +É5´ÉÉ©ÉÉÅ +É´«ÉÉà Uïà Hàí ©ÉÉ {ÉÉà ©É ÷lÉ¥ÉÉà
[status]..~ÉÞo´ÉÒ Hí ÷lÉÉÅ 5iÉ ´ÉyÉÖ BSÉÉà Uïà. §ÉÉºÉÉ +{Éà »ÉÅ»HÞíÊlÉ {ÉÉ »ÉÅqö§ÉÇ©ÉÉÅ «ÉÖ.Hàí.{ÉÉ  
¾ú]ñ±ÉHíÉ ÷ +{Éà +©ÉÉ ÷É »ÉÉoÉÒ "»ÉÖ£íÒ ©É{ÉÖ¥É ÷Ò ' Hí¾àú Uïà:- 

"«ÉÖ.Hàí.©ÉÉÅ +É Xà´ÉÉ Wðà´ÉÒ Sight Uïà 
 ¥ÉÉ5 qöÒHí ÷É ´ÉSSÉà  ÷ÉàWð Fight Uïà 
 ¥ÉÉ5  Uïà   ±ÉáPÉÉ{ÉÉ   Wðà´ÉÉà  hõÒ±ÉÉà 

   qöÒHí ÷Éà  Yð{»É   Wðà´ÉÉà   Tight Uïà '  
 
-¶ÉÖÅ +É5iÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ «ÉÖ́ ÉÉ ~ÉàhõÒ +É5iÉÒ  5 Å÷5 ÷É+Éà X³´ÉÒ ÷ÉLÉ¶Éà ?  
-+É5iÉÒ »ÉÅ»HÞíÊlÉ [culture] +{Éà +É5iÉÉ »ÉÖPÉeô »ÉÅ»HíÉ ÷Éà 5Î¸SÉ©ÉÒ »ÉÅ»HÞíÊlÉ +oÉÉÇlÉ  
 ´Éà»`ò{ÉÇ Hí±SÉ ÷{ÉÒ §ÉÓ»É©ÉÉÅ ÷NÉqöÉà³É«É {É¾úÓ X«É ? 
 
-¶ÉÖÅ +ÉWð{ÉÒ lÉÉ ÷ÒLÉà NÉÖWð ÷ÉlÉÒ§ÉÉºÉÉ ¡Él«Éà lÉà©É{Éà lÉà`ò±ÉÉà Wð ¡Éà©É Uïà Wðà`ò±ÉÉà lÉà©É{ÉÉ      
¥ÉÉ5qöÉqöÉ+Éà{Éà ¾úlÉÉà ?  

 
-¶ÉÖÅ +É5iÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ «ÉÖ´ÉÉ ~ÉàhõÒ »É©ÉWðà Uïà Hàí §ÉÉºÉÉ +{Éà Hí±SÉ ÷{Éà LÉÖ¥É NÉÉhõÉà »ÉÅ¥ÉÅv  
Uïà ?  

  
>{`ò ÷{Éà¶É{É±É `òÒ.´ÉÒ. SÉà{É±ÉÉà «ÉÖ´ÉÉ ~ÉàhõÒ{Éà ±ÉÖ§ÉÉ´É´ÉÉ Ê¶Éº`òÉSÉÉ ÷oÉÒ ¾ú`òÒ{Éà Hàí´ÉÉ Hàí´ÉÉ  
Ê¥É§Él»É ¡ÉÉàOÉÉ©ÉÉà ¡É»ÉÉ ÷ÒlÉ Hí ÷Ò ÷¾úÒ Uïà +à qö à÷Hí ¥ÉÉ¥ÉlÉ +É5iÉÒ »É©ÉKÉ PÉiÉÉ ¥ÉyÉÉ 
¡É¸{ÉÉà A5Î»oÉlÉ Hí ÷Ò ÷¾úÒ Uïà ! 21©ÉÒ »ÉqöÒ{ÉÉ ´ÉlÉÇ©ÉÉ{É HíÉ³©ÉÉÅ +É5iÉÒ »ÉÉ©Éà Wðà oÉ>  
÷ÂÖÅ Uïà, +É5iÉà Wðà Xà> ÷ÂÉ Uïà, ´ÉÉàË¶ÉN`ò{É-+©ÉàÊ ÷HíÉ {ÉÒ ¶ÉÅ¶ÉÉàyÉHí »ÉÅ»oÉÉ{ÉÉ 

+¾àú´ÉÉ±É ©ÉÖWð¥É 21 ©ÉÒ »ÉqöÒ{ÉÉ +ÅlÉ »ÉÖyÉÒ ©ÉÉÅ Ê´É¸´É{ÉÒ HÖí±É 6800 §ÉÉºÉÉ+Éà©ÉÉÅoÉÒ 90 
`òHíÉ §ÉÉºÉÉ+Éà {ÉÉ¥ÉÖqö oÉ> Wð¶Éà. +à`ò±Éà Ê¦É`ò{É©ÉÉÅ §ÉÎº«É©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ {Éà X³´ÉÒ  
÷ÉLÉ´ÉÉ{ÉÖÅ ©ÉÖ¶Hàí±É Uïà. 

 
¾úÉ±É «ÉÖ.Hàí.©ÉÉÅ +qö©É Å̀òHíÉ ÷´ÉÒ, Êqö5Hí ¥ÉÉ ÷eôÉà±ÉÒHí ÷, ©É¾àúHí `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ, Híqö©É `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ, 
~ÉÅHíWð ´ÉÉà ÷É eôÉà.WðNÉqöÒ¶É qö´Éà ´ÉNÉà à÷ L«ÉÉlÉ{ÉÉ©É »ÉÉÊ¾úl«ÉHíÉ ÷Éà Uïà. HíÉ´«É»ÉÅOÉ¾úÉà lÉoÉÉ 
´ÉÉlÉÉÇ»ÉÅOÉ¾úÉà ¡ÉNÉ`ò oÉÉ«É Uïà +{Éà   NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É+Éà 5iÉ «ÉÉàX«É Uïà. 5 Å÷lÉÖ +É 
¥ÉvÉ©ÉÉÅ {É´ÉÒ ~ÉàhõÒ{Éà ÷»É {ÉoÉÒ. lÉà+Éà ©ÉÉlÉÞ§ÉÉºÉÉ{ÉÒ Wðà©É +ÅOÉàYð{ÉÉà A5«ÉÉàNÉ Hí à÷ Uïà. 
lÉà©É{Éà ¡Él«ÉÉ«É{É ©ÉÉ`àò NÉÖWð ÷ÉlÉÒ{ÉÒ +É´É¶«ÉHílÉÉ ±ÉÉNÉlÉÒ {ÉoÉÒ.  
Ê¦É`ò{É©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ¥ÉÉà±É´ÉÉ - ´ÉÉÅSÉ´ÉÉ-+{Éà ±ÉLÉ´ÉÉ{ÉÖÅ ¶ÉÒLÉ´ÉÉ Wðà »É©É»«ÉÉ+Éà Uïà lÉà +É 
¡É©ÉÉiÉà Uïà:-  
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ »ÉÉÊ¾úl«É +HíÉqö©ÉÒ «ÉÖ.Hàí. {ÉÖÅ »ÉÖmÉ Uïà "NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ¥ÉÉà±ÉÒ+à, NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ´ÉÉÅSÉÒ+à, 
NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ±ÉLÉÒ+à " 5iÉ {É´ÉÒ ~ÉàhõÒ ©ÉÉ à̀ò +É ©ÉÖ¶Hàí±É oÉlÉÖÅ X«É Uïà.   
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1. {É´ÉÒ ~ÉàhõÒ ©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ¶ÉÒLÉ´ÉÉ ©ÉÉ à̀ò {ÉÖÅ MOTIVATION {ÉoÉÒ. +à©É{Éà Ê´É¸´É§ÉÉºÉÉ  
+ÅOÉàYð ©ÉÉÅ ´ÉyÉÉ à÷ ÷»É Uïà/+É´Éeàô Uïà lÉàoÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ {ÉÒ Wð°÷ ÷ WðiÉÉlÉÒ {ÉoÉÒ- 

 
2. ¡ÉoÉ©É ~ÉàhõÒ{ÉÉÅ ©ÉÉ-¥ÉÉ5 ¥ÉÉ³HíÉà »ÉÉoÉà ´ÉÉlÉSÉÒlÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ©ÉÉÅ Hí ÷lÉÉÅ 5 Å÷lÉÖ ¥ÉÒYð  
~ÉàhõÒ{ÉÉÅ  ©ÉÉ-¥ÉÉ5 ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉÅ ¥ÉÉ³HíÉà  »ÉÉoÉà +ÅOÉàYð ¥ÉÉà±Éà Uïà lÉàoÉÒ ¥ÉÉ³HíÉà{Éà NÉÖWð ÷ÉlÉÒ 

¶ÉÒLÉ´ÉÉ{ÉÖÅ ©É³lÉÖÅ {ÉoÉÒ- 
 
3. PÉiÉÒ +àÊ¶É«É{É »HÚí±ÉÉà©ÉÉÅ 5iÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ Ê´ÉºÉ«É ¶ÉÒLÉ´ÉÉlÉÉà {ÉoÉÒ- 
 
4. NÉÖWð ÷ÉlÉÒ »ÉÉ ÷Ò ÷ÒlÉà 5yyÉÊlÉ»É ÷ ¶ÉÒLÉ´ÉÒ ¶ÉHàí +à´ÉÉ lÉÉ±ÉÒ©É¥ÉyyÉ Ê¶ÉKÉHíÉà{ÉÉà +§ÉÉ´É 

Uïà 
 
5. Ê¦É`ò{É{ÉÒ Ê¶ÉKÉiÉ¡ÉoÉÉ{Éà +{ÉÖ°÷5 NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ¶ÉÒLÉ´ÉÉ ©ÉÉ`àò{ÉÒ »ÉÉ©ÉOÉÒ {ÉoÉÒ - Wðà©ÉHàí 

+ÉàÊeô«ÉÉà-Ê´ÉÊeô«ÉÉà Hàí»Éà`òÉà +oÉ´ÉÉ Hí©~«ÉÖ`ò ÷ 5 ÷ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ¶ÉÒLÉ´ÉÉ ©ÉÉ`àò{ÉÉ ¡ÉÉàOÉÉ©É- 
 
Ê¦É`ò{É©ÉÉÅ §ÉÊ´Éº«É©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ `òHíÉ´ÉÒ ÷ÉLÉ´ÉÉ {ÉÒSÉà ©ÉÖWð¥É{ÉÉÅ »ÉÚSÉ{ÉÉà ¡É»lÉÖlÉ Uïà:- 
 
1. Ê¦É`ò{É{ÉÒ »É ÷HíÉ ÷ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ{ÉÉ Ê´ÉHíÉ»É ©ÉÉ à̀ò +{ÉÖqöÉ{É- OÉÉ{`ò [Grant]+É~Éà 

Uïà +{Éà ¶ÉÉ³É+Éà{ÉÉ +§«ÉÉ»ÉJí©É©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ Ê´ÉºÉ«É{ÉÉà »É©ÉÉ´Éà¶É Uïà, 5iÉ ©ÉÉ-¥ÉÉ5 
+{Éà ¥ÉÉ³HíÉà{Éà +à©ÉÉÅ ÷»É {ÉoÉÒ lÉÉà +¾úÓ{ÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ »ÉÅ»oÉÉ+Éà+à +Ê§É«ÉÉ{É 
SÉ±ÉÉ´ÉÒ XNÉÞÊlÉ - awarness ´ÉvÉ ÷´ÉÒ Xà>+à    

     
 
2. ±ÉÉàHíÉà{Éà »É©ÉX´É´ÉÖÅ Xà>+à ûHàí +É5iÉÒ §ÉÉºÉÉ `òHí¶Éà lÉÉàWð +É5iÉÒ »ÉÅ»HÞíÊlÉ           

Culture- Wð³´ÉÉ¶Éà. 
 
3. »É ÷HíÉ ÷Ò +{ÉÖqöÉ{É-Grant-{ÉÉà ±ÉÉ§É ±É> HíÉà©«ÉÖÊ{É`òÒ »Éà{`ò ÷Éà©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ{ÉÉ ´ÉNÉÉâ 

SÉ±ÉÉ´É´ÉÉ. 
 
4. ¥ÉÉ³HíÉà Yð.»ÉÒ.+à»É.>.©ÉÉÅ-General Certificate of Secondary Education-NÉÖWð ÷ÉlÉÒ{ÉÉà 

Ê´ÉºÉ«É 5iÉ ¶ÉÒLÉà +à ©ÉÉ à̀ò ©ÉÉ-¥ÉÉ5{Éà LÉÉ»É +{Éà lÉà©É{ÉÉ oÉHíÒ ¥ÉÉ³HíÉà{Éà   
    ¡ÉÉàl»ÉÉÊ¾úlÉ Hí ÷´ÉÉ [motivation & encouragement] 
 
 
5. ¥ÉÉ³HíÉà{Éà ÷»É 5eàô +à´ÉÒ Ê¶ÉKÉiÉ »ÉÉ©ÉOÉÒ +{Éà lÉà©É{Éà ÷»É 5eàô +à´ÉÒ {ÉÉ{ÉÒ {ÉÉ{ÉÒ 

´ÉÉlÉÉÇ+Éà{ÉÉ ~ÉÖ»lÉHíÉà lÉä«ÉÉ ÷ Hí ÷´ÉÉÅ. 
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6. 21©ÉÒ »ÉqöÒ +à`ò±Éà ´ÉlÉÇ©ÉÉ{É »É©É«É©ÉÉÅ qÖöÊ{É«ÉÉ©ÉÉ Hí©5«ÉÖ̀ ò ÷ à̀òHí{ÉÉà±ÉÉàYð +{Éà  
»Éà`àò±ÉÉ>`ò `òÒ.´ÉÒ. qö´ÉÉ ÷É oÉ> ÷¾àú±ÉÉ £àí ÷£íÉ ÷Éà{Éà qö«ÉÉ{É©ÉÉÅ ±É> NÉÖWð ÷ÉlÉÒ{ÉÉ Ê¶ÉKÉHíÉà 
©ÉÉ à̀ò lÉÉ±ÉÒ©É{ÉÒ ´«É´É»oÉÉ Hí ÷´ÉÒ. 

 
7. SÉSÉÉÇ»É§ÉÉ [discussion/conference] ´ÉHílÉÞl´É »~ÉvÉÇ [debating sessions for & against   

learning Gujarati ]HíÉ´«É ´ÉÉSÉ{É -©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É-HíÊ´É »ÉÅ©Éà±É{É, {ÉÉ`òHí, ¥ÉÉ³HíÉà ©ÉÉ`àò{ÉÖÅ  
   »É ÷³ §ÉÉºÉÉ©ÉÉÅ  NÉÖWð ÷ÉlÉÒ »ÉÉ©ÉÉÊ«ÉHí Wðà́ ÉÒ ¡É´ÉÞÊnÉ+Éà qö´ÉÉ ÷É NÉÖWð ÷ÉlÉÒ §ÉÉºÉÉ ©ÉÉ à̀ò{ÉÖÅ  

´ÉÉlÉÉ´É ÷iÉ lÉä«ÉÉ ÷ Hí ÷´ÉÖÅ. 
 
Gujarati Language and Our New Generation Ê´ÉºÉ«É 5 ÷ +É ~Éà5 ÷ ¡É»lÉÖlÉ Hí ÷´ÉÉ  
~ÉÉUï³{ÉÉà  ©ÉÉ ÷Éà  ©ÉÖL«É +É¶É«É §ÉÉ ÷lÉ, ~ÉÊHí»lÉÉ{É, Ê¦É`ò{É,+©ÉàÊ ÷HíÉ, +ÉÊ¤íHíÉ  +{Éà  
qÖöÊ{É«ÉÉ{ÉÉ ¥ÉÒX Wðà Wðà qàö¶ÉÉà©ÉÉÅ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ+Éà ´É»Éà Uïà lÉà©É{ÉÉ©ÉÉÅ SÉSÉÉÇ WðNÉÉ´É´ÉÉ{ÉÉà Uïà. Xà 
{É´ÉÒ ~ÉàhõÒ{ÉÉ Ê¾úlÉ{Éà ±ÉNÉlÉÉ +É Ê´ÉºÉ«É 5 ÷ HíÉà©É©ÉÉÅ  SÉSÉÉÇ ¶É°÷ oÉ¶Éà lÉÉà +É5iÉÒ §ÉÉºÉÉ, 
+É5jÅ Hí±SÉ ÷, +É5iÉÉ »ÉÉ ÷É »ÉÅ»HíÉ ÷Éà +{Éà yÉÉÌ©ÉHí 5 Å÷5 ÷É+Éà X³´ÉÒ ÷ÉLÉ´ÉÉ{ÉÉà 
+É5iÉà HíÉà> AûHàí±É ¶ÉÉàvÒ ¶ÉHíÒ¶ÉÖÅ.  
 
»É©É»lÉ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ HíÉà©É +É©ÉÉÅ »ÉÊJí«É §ÉÉNÉ §ÉWð´É¶Éà +à +É¶ÉÉ »ÉÉoÉà-   
 
Ê»É ÷ÉWð 5`àò±É 5NÉÖoÉ{É´ÉÒ 
Bolton – UK   
August 2008     
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±Éà»`ò ÷-«ÉÖ.Hàí. 1983 
{É©ÉÇqö ¶ÉlÉÉ¥qöÒ AWð´ÉiÉÒ ¡É»ÉÅNÉà  

NÉÖWð ÷ÉlÉÒ »ÉÉÊ¾úl«É +HíÉqö©ÉÒ{ÉÉ ©É¾úÉ-©ÉÅmÉÒ Ê´É~ÉÚ±É Hí±«ÉÉiÉÒ,Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É ~ÉNÉÖoÉ{É´ÉÒ{Éà ~ÉÊ ÷lÉÉàºÉHí +~ÉÇiÉ 
Hí ÷Ò ÷ÂÉ Uïà 

 

¡ÉÉàeô«ÉÖ»É ÷-¡ÉàWð{`ò ÷ Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É qö´ÉÉ ÷É à÷Êeô+Éà ¥ÉÉà±É`ò{É ~É ÷oÉÒ NÉÖWð ÷ÉlÉÒ ©ÉÖ¶ÉÉ«É ÷É{ÉÖÅ ¡É»ÉÉ ÷iÉ 
from L to R: Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É, +ÉÊqö±É ©É{É»ÉÖ ÷Ò(USA), ¾úÉ°÷{É ~É à̀ò±É, ©É¾àúHí `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ -1995 
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Siraz Patel with visitors — BBC Radio Lancashire STUDIO 
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Siraj Patel "Pguthanvi"   &   Aziz Tankarvi 
Discussing "MEHFIL" programme format -- 

BBC Radio Lancashire -UK 

Siraj Patel "Pguthanvi"   &   Aziz Tankarvi 
BBC programme "MEHFIL" on the Air 

»ÉÖ¡ÉÊ»ÉyyÉ HíÊ´É,±ÉàLÉHí,~ÉmÉHíÉ ÷,+©Éqö´ÉÉqöoÉÒ ¡ÉNÉ`ò oÉlÉÉ "NÉÖWð ÷ÉlÉ Ö̀òeàô " qäöÊ{ÉHí{ÉÉ lÉÅmÉÒ +]ñÒ]ñ `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ    
¥ÉÒ.¥ÉÒ.»ÉÒ. à÷Êeô«ÉÉà-±Éà{Hàí¶ÉÉ«É ÷{ÉÉ » Ö̀òÊeô«ÉÉà °÷©É©ÉÉÅ, ¡ÉÉàeô«ÉÖ»É ÷-¡Éà]ñ{`ò ÷ Ê»É ÷ÉWð ~É à̀ò±É "~ÉNÉÖoÉ{É´ÉÒ" »ÉÉoÉà.   

»É¾àúWð »É ÷LÉÖÅ NÉÖ±ÉÉ¥ÉUïÉ«ÉÖÅ Î»©ÉlÉ ©É³à lÉÉà 
Ê¾ú±±ÉÉà³ÉlÉÉ »ÉÉlÉ »É©ÉÅqö ÷ X´É ±ÉLÉÒ qöB 

                                                 +]ñÒ]ñ `ÅòHíÉ ÷´ÉÒ   (Photo-1984) 
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We are pleased to announce that the Book 
"From London With Love"   

has been printed by Hot Print Design 
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Siraj Patel "Paguthanvi " from BBC  talking to Bollywood Stars  
Ravina Tundon, Sanjay Dutt  &  Firoz Khan 

Discussion centred around how Siraj Patel would introduce them on the stage at 
the premier of Film YALGAR at Manchester -United Kingdom 



L to R: Khalil Dhantejvi (Baroda-India) Siraj Patel Paguthanvi (With Flowers) 
I. Esa – Mr. Ronson – Mayor Cllr. Mrs. Barbra Ronson – Yasmin Umerji 

Gujarati/English Bilingual Mushaira organised by Gujarati Writers’ Guild UK 
at Muslim Community Centre Hall, Bolton, UK - Saturday 23 June 2007 

Guild’s Secretary Siraj Patel “Paguthanvi” giving flowers to VIP’s 

¡Éà©É {ÉÉäHíÉ, ¡Éà©É »ÉÖHíÉ{ÉÒ, ¡Éà©É »ÉÉNÉ ÷, ¡Éà©É ÊHí{ÉÉ ÷Éà                
¡Éà©É 5 ÷ »ÉÞÎº`ò{ÉÉà  ~ÉÉ«ÉÉà,  ¡Éà©É  >¹É ÷{Éà  ~«ÉÉ ÷Éà     
¡Éà©É  HÖíqö ÷lÉ{ÉÖÅ  »ÉÉåqö«ÉÇ  ¡Éà©É XiÉà ©ÉÉàXà  {ÉÒ yÉÉ ÷Éà     
'Ê»É ÷ÉWú' ¾úÉà«É  ¶ÉHàí  ¶ÉÖÅ !  ~ÉÉ ÷Éà +à{Éà  ©ÉÉ5{ÉÉ ÷Éà 

Siraj Patel Paguthanvi    B.A. 
Secretary Gujarati Writers’ Guild – UK 




